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(หลักสูตรนานาชาติ/หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565) 

****************************** 

ช่ือสถาบันอุดมศึกษา : มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 

คณะ/สาขาวิชา : คณะศิลปศาสตร สาขาวิชาภาษาอังกฤษและภาษาจีน 

หมวดท่ี 1 ขอมูลท่ัวไป 

1. รหัสและช่ือหลักสูตร

รหัสหลักสูตร  25520731103608 

ภาษาไทย  หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษและภาษาจีน 

 (หลักสูตรนานาชาติ) 

ภาษาอังกฤษ  Bachelor of Arts Program in English and Chinese  

(International Program)   

2. ช่ือปริญญาและสาขาวิชา

ชื่อเต็มภาษาไทย ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาอังกฤษและภาษาจีน) 

ชื่อยอภาษาไทย ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษและภาษาจีน) 

ชื่อเต็มภาษาอังกฤษ Bachelor of Arts (English and Chinese)  

ชื่อยอภาษาอังกฤษ B.A. (English and Chinese) 

3. วิชาเอกหรือความเช่ียวชาญเฉพาะของหลักสูตร

เปนหลักสูตรท่ีไดพัฒนาเนื้อหาและกระบวนการจัดการเรียนการสอนโดยเนนผูเรียนเปนสำคัญ เพ่ือมุงให

ผูเรียนเกิดความรูและทักษะทางภาษาอังกฤษและภาษาจีน โดยเนนการสอนท้ังทางทฤษฎีควบคูไปกับการฝก

ทักษะทางภาษาท้ัง 4 ทักษะ อันไดแก การฟง การพูด การอาน และการเขียน รวมท้ังยังสงเสริมใหผูเรียน

ไดรับประสบการณการใชภาษาในสถานการณจริง ไมวาจะเปนการฝกงานในสถานประกอบการ และการเรียน

ประเทศท่ีใชภาษาอังกฤษและภาษาจีนเปนภาษาราชการ เพ่ือใหผูเรียนมีความรูความสามารถในการใช

ภาษาอังกฤษและภาษาจีนเพ่ือการสื่อสารไดอยางถูกตองและเหมาะสม รวมท้ังมีความเขาใจในวัฒนธรรมท่ี

หลากหลาย   สามารถนำความรูทางดานภาษาและวัฒนธรรมไปประยุกตใชในการประกอบอาชีพและการ

ดำรงชีวิตในสังคมปจจุบันไดอยางมีประสิทธิภาพ มีความรับผิดชอบตอตนเอง ใฝหาความรูเพ่ือการพัฒนา

ตนเองอยางตอเนื่อง มีจิตสาธารณะ สํานึกรับผิดชอบตอสังคม มีคุณธรรมจริยธรรมในการใชภาษา และ

สามารถนําความรูดานภาษาไปใชใหเกิดประโยชนแกตนเองและสังคม

มคอ.2 
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4. จำนวนหนวยกิตท่ีเรียนตลอดหลักสูตร

150 หนวยกิต 

5. รูปแบบของหลักสูตร

5.1  รูปแบบ

 เปนหลักสูตรระดับปริญญาตรี หลักสูตร 4 ป 

5.2 ประเภทของหลักสูตร 

หลักสูตรปริญญาตรีทางวิชาการ 

5.3  ภาษาท่ีใช 

การจัดการเรียนการสอน เปนภาษาอังกฤษ และภาษาจีน เอกสารและตำราในวิชาหลักเปนภาษาอังกฤษ 

และภาษาจีน 

5.4  การรับเขาศึกษา 

 รับนักศึกษาไทย และนักศึกษาตางชาติท่ีสามารถฟง พูด อาน เขียน และเขาใจภาษาอังกฤษ และ

ภาษาจีน และมีคุณวุฒิและคุณสมบัติตามระเบียบมหาวิทยาลยัหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ วาดวยการศึกษา

ระดับปริญญาตรี 

5.5  ความรวมมือกับสถาบันอ่ืน  

เปนหลักสูตรเฉพาะของมหาวิทยาลัยท่ีจัดการเรียนการสอนโดยตรง 

5.6  การใหปริญญาแกผูสำเร็จการศึกษา 

ใหปริญญาเพียงสาขาวิชาเดียว 

6. สถานภาพของหลักสูตรและการพิจารณาอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตร

หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565 ปรับจากหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษ-ภาษาจีน 

(หลักสูตรนานาชาติ) (หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2560) เปดสอนภาคการศึกษาท่ี 1 ปการศึกษา 2565 โดยไดรับ

ความเห็นชอบจาก 

- คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรและมาตรฐานการศึกษา สาขาวิชาภาษาอังกฤษและภาษาจีน

ในการประชุมครั้งท่ี 1/2564 เม่ือวันท่ี 7 ตุลาคม  2564 และครั้งท่ี 2/2564 เม่ือวันท่ี 14 ตุลาคม

2564

- คณะกรรมการวิชาการคณะศิลปศาสตร ในการประชุมครั้ง 6/2564 เม่ือวันท่ี 20 ธันวาคม  2564

- คณะกรรมการบริหารวิชาการ มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ ในการประชุมครั้งท่ี

1/2565 เม่ือวันท่ี 19 มกราคม  2565

- คณะกรรมการบริหารของสภามหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ  ในการประชุมครั้งท่ี

1/2565 เม่ือวันท่ี 14 กุมภาพันธ  2565

- คณะกรรมการสภามหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ ในการประชุมครั้งท่ี 1/2565

เม่ือวันท่ี 3 มีนาคม  2565
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7. ความพรอมในการเผยแพรหลักสูตรคุณภาพและมาตรฐาน

หลักสูตรมีความพรอมเผยแพรคุณภาพและมาตรฐานตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา

แหงชาติ พ.ศ. 2552 ในปการศึกษา 2567 

8. อาชีพท่ีสามารถประกอบไดหลังสำเร็จการศกึษา

(1) ครู/อาจารยดานภาษาอังกฤษหรือภาษาจีน/ นักวิชาการดานภาษาอังกฤษหรือภาษาจีน

(2) นักเขียน/ นักแปล/ ลามภาษาอังกฤษหรือภาษาจีน

(3) ผูประสานงานองคกรในประเทศ และระหวางประเทศ

(4) นักสื่อสารประชาสัมพันธ/ เจาหนาท่ีฝายลูกคาสัมพันธ

(5) เจาหนาท่ีสายการบิน เจาหนาท่ีดานการทองเท่ียวและโรงแรม

(6) ผูใหบริการอ่ืนๆ ในองคกร/ หนวยงานท่ีตองใชภาษาอังกฤษหรือภาษาจีนในการสื่อสาร

(7) ผูประกอบธุรกิจสวนตัวท่ีตองใชภาษาอังกฤษหรือภาษาจีนในการสื่อสาร

9. ช่ือ นามสกุล เลขประจำตัวบัตรประชาชน ตำแหนง และคุณวุฒิการศึกษาของอาจารยผูรับผิดชอบ

หลักสูตร

ชื่อ – สกุล 
เลขบัตรประชาชน 

หรือหนังสือเดินทาง 

ตำแหนง

ทาง

วิชาการ 

คุณวุฒิ 

1. อาจารย ดร. สุภัทรา ราชายนต อาจารย - ปร.ด. (การสอนภาษาอังกฤษ)

มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร (2561)

- ศศ.ม. (การสอนภาษาอังกฤษในฐานะ

ภาษาตางประเทศ)

มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ (2550)

- อ.บ. (ภาษาสเปน)

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย (2546)

2. อาจารยบรรจบ ปยมาตย อาจารย - M.A. (Linguistics)

Deccan College, University of

Pune, India (1996)

- ศน.บ. (ภาษาอังกฤษ)
มหามกุฏราชวิทยาลัย (2535)



4 

ชื่อ – สกุล 
เลขบัตรประชาชน 

หรือหนังสือเดินทาง 

ตำแหนง

ทาง

วิชาการ 

คุณวุฒิ 

3. อาจารยจันทิมา จริชูสกุล อาจารย - M.B.A. (Business Administration)

Chongqing University, P.R. China

(2009)

- ศศ.บ. (ภาษาจีน) เกียรตินิยมอันดับสอง

มหาวิทยาลยัหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ

(2550)

4. อาจารยสุวัฒน  เพียรพาณิชยสกุล อาจารย - M.A. (Chinese Philology)

Guangxi Normal University (2011)

- ศศ.บ. (ภาษาจีน)

มหาวิทยาลยัหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ

(2549)

5. อาจารยมนัสนันท ฉัตรเวชศิริ อาจารย - M.A. (Linguistics and Applied

Linguistics)  Shanghai Normal

University, P.R. China (2017)

- กศ.บ. (การสอนภาษาตางประเทศ)

มหาวิทยาลยับูรพา (2557)

6. อาจารย ดร.กรวรรณ ฎีกาวงค อาจารย - ปร.ด (ภาษาศาสตรประยุกต)

มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร (2559)

- ศศ.ม. (ภาษาศาสตรประยุกต)

มหาวิทยาลยัมหิดล (2543)

- ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ)

เกียรตินิยมอันดับหน่ึง

มหาวิทยาลยัหัวเฉียวเฉลมิพระเกียรติ

(2539)

10. สถานท่ีจัดการเรียนการสอน

 ณ มหาวิทยาลยัหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ ตั้งอยูเลขท่ี 18/18   ถนนเทพรัตน (บางนา-ตราด)  กิโลเมตรท่ี 18 

 ตำบลบางโฉลง  อำเภอบางพลี  จังหวัดสมุทรปราการ 10540  
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11.  สถานการณภายนอกหรือการพัฒนาท่ีจำเปนตองนำมาพิจารณาในการวางแผนหลักสูตร  

 

11.1 สถานการณหรือการพัฒนาทางเศรษฐกิจ 

 ภาษาอังกฤษและภาษาจีน เปนภาษาสากลที่มีความสำคัญยิ่งในการติดตอสื่อสารกับนานา

ประเทศ ทั้งในดานการดำเนินธุรกิจการพาณิชย ธุรกิจการบริการ การคาระหวางประเทศ ความสัมพันธ

ทางการฑูต การศึกษา ซ่ึงมีบทบาทสำคัญในทุกภาคสวนท้ังรัฐและเอกชน จึงเปนความจำเปนรีบดวนของชาติ 

ท่ีจะตองพัฒนากำลังคนที่มีความสามารถในดานภาษาท่ีเปนสากลโดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาอังกฤษ และ 

ภาษาจีน เพื่อใหสอดรับกับแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติในดานการเปดเสรีทางการคา (FTA) 

การขยายตัวทางดานธุรกิจการสงออก ธุรกิจบริการและการทองเท่ียว และประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) 

ซ่ึงใชภาษาอังกฤษเปนภาษากลางในการติดตอสื่อสาร 

11.2 สถานการณหรือการพัฒนาทางสังคมและวัฒนธรรม 

  การปรับปรุงหลักสูตรครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือใหหลักสูตรมีความทันสมัย และเหมาะกับการ

เปลี่ยนแปลงของสังคม และตอบสนองความตองการของผูเรียนและความตองการของหนวยงานตาง ๆ ในสังคม 

โดยไดพัฒนาเนื้อหาของหลักสูตรและกระบวนการจัดการเรียนการสอนที่มุงเนนผูเรียนเปนสำคัญ เพ่ือให

นักศึกษาไดเกิดการเรียนรูท้ังดานวิชาการและคุณธรรม  มีทักษะการใชภาษาอังกฤษ และภาษาจีน ตลอดจน

ตระหนักและเห็นคุณคาของวัฒนธรรมท่ีหลากหลาย  นอกจากนี้สาขาวิชาไดจัดกระบวนการเรียนรูโดยเนน

ศึกษาดานทฤษฎีควบคูไปกับการฝกทักษะการฟง พูด อาน เขียน โดยเชื่อมโยงกับคุณคาดานวัฒนธรรม เพ่ือให

เหมาะสมกับสภาพการณในปจจุบัน อีกท้ังมีการสงเสริมใหนักศึกษาไดฝกใชภาษาอังกฤษ และภาษาจีน 

อยางเปนระบบดวยการทำโครงงานพิเศษ หรือใหนักศึกษาไดฝกประสบการณการทำงานจริงในสถาน

ประกอบการท่ีมีลักษณะงานสอดคลองกับการศึกษาวิชาเอกภาษาอังกฤษและภาษาจีน เพ่ือใหสามารถผลิต

บัณฑิตท่ีมีคุณภาพถึงพรอมดวยความรูทางวิชาการและมีทักษะการใชภาษาอังกฤษ และภาษาจีน และเขาใจ

ในวัฒนธรรมท่ีหลากหลายในการรับใชสังคมตอไป 

 

12.  ผลกระทบจาก ขอ 11.1 และ 11.2 ตอการพัฒนาหลักสูตรและความเกี่ยวของกับพันธกิจของมหาวิทยาลัย 

 

12.1 การพัฒนาหลักสูตร 

 สาขาวิชาภาษาอังกฤษ คณะศิลปศาสตร ไดแตงตั้งคณะกรรมการประเมินหลักสูตรซ่ึงมีหนาท่ีทำ

การวิจัยและประเมินหลักสูตรในรอบ 5 ป  คณะกรรมการฯ ไดรวบรวมความคิดเห็นและความพึงพอใจตอ

หลักสูตรของกลุมบุคคลท่ีเก่ียวของจำนวน 5 กลุม ไดแก นักศึกษาปจจุบัน อาจารยผูสอน บัณฑิต ผูใชบัณฑิต

และผูเชี่ยวชาญในสาขาวิชา โดยใชแบบสอบถามและแบบสัมภาษณเปนเครื่องมือในการเก็บขอมูล จากนั้น 

วิเคราะหผล และนำผลการประเมินหลักสูตรดังกลาวมาปรับปรุงและพัฒนาหลักสูตรใหมีประสิทธิภาพและ

ประสิทธิผลยิ่งข้ึน 
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 ท้ังนี้มหาวิทยาลัยกำหนดดัชนีมาตรฐานและคุณภาพการศึกษา สำหรับหลักสูตรดังนี้ 

(1)  มีการประชุมคณะกรรมการบริหารหลักสูตรตามภาระหนาท่ีท่ีกำหนดไว 

(2)  มีระบบ และกลไกในการพัฒนานักศึกษาท้ัง 5 ดาน (วิชาการ/ วิชาชีพ สุขภาพ บำเพ็ญ

ประโยชน/รกัษาสิ่งแวดลอม คุณธรรมและจริยธรรม/ศิลปะและวัฒนธรรม) 

(3)  มีสื่อการเรียนรูท่ีสงเสริมใหนักศึกษาเรียนรูดวยตนเอง 

(4) มีการจัดการเรียนการสอนท่ีเนนผูเรียนเปนสำคัญโดยเฉพาะการเรียนรูจากการปฏิบัติและ

ประสบการณจริง 

(5)   มีการปรับปรุงหลักสูตรตามผลการประเมินหลักสูตรรอบ 5 ป ในปการศึกษา 2564 และ

นำผลการประเมินมาปรับปรงุหลักสูตรในปการศึกษา 2565 

 

12.2 ความเกี่ยวของกับพันธกิจของมหาวิทยาลัย 

มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ  เปนสถาบันอุดมศึกษาเอกชนท่ีกอตั้งโดยมูลนิธิ

ปอเต็กตึ๊ง ซึ่งเปนองคกรสาธารณกุศลที่มีปณิธานในการดำเนินกิจกรรมเพื่อประโยชนแกสังคม ในการ

ขยายโอกาสทางการศึกษาและสรางความเสมอภาคในระดับอุดมศึกษา มหาวิทยาลัยจึงมุงม่ันท่ีจะพัฒนา

หลักสูตรตางๆ ใหสอดคลองกับความตองการของสังคม เพ่ือผลิตบัณฑิตท่ีถึงพรอมท้ังในดานความรูทางวิชาการ

และทักษะการทำงานในวิชาชีพ โดยยึดม่ันในคุณธรรม จรรยาบรรณในวิชาชีพและมีจิตสำนึกการเปนพลเมืองดี ใน

การสรางความเจริญกาวหนาใหแกตนเองและประเทศชาติ   

คณะศิลปศาสตรจึงเห็นความจำเปนในการเปดดำเนินการหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชา

ภาษาอังกฤษและภาษาจีน (หลักสูตรนานาชาติ) เนื่องจากท้ังภาษาอังกฤษและภาษาจีนมีบทบาทสำคัญยิ่งตอการ

พัฒนาประเทศในยุคปจจุบัน บัณฑิตของหลักสูตรซ่ึงสามารถสื่อสารไดท้ังสองภาษาจะสามารถสนองตอบความ

ตองการของสังคมและประเทศชาติได 

 

13. ความสัมพันธกับหลักสูตรอ่ืนท่ีเปดสอนในคณะ/สาขาวิชาอ่ืนของสถาบัน 

 

13.1 กลุมวิชา/รายวิชาในหลักสูตรท่ีเปดสอนโดยคณะ/สาขาวิชาอ่ืน  

  รายวิชาในกลุมหมวดวิชาศึกษาทั่วไปบางรายวิชาเปดสอนโดยคณะบริหารธุรกิจและวิทยาลัย

จีนศึกษา  

  รายวิชาในกลุมวิชาเฉพาะภาษาจีนเปดสอนโดยวิทยาลัยจีนศึกษา  

  รายวิชาในกลุมวิชาเลือกเสรีบางรายวิชาเปดสอนโดยวิทยาลัยจีนศึกษา 

 
13.2 กลุมวิชา/รายวิชาในหลักสูตรท่ีเปดสอนใหสาขาวิชา/หลักสูตรอ่ืนตองมาเรียน  

ไมมี 
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13.3 การบริหารจดัการ  

 มหาวิทยาลัยฯ ไดจัดใหมีคณะกรรมการบริหารหลักสูตร ประกอบดวยผูทรงคุณวุฒิจาก

ภายในและภายนอกสถาบันทำหนาท่ีวางแผนการบริหารหลักสูตรในดานการจัดการ การพัฒนาบุคลากร 

งบประมาณ และดานการกำกับดูแลมาตรฐานหลักสูตร คุณภาพขอสอบ การวัดและประเมินผล การประเมิน

หลักสูตร เพ่ือนำผลมาพัฒนาและปรับปรุงหลักสูตรใหมีคุณภาพมากยิ่งข้ึน นอกจากนี้ในดานการจัดการเรียน

การสอนไดจัดใหมีคณะกรรมการบริหารกลุม/หมวดรายวิชา ทำหนาที่กำกับดูแลการจัดการเรียนการสอน 

การออกขอสอบ การวัดและประเมินผล ใหเปนไปตามแนวทางท่ีหลักสูตรกำหนด 

 

หมวดท่ี 2 ขอมูลเฉพาะของหลักสูตร 

 

1. ปรัชญา ความสำคัญ และวัตถุประสงคของหลักสูตร  

 

1.1 ปรัชญา 

 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาอังกฤษและภาษาจีน (หลักสูตรนานาชาติ) มุงผลิตบัณฑิตท่ี

มีความรูและทักษะการใชภาษาอังกฤษและภาษาจีนในการสื่อสารไดอยางมีประสิทธิภาพ มีความรูความเขาใจ

ในวัฒนธรรมท่ีหลากหลาย รวมถึงสามารถประยุกตใชความรูทางภาษาและวัฒนธรรมท่ีเก่ียวของในการประกอบ

อาชีพและการดำรงชีวิตในสังคมปจจุบันไดอยางมีประสิทธิภาพ มีความรับผิดชอบตอตนเอง ใฝหาความรูเพ่ือ

การพัฒนาตนเองอยางตอเนื่อง มีจิตสาธารณะ สํานึกรับผิดชอบตอสังคม มีคุณธรรมจริยธรรมในการใชภาษา 

และนําความรูดานภาษาไปใชใหเกิดประโยชนแกตนเองและสังคม 

 

1.2 ความสำคัญ 

 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษและภาษาจีน (หลักสูตรนานาชาติ) เปน

สาขาวิชาท่ีจำเปนตอการสรางบุคลากรทางวิชาการท่ีมีความสามารถและความเขาใจในศาสตรของภาษาอังกฤษและ

ภาษาจีน และศาสตรอ่ืนๆท่ีเก่ียวของ 

 

1.3 วัตถุประสงคของหลักสูตร 

1. เพ่ือผลิตบัณฑิตท่ีมีความรูและทักษะการใชภาษาอังกฤษและภาษาจีนในการสื่อสารไดอยางมี

ประสิทธิภาพ สามารถวิเคราะหและประยุกตใชความรูทางภาษาในการประกอบอาชีพและการ

ดำรงชีวิตในสังคมปจจุบันไดอยางมีประสิทธิภาพ 

2. เพ่ือผลิตบัณฑิตท่ีมีความรูความเขาใจในวัฒนธรรมท่ีหลากหลาย สามารถวิเคราะหความแตกตาง

ทางวัฒนธรรม และประยุกตใชความรูทางวัฒนธรรมท่ีเก่ียวของในการประกอบอาชีพและการ

ดำรงชีวิตในสังคมปจจุบันไดอยางมีประสิทธิภาพ  
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3. เพ่ือผลิตบัณฑิตท่ีมีความรับผิดชอบตอตนเองใฝหาความรูเพ่ือการพัฒนาตนเองอยางตอเนื่อง มีจิต

สาธารณะ สํานึกรับผิดชอบตอสังคม มีคุณธรรมจริยธรรมในการใชภาษา และนําความรูดานภาษา

ไปใชใหเกิดประโยชนแกตนเองและสังคม 

 

2. แผนพัฒนาปรับปรุง 

 มีการจัดทำแผนพัฒนาปรับปรุงหลักสูตร โดยคาดวาจะดำเนินการแลวเสร็จ ภายในป 2570 โดยได

กำหนดแนวทางการปรับปรุงหลักสูตร กลยุทธสำคัญท่ีตองดำเนินการ และตัวบงชี้ความสำเร็จ ดังนี ้

 

แผนการพัฒนา/เปลี่ยนแปลง กลยุทธ หลักฐาน/ตัวบงชี้ 

-   ปรับปรุงหลักสตูรศลิปศาสตร

บัณฑิตสาขาวิชาภาษาอังกฤษและ

ภาษาจนี (หลักสูตรนานาชาติ) ใหมี

มาตรฐานตามท่ี สกอ. กำหนด 

- พัฒนาหลักสูตรโดยมีพ้ืนฐานจาก

หลักสตูรในระดับชาติท่ีทันสมัย 

- ติดตามประเมินหลักสูตรอยางสม่ำเสมอ 

- เชิญผูเช่ียวชาญท้ังภาครัฐและเอกชนมามี

สวนรวมในการพัฒนาหลักสูตร 

- เอกสารการปรับปรุงหลกัสตูร 

- รายงานผลการประเมินหลักสูตร 

- คำสั่งแตงตั้งคณะกรรมการพัฒนา

หลักสตูร 

-  รายงานการประชุมคณะกรรมการ

พัฒนาหลักสตูร 

- ปรับปรุงหลักสูตรใหสอดคลองกับ 

ความตองการของสังคม และการ

เปลี่ยนแปลงของการใช

ภาษาอังกฤษ และภาษาจีนในการ

สื่อสารระหวางวัฒนธรรม ใน

สังคมปจจุบันและอนาคตอันใกล 

- ติดตามความเปลี่ยนแปลงในความ

ตองการของผูประกอบการท่ีเก่ียวของกับ

งานดานภาษาอังกฤษ ภาษาจีนและ

วัฒนธรรมท่ีหลากหลาย 

- รายงานผลการประเมินความ 

  พึงพอใจในการใชบัณฑิตของ

ผูประกอบการ 

-  เอกสารแสดงระดับความพึงพอใจ

ของผูใชบัณฑิต ดานการทำงาน

ของบัณฑิต โดยเฉลีย่อยูในระดับด ี

-  พัฒนาคณาจารยในดานการเรียน

การสอน การวิจยัและการบริการ

วิชาการ  

- สนับสนุนใหคณาจารยเพ่ิมพูนความรูและ 

  ประสบการณดานการเรียนการสอน  

  โดยเฉพาะอยางยิ่งเทคนิคการสอนโดย 

  เนนผูเรียนเปนสำคัญ 

- สนับสนุนใหคณาจารยทำวิจัยและหรือ 

  ผลิตผลงานวิชาการ ตลอดจนใหบริการ 

  วิชาการแกสังคม 

- รายงานผลการเขารวมประชุม/

สัมมนา ฝกอบรม 

- แผนพัฒนาคณาจารย 

- จำนวนรายวิชา/กิจกรรมท่ีไดรับ

การพัฒนาเทคนิคการเรียนการสอน 

- ปริมาณงานวิจัย และผลงาน

วิชาการอ่ืนๆและงานบริการ

วิชาการตอจำนวนอาจารย 
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หมวดท่ี 3 ระบบการจัดการศึกษา การดำเนินการ และโครงสรางของหลักสูตร 

 

1. ระบบการจัดการศึกษา 

1.1 ระบบ  

การจัดการศึกษาเปนแบบทวิภาค โดยแบงปการศึกษาหนึ่ง ๆ ออกเปน 2 ภาคการศึกษาปกติ คือภาค 

การศึกษาที่ 1 และภาคการศึกษาที่ 2 ซึ ่งเปนภาคการศึกษาบังคับ แตละภาคการศึกษามีระยะเวลา

การศึกษาไมนอยกวา 15 สัปดาห และอาจเปดภาคฤดูรอนได เปนไปตามระเบียบมหาวิทยาลัยหัวเฉียว

เฉลิมพระเกียรติวาดวยการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2564 หมวดท่ี 2 ระบบการศึกษา (ภาคผนวก ก) 

 

1.2 การจัดการศึกษาภาคฤดูรอน  

 มีการจัดการเรียนการสอนในภาคฤดูรอน โดยมีระยะเวลาการศึกษาไมนอยกวา 8 สัปดาห จัดชั่วโมงเรียน

ของแตละรายวิชาใหเทากับภาคการศึกษาปกต ิ

 

1.3 การเทียบเคยีงหนวยกิตในระบบทวิภาค  

ไมมี 

 

2. การดำเนินการหลักสูตร 

 

2.1 วัน – เวลาในการดำเนินการเรียนการสอน 

 วันจันทร – วันศุกร   เวลา 08.30 – 16.30 น. 

- ภาคการศึกษาท่ี 1 เดือนสิงหาคม - เดือนธันวาคม 

- ภาคการศึกษาท่ี 2 เดือนมกราคม - เดือนพฤษภาคม 

- ภาคฤดูรอน เดือนมิถุนายน – เดือนกรกฎาคม 

 

2.2 คุณสมบัติของผูเขาศึกษา  

(1) เปนผูมีความรูสอบไลไดไมต่ำกวามัธยมศึกษาตอนปลายตามหลักสูตรของกระทรวงศึกษาธิการ

หรือมีความรูเทียบเทาตามท่ีกระทรวงศึกษาธิการรับรอง 

(2) ไมเคยตองโทษตามคำพิพากษาของศาล เวนแตในกรณีโทษนั้นเกิดจากความผิดอันไดกระทำโดย

ประมาท หรือความผดิอันเปนลหุโทษ 

(3) มีความประพฤติดี ไมเคยถูกไลออกจากสถาบันการศึกษาใดเนื่องจากความประพฤติเสื่อมเสีย 

(4) ไมเปนคนวิกลจริต 

(5) ไมเปนโรคติดตอรายแรง หรือโรคอ่ืนท่ีสังคมรังเกียจ 

(6) มีสุขภาพสมบูรณท้ังรางกายและจิตใจ 
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2.3 การรับสมัครผูเขาศึกษา 

การคัดเลือกผูสมัครเพ่ือเขาศึกษายดึถือหลักเกณฑ ดังตอไปนี ้

(1) สอบคัดเลือกของมหาวิทยาลัย 

(2) สอบคัดเลือกของสำนักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา 

(3) คัดเลือกดวยวิธีเทียบโอน หรือสอบคุณวุฒิอยางอ่ืนแทน 

(4) รับเขาตามโครงการพิเศษ 

 

2.4 ปญหาของนักศึกษาแรกเขา 

 นักศึกษาแรกเขาอาจมีปญหาดังตอไปนี้ 

- ไมมีพ้ืนฐานความรูทางภาษาจีน 

- มีระดับความสามารถทางภาษาอังกฤษ และ/หรือ ภาษาจีน แตกตางกัน 

- การปรับตัวเขากับการเรียนในระดับอุดมศึกษา 

 

2.5 กลยุทธในการดำเนินการเพ่ือแกไขปญหา / ขอจำกัดของนักศึกษาในขอ 2.3 

- จัดใหนักศึกษาแรกเขาท่ีไมมีพ้ืนฐานความรูทางภาษาจีนลงเรียนรายวิชาเสริมพิเศษภาษาจีน 

(Extra Chinese Course) โดยไมนับหนวยกิตเพ่ือปูพ้ืนฐานความรูทางภาษาจีนใหกับนักศึกษา 

- จัดกิจกรรมคลินิกภาษาอังกฤษและภาษาจีน (English and Chinese Clinic) ใหนักศึกษาได

เรียนเสริมโดยไมคิดคาใชจายเพ่ือใหนักศึกษาไดทบทวนเนื้อหาท่ีเรียนและฝกทักษะทางภาษาเพ่ิมเติม 

- จัดอาจารยท่ีปรึกษาใหกับนักศึกษาตั้งแตแรกเขาเพ่ือใหคำแนะนำดานการเรียนใน

ระดับอุดมศึกษา 

 

2.6 แผนการรับนักศึกษาและผูสำเร็จการศึกษาในระยะ 5 ป  

 จำนวนนักศึกษาท่ีคาดวาจะรับเขาและสำเร็จการศึกษาในระยะเวลา 5 ป ดังนี้   

จำนวนนักศึกษา 
ปการศึกษา 

2565 2566 2567 2568 2569 

ชั้นปท่ี 1 100 100 100 100 100 

ชั้นปท่ี 2  95 95 95 95 

ชั้นปท่ี 3   90 90 90 

ชั้นปท่ี 4    86 86 

รวม 100 195 285 371 371 

จำนวนนักศึกษาท่ีคาดวาจะจบ 86 86 

หมายเหตุ : คาดวาจะมีนักศึกษาลาออก/ยายสาขาและสอบไมผานเฉลี่ยปละ  5 % 
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 2.8 ระบบการจัดการศึกษา  

               หลักสูตรจัดการศึกษาแบบชั้นเรียน ตามระเบียบมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติวาดวย

การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2564 หมวดท่ี 2 (ภาคผนวก ก)  

 

 2.9 การเทียบโอนหนวยกิต รายวิชาและการลงทะเบียนเรียนขามมหาวิทยาลัย  

             เปนไปตามประกาศกระทรวงศึกษาธิการและ ระเบียบมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติวาดวย

การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2564 หมวดท่ี 6 (ภาคผนวก ก) 

 

3. หลักสูตรและอาจารยผูสอน 

 

3.1 หลักสูตร มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 

3.1.1 จำนวนหนวยกิต รวมตลอดหลกัสูตร 150 หนวยกิต 

3.1.2 โครงสรางหลักสูตร  

 นักศึกษาจะตองศึกษาและสอบผานรายวิชาตามหลักสูตร โดยมีหนวยกิตสะสมไมนอยกวา 

150 หนวยกิต  ดังนี ้

 1.  วิชาปรับพ้ืนฐาน/เตรียมความพรอม ไมนับหนวยกิต 

 2. หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป ไมนอยกวา 30 หนวยกิต 

  2.1 กลุมวิชามนษุยศาสตร 9 หนวยกิต 

  2.2 กลุมวิชาสังคมศาสตร    6 หนวยกิต 

  2.3  กลุมวิชาวิทยาศาสตรและคณิตศาสตร 6 หนวยกิต 

   2.4  กลุมวิชาภาษา                                      9  หนวยกิต  

 3. หมวดวิชาเฉพาะ ไมนอยกวา 114 หนวยกิต 

  3.1 กลุมวิชาเอกบงัคับ 90 หนวยกิต 

   3.1.1 กลุมวิชาภาษาอังกฤษ 45 หนวยกิต  

   3.1.2 กลุมวิชาภาษาจีน 45 หนวยกิต  

  3.2 กลุมวิชาเอกเลือก 18 หนวยกิต 

   3.2.1 กลุมวิชาภาษาอังกฤษ 9 หนวยกิต 

   3.2.2 กลุมวิชาภาษาจีน 9 หนวยกิต 

  3.3 วิชาฝกประสบการณ 6 หนวยกิต 

 4. หมวดวิชาเลือกเสรี ไมนอยกวา 6 หนวยกิต 
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3.1.3 รายวิชาในโครงสรางหลักสูตร  

  

 หลักเกณฑการใชรหัสวิชาในหลักสูตร  

 รหัสรายวิชา (Course Number) ในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษและ

ภาษาจีน (หลักสูตรนานาชาติ) เปนดังนี้ 

- กลุมวิชาศึกษาท่ัวไป และกลุมวิชาภาษาอังกฤษ-ภาษาจีน รหัสรายวชิาประกอบดวย

ตัวอักษรโรมัน 3 ตัว ตามดวยตัวเลข 3 หลัก 

- กลุมรายวิชาภาษาอังกฤษ รายวิชาวิชาภาษาจีน และรายวิชาวิชาเลือกเสรี รหัสรายวิชา

ประกอบดวยตัวอักษรโรมัน 2 ตัว ตามดวยตัวเลข 4 หลัก  

   รหัสตัวอักษร  มีความหมายดังนี้ 

 CN     หมายถึง  กลุมวิชาภาษาจีน 

 EG หมายถึง  กลุมวิชาภาษาอังกฤษ 

 IGE หมายถึง  วิชาปรับพ้ืนฐาน และกลุมวิชาศึกษาท่ัวไป 

 ICE หมายถึง วิชาฝกประสบการณ 

  รหัสตัวเลข 

 เลขหลักพัน  100x - 699x หมายถึง รายวิชาระดับปริญญาตรี 

 เลขหลักรอยและหลักสิบ หมายถึง ลำดับวิชา 

 เลขหลกัหนวย   หมายถึง จำนวนหนวยกิตของรายวิชานั้น 

  การกำหนดช่ัวโมงกิจกรรมการเรียนการสอนตามหนวยกิตรายวิชา ใชรหสัดังนี้ 

 A (B1/B2 - C1/C2 - D1/D2) 

 A หมายถึง จำนวนหนวยกิตท้ังหมดของรายวิชา 

 B1 หมายถึง จำนวนหนวยกิตการบรรยาย 

 B2 หมายถึง จำนวนชั่วโมงบรรยายตอสัปดาห 

 C1 หมายถึง จำนวนหนวยกิตการฝกปฏิบัติในหองทดลอง 

 C2 หมายถึง จำนวนชั่วโมงการฝกปฏิบัติในหองทดลองตอสัปดาห 

 D1 หมายถึง จำนวนหนวยกิตการฝกงานหรือการฝกภาคสนาม 

 D2 หมายถึง จำนวนชั่วโมงการฝกงานหรือการฝกภาคสนามตอสัปดาห 

หมายเหตุ จำนวนหนวยกิตในวงเล็บรวมกันตองเทากับจำนวนหนวยกิตรวมท้ังหมด 

B1+C1+D1 = A 
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1.  วิชาปรับพ้ืนฐาน/เตรียมความพรอม ไมนับหนวยกิต 

                  หนวยกิต วิชาบังคับกอน   

 IGE 005  เสริมพิเศษภาษาจีน*  -(0/4-0-0)  - 

        (Extra Chinese Course) 

 EG 1001  การเตรียมสอบความสามารถทางภาษาอังกฤษ        -(0/4-0-0)   - 

                (English for Proficiency Preparation)                                          

 

  * หมายเหตุ: นักศึกษาใหมท่ีมีผลคะแนนสอบวัดระดับความสามารถดานภาษาจีน (HSK) ตั้งแต

ระดับ 2 ข้ึนไป หรือผานการเรียนวิชาภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย (สายศิลป-จีน) สามารถขอยกเวน

การลงทะเบียนเรียนรายวิชา IGE 005 เสริมพิเศษภาษาจีน โดยจะมีผลคะแนนเปน “S” (Satisfactory) 

สำหรับนักศึกษาใหม ท่ีไมอยูในเกณฑดังกลาวขางตน จะตองลงเรียนรายวิชานี้ เปนเวลา 60 ชั่วโมง 

( ไมน ับหนวยกิต) และหากไดรับผลคะแนนเปน “U” (Unsatisfactory) จะตองเรียนซ้ำจนกวาจะไดผล

คะแนนเปน “S” (Satisfactory) 

    

    2.  หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป ไมนอยกวา 30 หนวยกิต 

   

  2.1 กลุมวิชามนุษยศาสตร 9 หนวยกิต 

                  หนวยกิต วิชาบังคับกอน   

 IGE 102  โลกทัศนกับการดำเนินชวีิต 3(3/3-0-0)  - 

 (Worldview and Ways of Life) 

 IGE 107  วัฒนธรรมไทยจีน 3(3/3-0-0) - 

 (Thai and Chinese Culture) 

 IGE 117  จิตวิทยาเพ่ือการดำรงชีวิต 3(3/3-0-0) - 

 (Psychology for Living) 

   

  2.2 กลุมวิชาสังคมศาสตร 6 หนวยกิต 

                  หนวยกิต วิชาบงัคับกอน   

 IGE 118  ธุรกิจสตารทอัพ 3(3/3-0-0) - 

 (Start-up Business) 

 IGE 119  อาเซียนศึกษา 3(3/3-0-0) - 

 (ASEAN Studies) 
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  2.3 กลุมวิชาวิทยาศาสตรและคณิตศาสตร 6 หนวยกิต 

                  หนวยกิต วิชาบังคับกอน   

 IGE 104  มนุษยกับสิ่งแวดลอม 3(3/3-0-0) - 

 (Man and Environment) 

 IGE 120 ความฉลาดรูดิจิทัล 3(3/3-0-0) - 

 (Digital Literacy) 

   

  2.4 กลุมวิชาภาษา 9 หนวยกิต 

                  หนวยกิต วิชาบังคับกอน   

 IGE 105  ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 1 3(3/3-0-0) - 

 (English for Communication 1) 

 IGE 106  ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 2 3(3/3-0-0) IGE 105 

 (English for Communication 2) 

 IGE 121  ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร 3(3/3-0-0) - 

 (Chinese for Communication) 

 

  3.  หมวดวิชาเฉพาะ ไมนอยกวา 114 หนวยกิต 

   

  3.1 กลุมวิชาเอกบังคับ 90 หนวยกิต 

   3.1.1 กลุมวิชาภาษาอังกฤษ 45 หนวยกิต 

                  หนวยกิต วิชาบังคับกอน   

 EG 1073   ไวยากรณภาษาอังกฤษ 3(3/3-0-0) - 

 (English Grammar) 

 EG 1133  การอานและการเขียนภาษาอังกฤษ 3(3/3-0-0) - 

      (Reading and Writing in English) 

 EG 1153  ภาษาศาสตรภาษาอังกฤษ 3(3/3-0-0)  -  

  (English Linguistics)  

 EG 2033 การอานภาษาอังกฤษเชิงวิเคราะห 3(3/3-0-0) EG 1133 

  (Analytical Reading in English) 

 EG 2043 การอานภาษาอังกฤษเชิงวิจารณ 3(3/3-0-0) EG 2033 

  (Critical Reading in English) 
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 EG 2143 การฟงและการพูดภาษาอังกฤษ 3(3/3-0-0) -  

  (Listening and Speaking in English) 

 EG 2163 การเขียนเรียงความภาษาอังกฤษ  3(3/3-0-0) EG 1133  

  (English Essay Writing) 

 EG 2203 ความรูเบื้องตนเก่ียวกับวรรณคดี 3(3/3-0-0) -  

  (Introduction to Literature) 

 EG 2273 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารเชิงธุรกิจ 3(3/3-0-0) IGE 106  

  (English for Business Communication) 

 EG 3063 การเขียนรายงานเชิงวิจัย  3(3/3-0-0) EG 2163  

  (English Research Writing) 

 EG 3123 การฟงและการพูดภาษาอังกฤษระดับสูง  3(3/3-0-0) EG 2143  

 (Advanced Listening and Speaking in English) 

 EG 3193 การพูดภาษาอังกฤษในท่ีประชุมชน 3(3/3-0-0) EG 3123  

  (English Public Speaking)  

 EG 3603 นานาภาษาอังกฤษโลก  3(3/3-0-0) EG 1153 

  (World Englishes)  

 EG 3623  หลกัการแปล: ภาษาอังกฤษเปนภาษาจีน 3(3/3-0-0) EG 2033 และ  

 (Principles of Translation: English to Chinese) CN 1233 

 EG 3873  การสื่อสารระหวางวัฒนธรรม 3(3/3-0-0) EG 1153 

 (Intercultural Communication)  

  

   3.1.2 กลุมวิชาภาษาจีน 45 หนวยกิต 

                  หนวยกิต วิชาบังคับกอน   

 CN 1113 ภาษาจีน 1 3(3/3-0-0) - 

 (Chinese 1) 

 CN 1123 ภาษาจนี 2 3(3/3-0-0) CN 1113 

 (Chinese 2) 

 CN 1233 การอานภาษาจีนเบื้องตน 3(3/3-0-0) - 

 (Basic Chinese Reading) 

 CN 2033 วัฒนธรรมจนีศึกษา 3(3/3-0-0) CN 1123 

 (Chinese Culture Studies) 
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 CN 2063 การอานภาษาจีนเชิงวิชาการ 3(3/3-0-0) CN 1233 

 (Academic Chinese Reading)  

 CN 2113 ภาษาจีน 3 3(3/3-0-0) CN 1123 

 (Chinese 3) 

 CN 2123 ภาษาจีน 4 3(3/3-0-0) CN 2113 

 (Chinese 4) 

 CN 2213 การสนทนาภาษาจีน 1 3(3/3-0-0) IGE 121 

 (Chinese Conversation 1) 

 CN 2223 การสนทนาภาษาจีน 2 3(3/3-0-0) CN 2213 

 (Chinese Conversation 2)  

 CN 2613 ไวยากรณภาษาจีน 3(3/3-0-0) CN 1123 

 (Chinese Grammar) 

 CN 3833 การเขียนภาษาจีนเบื้องตน 3(3/3-0-0) - 

 (Basic Chinese Writing) 

 CN 3883 การเขียนภาษาจีนเชิงวิชาการ 3(3/3-0-0) CN 3833 

 (Chinese Applied Writing) 

 CN 3933 วัฒนธรรมการคายคุใหมของจีน 3(3/3-0-0) CN 2113 

 (Chinese Modern Business Cultures) 

 CN 4303 การพูดภาษาจีนในท่ีชุมชน 3(3/3-0-0) CN 2223 

 (Chinese Public Speaking) 

 CN 4373  หลักการแปล: ภาษาจีนเปนภาษาอังกฤษ 3(3/3-0-0) EG 2033 และ 

 (Principles of Translation: Chinese to English) CN 1233 

 

3.2 กลุมวิชาเอกเลือก 18 หนวยกิต 

   3.2.1 กลุมวิชาภาษาอังกฤษ 9 หนวยกิต 

   ใหนักศึกษาเลือกเรียนวิชาเอกเลือกภาษาอังกฤษจากรายวิชาดังตอไปนี้  

                  หนวยกิต วิชาบังคับกอน   

 EG 3493  หลกัการแปลภาษาอังกฤษ 3(3/3-0-0) IGE 106 

   (Principles of English Translation) 

 EG 3533  การเขียนภาษาอังกฤษเชิงธุรกิจ 3(3/3-0-0) IGE 106 

  (Business English Writing) 
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 EG 3633 การสนทนาภาษาอังกฤษเชิงธุรกิจ 3(3/3-0-0) IGE 106 

  (Business English Speaking) 

 EG 3673  ภาษาอังกฤษเพ่ือการประชาสัมพันธและโฆษณา 3(3/3-0-0) IGE 106  

 (English for Public Relations and Advertising) 

 EG 3683  ภาษาอังกฤษเพ่ือการอภิปรายและการนำเสนอ 3(3/3-0-0) IGE 106  

  (English for Discussion and Presentation) 

 EG 3713 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารดานสขุภาพ 3(3/3-0-0) IGE 106          

  (English for Health Science Communication) 

 EG 3723 ภาษาอังกฤษเพ่ืองานธุรกิจการบิน 3(3/3-0-0) IGE 106  

 (English for Airline Business)  

 EG 3803 ภาษาอังกฤษเพ่ือการโรงแรมและภัตตาคาร 3(3/3-0-0) IGE 106  

 (English for Hotel and Restaurant) 

 EG 4353 ภาษาอังกฤษเพ่ืองานสำนักงานและ 3(3/3-0-0) IGE 106  

 ทรัพยากรมนุษย  

 (English for Office Management and Human Resources) 

 EG 4613 ภาษาอังกฤษเพ่ือธุรกิจการทองเท่ียว 3(3/3-0-0) IGE 106  

 (English for Tourism) 

 EG 4923 ภาษาอังกฤษเพ่ือการคาระหวางประเทศและ 3(3/3-0-0) IGE 106 

 การขนสง  

 (English for International Trade and  Logistics)  

 EG 4933 ภาษาอังกฤษเพ่ือธรุกิจออนไลน  3(3/3-0-0) IGE 106 

             (English for Online Business) 
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  3.2.2 กลุมวิชาภาษาจีน 9 หนวยกิต 

   ใหนักศึกษาเลือกเรียนวิชาเอกเลือกภาษาจีนจากรายวิชาดังตอไปนี้  

                  หนวยกิต วิชาบังคับกอน   

 CN 2793 ภาษาจีนในสื่อภาพยนตรบันเทิงและสื่อดิจิทัล 3(3/3-0-0) CN 1123  

 (Chinese Language in Films, Entertainment and Digital Media) 

 CN 3193  ภาษาจีนสำหรับอุตสาหกรรมการบิน 3(3/3-0-0) CN 1123  

 (Chinese for Airline Industry) 

 CN 3363 การอานภาษาจีนเชิงธุรกิจ 3(3/3-0-0) -  

 (Reading in Business Chinese) 

 CN 3393 การสนทนาภาษาจีนเชิงธุรกิจ 3(3/3-0-0) -  

 (Business Chinese Conversation)  

   CN 3473 ภาษาจนีเพ่ืองานสื่อสารมวลชน 3(3/3-0-0) CN 1123  

 (Chinese for Mass Media) 

 CN 3493 ภาษาจีนเพ่ือการตางประเทศ 3(3/3-0-0) CN 1123  

 (Chinese for Foreign Affairs) 

 CN 3553 ภาษาจีนเพ่ืองานโลจิสติกส 3(3/3-0-0) CN 1123  

 (Chinese for Logistics) 

 CN 3843 ภาษาจีนสำหรับงานเลขานุการ 3(3/3-0-0) CN 1123 

  (Chinese for Secretaries) 

 CN 4013  ระบบสารสนเทศภาษาจีน 3(3/3-0-0) CN 1123 

  (Chinese Information System)  

 CN 4313 ภาษาจีนเพ่ือธุรกิจออนไลน 3(3/3-0-0) CN 1123  

 (Chinese for Online Business) 

  CN 4343 ภาษาจีนสำหรับอุตสาหกรรมการบริการ 3(3/3-0-0) CN 1123 

  (Chinese for Hospitality Industry) 

 CN 4383 ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสารดานสุขภาพ 3(3/3-0-0) CN 1123          

  (Chinese for Health Science Communication) 

 

 3.3 วิชาฝกประสบการณ 6 หนวยกิต 

                  หนวยกิต วิชาบังคับกอน   

 ICE 003  สหกิจศึกษา 6(0-0-6/40)   

                          (Cooperative Education) 

ตองศึกษารายวิชาตางๆ ใน

หลักสูตรมาแลวไมต่ำกวา 

120 หนวยกิต 
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4.  หมวดวิชาเลือกเสรี ไมนอยกวา 6 หนวยกิต 

      ใหเลือกเรียนจากหมวดวิชาเลือกเสรีท่ีเปดสอนในระดับปริญญาตรีของมหาวิทยาลัยหัวเฉียว

เฉลิมพระเกียรติ ไดตามความสนใจ (เฉพาะรายวิชาที่เปดสอนเปนภาษาอังกฤษหรือภาษาจีนเทานั้น) หรือ

เลือกเรียนจากรายวิชาตอไปนี้ 

                  หนวยกิต วิชาบังคับกอน  

 EG 3743   การสอนภาษาอังกฤษและการวัดประเมินผล 3(3/3-0-0) IGE 106 

  (English Language teaching, Testing and Assessment)   

 EG 4033  ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารทางสื่อออนไลน 3(3/3-0-0) IGE 106            

  (English for Online Media Communication) 

 EG 4043 ภาษาอังกฤษเพ่ือความสัมพันธระหวางประเทศ 3(3/3-0-0) IGE 106 

  (English for International Relations)             

 CN 3403 ภาษาจีนเพ่ือธุรกิจระหวางประเทศ 3(3/3-0-0) -  

 (Chinese for International Business) 

 CN 3453 การสอนภาษาจีนในฐานะภาษาตางประเทศ 3(3/3-0-0) CN 1123 

  (Teaching Chinese as a Foreign Language) 

 CN 4113 การแปลภาษาจีน 3(3/3-0-0) CN 1123  

 (Chinese Translation) 

 

3.1.4 แผนการศึกษา   
 ภาคฤดูรอน 
 

รหัสวิชา รายวิชา หนวยกิต 
จำนวนชั่วโมง/สัปดาห 

ทฤษฏ ี ปฏิบัติ ฝกงาน 

IGE 005  เสรมิพิเศษภาษาจีน  (ไมนับหนวยกิต)* 0 4 0 0 

 รวม 0 4 0 0 

รวม 0 หนวยกิต จำนวน 4 ชั่วโมง/สัปดาห 

   * หมายเหตุ: นักศึกษาใหมท่ีมีผลคะแนนสอบวัดระดบัความสามารถดานภาษาจนี (HSK) ตั้งแตระดับ 2 ข้ึนไป หรอืผาน
การเรยีนวิชาภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย (สายศิลป-จีน) สามารถขอยกเวนการลงทะเบียนเรียนรายวิชา IGE 005 
เสรมิพิเศษภาษาจีน โดยจะมผีลคะแนนเปน “S” (Satisfactory) สำหรับนักศึกษาใหมท่ีไมอยูในเกณฑดังกลาวขางตน จะตอง
ลงเรยีนรายวิชาน้ีเปนเวลา 60 ช่ัวโมง (ไมนับหนวยกิต)  และหากไดรับผลคะแนนเปน “U” (Unsatisfactory) จะตองเรียนซ้ำ
จนกวาจะไดผลคะแนนเปน “S” (Satisfactory) 
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 ช้ันปท่ี 1/ ภาคการศึกษาท่ี 1 
 

รหัสวิชา รายวิชา หนวยกิต 
จำนวนชั่วโมง/สปัดาห 

ทฤษฏ ี ปฏิบัติ ฝกงาน 

IGE 121 ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร 3 3 0 0 

IGE 105  ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 1 3 3 0 0 

IGE 119 อาเซียนศึกษา 3 3 0 0 

CN 1113 ภาษาจีน 1 3 3 0 0 

EG 1073 ไวยากรณภาษาอังกฤษ 3 3 0 0 

EG 2143 การฟงและการพูดภาษาอังกฤษ 3 3 0 0 

 รวม 18 18 0 0 

รวม 18 หนวยกิต จำนวน 18 ชั่วโมง/สัปดาห 

  
 ช้ันปท่ี 1/ ภาคการศึกษาท่ี 2  
 

รหัสวิชา รายวิชา หนวยกิต 
จำนวนชั่วโมง/สัปดาห 

ทฤษฏ ี ปฏิบัติ ฝกงาน 

IGE 106 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 2 3 3 0 0 

IGE 120 ความฉลาดรูดจิิทัล 3 3 0 0 

CN 1123 ภาษาจีน 2 3 3 0 0 

CN 1233 การอานภาษาจีนเบ้ืองตน 3 3 0 0 

CN 2213 การสนทนาภาษาจีน 1 3 3 0 0 

EG 1133 การอานและการเขียนภาษาอังกฤษ 3 3 0 0 

EG 1153 ภาษาศาสตรภาษาอังกฤษ 3 3 0 0 

 รวม 21 21 0 0 

รวม 21 หนวยกิต จำนวน 21 ชั่วโมง/สัปดาห 
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 ช้ันปท่ี 2/ ภาคการศึกษาท่ี 1 
 

รหัสวิชา รายวิชา หนวยกิต 
จำนวนชั่วโมง/สัปดาห 

ทฤษฏ ี ปฏิบัติ ฝกงาน 

IGE 117 จิตวิทยาเพ่ือการดำรงชีวิต 3 3 0 0 

CN 2113 ภาษาจีน 3  3 3 0 0 

CN 2223 การสนทนาภาษาจีน 2 3 3 0 0 

CN 2063 การอานภาษาจีนเชิงวิชาการ 3 3 0 0 

EG 2203 ความรูเบ้ืองตนทางวรรณคด ี 3 3 0 0 

EG 2033 การอานเชิงวิเคราะห 3 3 0 0 

EG 2273 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารเชิงธุรกิจ  3 3 0 0 

 รวม 21 21 0 0 

รวม 21 หนวยกิต จำนวน 21 ชั่วโมง/สัปดาห 

 
 ช้ันปท่ี 2/ ภาคการศึกษาท่ี 2 
 

รหัสวิชา รายวิชา หนวยกิต 
จำนวนชั่วโมง/สัปดาห 

ทฤษฏ ี ปฏิบัติ ฝกงาน 

IGE 107 วัฒนธรรมไทยจีน 3 3 0 0 

CN 2123 ภาษาจีน 4 3 3 0 0 

CN 2613 ไวยากรณภาษาจีน 3 3 0 0 

CN 3833 การเขียนภาษาจีนเบ้ืองตน   3 3 0 0 

EG 2163 การเขียนเรียงความภาษาอังกฤษ 3 3 0 0 

EG 2043 การอานเชิงวิจารณ 3 3 0 0 

EG ……… เอกเลือกภาษาอังกฤษ   3 3 0 0 

 รวม 21 21 0 0 

รวม 21 หนวยกิต จำนวน 21 ชั่วโมง/สัปดาห 

  

 ช้ันปท่ี 2/ ภาคฤดูรอน 
 

รหัสวิชา รายวิชา หนวยกิต 
จำนวนชั่วโมง/สัปดาห 

ทฤษฏ ี ปฏิบัติ ฝกงาน 

IGE 104 มนุษยกับสิ่งแวดลอม 3 3 0 0 

EG 3123 การฟงและการพูดภาษาอังกฤษระดับสูง  3 3 0 0 

 รวม 6 6 0 0 

รวม 6 หนวยกติ จำนวน 6 ชั่วโมง/สัปดาห 
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 ช้ันปท่ี 3/ ภาคการศึกษาท่ี 1** 
 

รหัสวิชา รายวิชา หนวยกิต 
จำนวนชั่วโมง/สัปดาห 

ทฤษฏ ี ปฏิบัติ ฝกงาน 

EG 1001  การเตรียมสอบความสามารถทางภาษาอังกฤษ          - 4 0 0 

EG 3623 หลักการแปล: ภาษาอังกฤษเปนภาษาจีน*** 3 3 0 0 

EG 3193 การพูดภาษาอังกฤษในท่ีประชุมชน 3 3 0 0 

EG 3603 นานาภาษาอังกฤษโลก 3 3 0 0 

EG 3873 การสื่อสารระหวางวัฒนธรรม 3 3 0 0 

EG ……… เอกเลือกภาษาอังกฤษ 3 3 0 0 

EG ……… เอกเลือกภาษาอังกฤษ  3 3 0 0 

 รวม 18 22 0 0 

รวม 18 หนวยกิต จำนวน 22 ชั่วโมง/สปัดาห 

 
 ช้ันปท่ี 3/ ภาคการศึกษาท่ี 2** 
 

รหัสวิชา รายวิชา หนวยกิต 
จำนวนชั่วโมง/สัปดาห 

ทฤษฏ ี ปฏิบัติ ฝกงาน 

CN 2033 วัฒนธรรมจีนศึกษา  3 3 0 0 

CN 3883 การเขียนภาษาจีนเชิงวิชาการ  3 3 0 0 

CN 3933 วัฒนธรรมการคายุคใหมของจีน 3 3 0 0 

CN 4303 การพูดภาษาจีนในท่ีชุมชน 3 3 0 0 

CN ……… เอกเลือกภาษาจีน 3 3 0 0 

CN ……… เอกเลือกภาษาจีน 3 3 0 0 

 รวม 18 18 0 0 

รวม 18 หนวยกิต จำนวน 18 ชั่วโมง/สัปดาห 

 
ช้ันปท่ี 3/ ภาคฤดูรอน** 
 

รหัสวิชา รายวิชา หนวยกิต 
จำนวนชั่วโมง/สัปดาห 

ทฤษฏ ี ปฏิบัติ ฝกงาน 

CN ………. เอกเลือกภาษาจนี 3 3 0 0 

 รวม 3 3 0 0 

รวม 3 หนวยกิต จำนวน 3 ชั่วโมง/สัปดาห 
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** หมายเหตุ:  - นักศึกษาช้ันปท่ี 3 ภาคการศึกษาท่ี 1 สามารถเลือกไปศึกษาในประเทศท่ีใช

ภาษาอังกฤษเปนภาษาราชการได 
- นักศึกษาช้ันปท่ี 3 ภาคการศึกษาท่ี 2 และภาคฤดรูอน กำหนดใหไปศึกษาในประเทศ

เจาของภาษาจีน เชน ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 
*** หมายเหตุ:  นักศกึษาช้ันปท่ี 3 ภาคการศึกษาท่ี 1 ท่ีเลือกไปศึกษาในประเทศท่ีใชภาษาอังกฤษเปน

ภาษาราชการใหลงเรยีนรายวิชา EG 3623 หลักการแปล: ภาษาอังกฤษเปนภาษาจีน ใน
ภาคการศึกษาท่ี 2 แทน  

  

 ช้ันปท่ี 4/ ภาคการศึกษาท่ี 1 

 

รหัสวิชา รายวิชา หนวยกิต 
จำนวนชั่วโมง/สัปดาห 

ทฤษฏ ี ปฏิบัติ ฝกงาน 

IGE 102 โลกทัศนกับการดำเนินชีวิต  3 3 0 0 

IGE 118 ธุรกิจสตารทอัพ 3 3 0 0 

CN 4373 หลักการแปล: ภาษาจีนเปนภาษาอังกฤษ 3 3 0 0 

EG 3063 การเขียนรายงานเชิงวิจัย 3 3 0 0 

……..…….. เลือกเสรีภาษาจีน  3 3 0 0 

…….……… เลือกเสรีภาษาอังกฤษ 3 3 0 0 

 รวม 18 18 0 0 

รวม 18 หนวยกิต จำนวน 18 ชั่วโมง/สัปดาห 

 

 ช้ันปท่ี 4/ ภาคการศกึษาท่ี 2 

 

รหัสวิชา รายวิชา หนวยกิต 
จำนวนชั่วโมง/สัปดาห 

ทฤษฏ ี ปฏิบัติ ฝกงาน 

ICE 003 สหกิจศึกษา 6 0 0 40 

 รวม 6 0 0 40 

รวม 6 หนวยกิต จำนวน 40 ชั่วโมง/สัปดาห 
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3.1.5 คำอธิบายรายวิชา  

   

1. วิชาปรับพ้ืนฐาน/เตรียมความพรอม   

 

IGE 005  เสริมพิเศษภาษาจีน - (0/4-0-0) 

 (Extra Chinese Course)  

วิชาบังคบักอน:  ไมมี 

 ทักษะการใชภาษาจีน เนนการฝกสนทนา การใชศัพท สำนวนโตตอบในชีวิตประจำวัน สัทอักษร 

Pinyin วิธีการเขียนอักษรจีน 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. ใชศัพท สำนวนโตตอบในชีวิตประจำวันอยางงายๆได 

2. อานสัทอักษร Pinyin ไดอยางถูกตอง 

Prerequisite:  None 

 Chinese language skills, focusing on conversational skill in eveyday life situations; 

Pinyin Romanization (Chinese phonetic alphabet); Chinese characters writing. 

Course Learning Outcomes: 

1. Use basic vocabulary and  expressions to speak in everyday life situations 

2. Read Pinyin (Chinese phonetic alphabet) correctly 

 

EG 1001  การเตรียมสอบความสามารถทางภาษาอังกฤษ               -(0/4-0-0)  

              (English for Proficiency Preparation) 

วิชาบังคับกอน:  ไมมี 

  ศึกษาโครงสรางขอสอบ ประกอบดวยไวยากรณ คำศัพท การอานบทความ การฟงบทสนทนา 

ตามแนวทางการทดสอบของ TOEIC เทคนิคในการทำขอสอบ TOEIC รวมท้ังมีการฝกทำขอสอบ TOEIC   

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. เขาใจโครงสราง และแนวทางของขอสอบ TOEIC 

2. เขาใจหลักไวยากรณและคำศัพท 

3. ฟงเพ่ือจับใจความสำคัญและรายละเอียดจากบทความและบทสนทนาท่ีฟงได 

4. อานและวิเคราะหบทความได 

5. ประยุกตใชเทคนิคในการทำขอสอบ TOEIC ได 

6. เพ่ิมความเร็วในการทำขอสอบ 

7. เพ่ิมพูนความม่ันใจในการทำขอสอบ 

8. เพ่ิมคะแนนเฉลี่ยจากการทดสอบหลังเรียนได 
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Prerequisite:  None 

 Study the structure of the exam: grammar, vocabulary, reading articles, listening to 

conversation along with TOEIC test guidelines, and techniques for TOEIC test-taking skills, 

including practice for the TOEIC test. 

Course Learning Outcomes: 

 1.  explain the exam structure and TOEIC test guidelines 

 2.  explain grammar and vocabulary 

 3.  listen for main ideas and supporting details from the articles and conversations  

 4.  read and analyze the articles 

 5.  apply techniques for TOEIC test-taking skills 

 6.  increase speed in taking test with accuracy 

 7.  display confidence in taking the exam 

 8.  increase average score of the Post-test from the Pre-test score 

 

2. หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป   

 2.1 กลุมวิชามนุษยศาสตร 

 

IGE 102  โลกทัศนกับการดำเนินชีวิต  3(3/3-0-0) 

 (WorldView and Ways of Life)  

วิชาบังคับกอน:  ไมมี 

 ความหมายและความสำคัญของโลกทัศน ปจจัยท่ีมีอิทธิพลตอโลกทัศน โลกทัศนกับการดำเนินชีวิต

ท่ีดีงามเพ่ือเขาใจและเห็นคุณคาของตนเอง ผูอ่ืน สังคม และสิ่งแวดลอม ทามกลางพหุวัฒนธรรม โลกทัศนท่ีมี

ตอการอุทิศตนเพ่ือสวนรวม และการเปนพลเมืองท่ีมีคุณภาพของสังคมและของโลก 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. อธิบายความหมายและความสำคัญของโลกทัศนได 

2. บรรยายปจจัยท่ีมีอิทธิพลตอโลกทัศนได 

3. ประยุกตใชความรูเก่ียวกับโลกทัศนในการดำเนินชีวิตได 
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Prerequisite:  None 

         Meaning and significance of worldviews; factors influencing worldviews; worldviews 

for living a valuable life to understand and appreciate one’s self worth, others, the society, 

and the environment in a multicultural setting; worldview of selflessly sharing oneself to the 

society, and be a quality citizen of the society and the world. 

Course Learning Outcomes: 

1. explain the meaning and significance of worldviews 

2. describe factors influencing worldviews 

3. apply knowledge of worldviews to daily lives 

 

IGE 107  วัฒนธรรมไทยจีน 3(3/3-0-0) 

 (Thai and Chinese Culture)       

วิชาบังคับกอน:  ไมมี 

 พัฒนาการและการคลี่คลายขยายตัวของวัฒนธรรมไทยต้ังแตอดีตสูปจจุบัน มิติทางวัฒนธรรม วิถี

การดำเนินชีวิตและรากฐานของสังคมไทย หลักปรัชญาและจริยธรรมของสำนักขงจื่อ เหลาจื่อและมอจื่อ  

หลักศาสนาและลัทธิความเชื่อของพุทธศาสนานิกายมหายาน ความเชื่อในเทพตาง ๆ ความสัมพันธใน

ครอบครัว ความส ัมพ ันธ ในวงศตระกูล องคกรทางสังคม ความรู เก่ียวกับศิลปะ วรรณคดี จิตรกรรม  

ประติมากรรม ศึกษาเปรียบเทียบวัฒนธรรมไทย-จีน 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. บรรยายความรูท่ีเก่ียวของกับวัฒนธรรมไทย-จีนได 

2. บอกความเหมือนและความแตกตางระหวางวัฒนธรรมไทย-จีนได 

Prerequisite:  None 

 Development and unfolding of Thai culture from the past to the present; cultural 

dimensions; way of life and Thai social foundations, Confucius, Lao Tzu, and Mo Tzu, 

religious principles and Mahayana Buddhist’s Beliefs, the beliefs in deities, kinship ties, 

social organizations, knowledge about the arts, literature, painting, architecture, comparative 

studies of Thai-Chinese cultures. 

Course Learning outcomes: 

1. describe Thai and Chinese cultures 

2. describe the similarities and differences between Thai and Chinese culture 
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IGE 117  จิตวิทยาเพ่ือการดำรงชีวิต 3(3/3-0-0) 

 (Psychology for Living)       

วิชาบังคับกอน:  ไมมี 

 ศาสตรเก่ียวกับความเขาใจตนเอง การตระหนักในคุณคาของตน ความเขาใจผู อ่ืน การสราง

ความสัมพันธ การมีสุขภาพจิตท่ีดีในการดำรงชีวิต เสริมสรางการทำงานรวมกับผูอ่ืนอยางมีประสิทธิภาพ  

การจัดการกับปญหา และการพัฒนาศักยภาพแหงตน 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา  

1. อธิบายศาสตรเก่ียวกับความเขาใจตนเองและผูอ่ืนได 

2. ประยุกตใชความรูท่ีเรียนในการดำรงชีวิตและในการทำงานรวมกับผูอ่ืนได 

Prerequisite:  None 

  Sciences related to understanding oneself; awareness of self-worth; understanding 

others; building relationships; being in good mental health; effectively building collaboration 

with others; managing problems; and developing one’s potential. 

Course Learning Outcomes: 

1. describe the science of self-awareness 

2. apply the knowledge leant in one’s life and working with others 

 

 2.2 กลุมวิชาสังคมศาสตร     

  

IGE 118  ธุรกิจสตารทอัพ                    3(3/3-0-0) 

   (Start-up Business) 

วิชาบังคับกอน:  ไมมี 

 แนวคิดและวิธีการเริ่มตนธุรกิจในแบบของสตารทอัพ ลักษณะของธุรกิจและวิธีการเติบโตของสตารทอัพ 

รวมถึง Start-up ecosystem ท่ีเก่ียวของ การหาไอเดียและการตรวจสอบไอเดียท่ีเหมาะสมกับการทำธุรกิจ

สตารทอัพ วิธีการพัฒนาไอเดียใหเปนผลิตภัณฑผานวิธีการของ lean start-up ตลอดจนวิธีการสรางการ

เติบโตและการวัดผลของสตารทอัพเพ่ือการเติบโต 

Prerequisite:  None 

 Concepts and methods of starting a start-up business; types of start-up businesses and 

their developmental stage; related start-up ecosystem; generating and evaluating start-up 

ideas for business; design thinking methodology for products based on lean start-up, 

including how to sustain business growth, and valuation for start-up growth. 
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ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:   

1. อธิบายแนวคิด ลักษณะ และวิธีการเติบโตของธุรกิจสตารทอัพได  

2. อธิบายวิธีการหาไอเดีย การตรวจสอบไอเดียท่ีเหมาะสมกับการทำธุรกิจสตารอัพ รวมถึงวิธีการพัฒนาไอเดีย

ใหเปนผลิตภัณฑได 

Course Learning Outcomes: 

1. describe the concepts, types and development stages of start-up business 

2. explain how to generate and evaluate startup ideas for business and design thinking 

methodology for products 

 

IGE 119  อาเซียนศึกษา                      3(3/3-0-0)

 (ASEAN Studies) 

วิชาบังคับกอน:  ไมมี 

 พัฒนาการของอาเซียน ความเปนมาของชาติสมาชิกอาเซียน โอกาส ผลกระทบ และความรวมมือ

ระหวางประชาคมอาเซียนใน 3 เสาหลัก ดานความม่ันคง ดานเศรษฐกิจ ดานสังคมและวัฒนธรรม 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:   

1. อธิบายพัฒนาการของอาเซียนและความเปนมาของชาติสมาชิกอาเซียนได  

2. อธิบายความรวมมือระหวางประชาคมอาเซียนใน 3 เสาหลักได 

Prerequisite:  None 

 Development of the Association of Southeast Asian Nations (ASEAN); history of the 

member countries; opportunities, impacts and cooperation among the members of the 

ASEAN community in three pillars: security, economics, and socio-cultural.  

Course Learning Outcomes: 
1. describe the development of the Association of Southeast Asian Nations (ASEAN) and the 

history of the member countries 

2. explain the three pillars of the ASEAN Community  
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 2.3  กลุมวิชาวิทยาศาสตรและคณิตศาสตร  

 

IGE 104  มนุษยกับส่ิงแวดลอม 3(3/3-0-0) 

  (Man and Environment)   

วิชาบังคับกอน:  ไมมี 

 ความสัมพันธระหวางมนุษยกับสิ่งแวดลอม  ระบบนิเวศ  ปญหาและผลกระทบจากการทำลาย

ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดลอม  แนวทางการแกปญหาและการจัดการทรัพยากรธรรมชาติและ

สิ่งแวดลอมอยางยั่งยืนและสรางความตระหนักในการรักษาสิ่งแวดลอม 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:   

1. อธิบายความสัมพันธระหวางมนุษยกับสิ่งแวดลอมและระบบนิเวศได  

2. เสนอแนวทางการแกปญหาและการจัดการทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดลอมอยางยั่งยืนได 

Prerequisite:  None 

 Relationship of humans with their environments; concept of an ecosystem; problems 

and effects arising from the destruction of natural resources and the environment; guidelines 

for problem solving, and sustainable management of natural resources and the environment, 

and build environmental guardianship awareness. 

Course Learning Outcomes: 

1. describe the relationship between man and environment  

2. propose ways to solve environmental problems and manage natural resources sustainably  

 

IGE 120  ความฉลาดทางดิจิทัล                       3(3/3-0-0) 

 (Digital Literacy)  

วิชาบังคับกอน:  ไมมี 

 เทคโนโลยีสารสนเทศในยุคดิจิทัล การเปลี่ยนแปลงของโลกในยุคดิจิทัล เทคโนโลยีปญญาประดิษฐ

ข้ันพ้ืนฐาน อินเทอรเน็ตของสรรพสิ่ง ยานยนตอัจฉริยะ หุนยนต การพิมพ 3 มิติ เทคโนโลยีความจริงเสมือน/

ความจริงเสริม การวิเคราะหและการประมวลผลขอมูลขนาดใหญ พลเมืองดิจิทัล พระราชบัญญัติคุมครองขอมูล

สวนบุคคล 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:   

1. อธิบายความรูเบื้องตนในเรื่องตางๆท่ีเก่ียวของกับความฉลาดทางดิจิทัลได  

Prerequisite:  None 

 Information technology in the digital age; digital transformation; basic of artificial 

intelligence technology; Internet of things; intelligent vehicles; 3D printing; virtual 

reality/augmented reality; big data analytics and processing technology; digital citizenship; 

Personal Data Protection Act (PDPA). 
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Course Learning Outcomes: 

1. describe basic concepts and knowledge in relation to digital literacy 

 

 2.4  กลุมวิชาภาษา 

 

IGE 105  ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร 1    3(3/3-0-0) 

 (English for Communication 1)                     

วิชาบังคับกอน:  ไมมี 

 การใชทักษะภาษาท้ัง 4 ดาน คือ การฟง การพูด การอานและการเขียน โดยเนนการฟงและการพูด

ในชีวิตประจำวัน 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:   

1. ฟง-พูด-อาน-เขียนภาษาอังกฤษในเรื่องราวท่ีเก่ียวกับชีวิตประจำวันอยางงายๆ ได 

Prerequisite:  None 

 Using the four language skills of listening, speaking, reading and writing with an emphasis 

on listening and speaking in daily life communications. 

Course Learning Outcomes: 

1. use the four language skills of listening, speaking, reading and writing in daily life 

communications 

 

IGE 106  ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร 2     3(3/3-0-0) 

 (English for Communication 2)                     

วิชาบังคับกอน: IGE 105 ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร 1 

  การใชทักษะภาษาท้ัง 4 ดาน คือ การฟง การพูด การอาน และการเขียนในระดับท่ีสูงข้ึน โดยเนน

การฟงและการพูดในชีวิตประจำวัน 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:   

1. ฟง-พูด-อาน-เขียนภาษาอังกฤษในเรื่องราวท่ีเก่ียวกับชีวิตประจำวันในระดับท่ีสูงข้ึนได 

Prerequisite:  IGE 105 English for Communication 1 

 Using the four language skills of listening, speaking, reading and writing at a higher 

level with an emphasis on listening and speaking in daily life communications. 

Course Learning Outcomes: 

1. use four language skills of listening, speaking, reading and writing at a higher level in daily 

life communications  
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IGE 121  ภาษาจีนเพ่ือการส่ือสาร 3(3/3-0-0) 

 (Chinese for Communication)     

วิชาบังคับกอน: ไมมี 

 ทักษะการฟงและการพูดภาษาจีนเบื้องตน การฝกฝนโดยใชประโยคหรือบทสนทนาสั้น ๆ ท่ีสมมุติข้ึน

จากสถานการณและโอกาสตาง ๆ การฝกฝนการฟงแลวพูดสรุปใจความสำคัญ 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. ใชทักษะในการฟงและการสื่อสารภาษาจีนในชีวิตประจำวันได 

Prerequisite:  None 

 Basic Chinese listening and speaking skills; practice using short sentences or 

conversations that are made up of various situations and opportunities; practice listening 

and giving a summary of the main idea. 

Course Learning Outcomes: 

1. use Chinese listening and communication skills in daily life 

 

3. หมวดวิชาเฉพาะ   

 3.1 กลุมวิชาเอกบังคับ 

  3.1.1 กลุมวิชาภาษาอังกฤษ 

 

EG 1073  ไวยากรณภาษาอังกฤษ     3(3/3-0-0) 

  (English Grammar) 

วิชาบังคับกอน:  ไมมี 

 โครงสรางไวยากรณของประโยคภาษาอังกฤษ เนนการใช ศัพทสํานวน และรูปประโยคแบบตาง ๆ 

ใหถูกตองตามหลักไวยากรณ 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. เขียนประโยคภาษาอังกฤษแบบตาง ๆ ไดถูกตองตามหลักไวยากรณ 

Prerequisite:  None 

 English sentence structure emphasizing on the use of grammatically correct vocabulary 

and sentence patterns. 

Course Learning Outcomes: 

1. write English sentences in different patterns grammatically correctly  
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EG 1133  การอานและการเขียนภาษาอังกฤษ 3(3/3-0-0) 

 (Reading and Writing in English) 

วิชาบังคับกอน:  ไมมี 

 กลวิธีการอาน เพ่ือจับใจความสําคัญและรายละเอียดของเรื่องท่ีอาน องคประกอบและลักษณะเฉพาะ

ของงานเขียนประเภทตาง ๆ ในระดับยอหนา การเขียนยอหนาดวยขอความและโครงสรางประโยคท่ีไมซับซอน

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. ระบุถึงหัวขอ ใจความสําคัญและใจความสนับสนุนของเรื่องท่ีอานได 

2. บอกองคประกอบและลักษณะเฉพาะของงานเขียนประเภทตาง ๆ ในระดับยอหนาได 

3. เขียนยอหนาดวยขอความและโครงสรางประโยคท่ีไมซับซอน 

Prerequisite:  None 

 Reading strategies for finding main ideas and specific details; structure and characteristics 

of different types of paragraphs; writing paragraphs using simple sentence structures. 

Course Learning Outcomes: 

1. identify topics, main ideas, and supporting ideas from reading texts 

2. identify the structure and charecteristics of different types of paragraphs 

3. write paragraphs using simple sentence structures correctly 

 

EG 1153  ภาษาศาสตรภาษาอังกฤษ 3(3/3-0-0) 

 (English Linguistics)  

วิชาบังคับกอน:  ไมมี 

 ศึกษาแนวคิดพ้ืนฐานเก่ียวกับภาษาศาสตรภาษาอังกฤษ ระบบเสียง ระบบคำ ระบบประโยค และ

ระบบความหมาย ประยุกตใชความรูทางภาษาศาสตรภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจำวัน 

ผลลัพธการเรยีนรูรายวิชา:  

1. อธิบายความรูพ้ืนฐานเก่ียวกับภาษาศาสตรภาษาอังกฤษ ระบบเสียง ระบบคำ ระบบประโยค และระบบ

ความหมาย 

2. ประยุกตใชความรูทางภาษาศาสตรภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจำวัน 

Prerequisite:  None 

 An introduction to the main aspects of English linguistics; phonetics, phonology, 

morphology, syntax, and semantics; applying English linguistics knowledge in daily communication. 

Course Learning Outcomes: 

1. explain the main aspects of English linguistics; phonetics, phonology, morphology, syntax, 

and semantics 

2. apply English linguistics knowledge in daily communication 
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EG 2033  การอานภาษาอังกฤษเชิงวิเคราะห     3(3/3-0-0) 

 (Analytical Reading in English) 

วิชาบังคับกอน: EG 1133 การอานและการเขียนภาษาอังกฤษ 

 การวิเคราะห ประเภท รูปแบบ องคประกอบ กลว ิธ ีการเข ียน แนวค ิดผ ูเข ียนในงานเขียน 

ประเภทตาง ๆ แยกขอเท็จจริงและความคิดเห็นของผูเขียนไดอยางถูกตอง  

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. ระบุและอธิบายประเภท รูปแบบ องคประกอบ กลวิธีการเขียน แนวตดิผูเขียนในงานเขียนประเภทตาง ๆ 

ไดอยางถูกตอง 

2. แยกขอเท็จจริงและความคิดเห็นของผูเขียนไดอยางถูกตอง 

Prerequisite:  EG 1133 Reading and Writing in English 

 Analysis of types, patterns, structures, and styles in writing; author’s tone in different 

types of writing; distinguishing between facts and opinions accurately. 

Course Learning Outcomes: 

1. identify the types, patterns, structures, writing styles, and author’s tone in reading texts  

2. distinguish between facts and opinions accurately 

 

EG 2043  การอานภาษาอังกฤษเชิงวิจารณ   3(3/3-0-0) 

  (Critical Reading in English) 

วิชาบังคับกอน: EG 2033 การอานภาษาอังกฤษเชิงวิเคราะห     

 การแสดงความคิดเห็นเชิงวิจารณและประเมินคุณภาพงานเขียนประเภทตาง ๆ เนนการวิจารณและ

ประเมินคุณภาพอยางมีหลักเกณฑในการเลือกรูปแบบ การจัดวางองคประกอบ การเสนอแนวคิด/ขอมูล และ

กลวิธีการเขียนท่ีหลากหลายซับซอน 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. วิจารณการเลือกรูปแบบ การจัดวางองคประกอบ การนำเสนอแนวคิด/ขอมูล และกลวิธีการเขียน 

อยางมีหลักเกณฑ 

2. ตีความคิดเห็นของผูเขียนโดยใชหลักฐานเชงิประจักษ 

3. ประเมินคุณภาพงานเขียนประเภทตาง ๆ อยางมีหลักเกณฑ 

Prerequisite:  EG 2033 Analytical Reading in English 

             Critical analysis and evaluation of the quality of different types of written texts, 

with an emphasis on systematically criticizing and evaluating  writing styles, organization, 

expression of ideas/information and various writing strategies. 
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Course Learning Outcomes: 

1. systematically criticize and evaluate writing styles, organization, expression of ideas or 

information and writing strategies 

2. make an arg ument against the author’s opinions based on empirical evidence 

 

EG 2143  การฟงและการพูดภาษาอังกฤษ 3(3/3-0-0) 

             (Listening and Speaking in English) 

วิชาบังคับกอน: ไมมี 

 การสนทนาโตตอบในสถานการณตาง ๆ เชน การใหคำอธิบาย ขอรอง แสดงความคิดเห็น เปนตน  

การเลือกใชคำศัพท วลีและสำนวนท่ีใชในภาษาพูดใหเหมาะสมกับสถานการณนั้น ๆ  การฟงขาวและทำความ

เขาใจเรื่องใหรวดเร็ว 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. สนทนาโตตอบในสถานการณตาง ๆ ไดอยางถูกตองและเหมาะสม 

2. เลือกใชคำศัพท วลีและสำนวนท่ีใชในภาษาพูดใหเหมาะสมกับสถานการณ   

3. จับใจความและรายละเอียดจากเรื่องท่ีฟงได 

Prerequisite:  None 

 Conversation in various situations such as explaining, requesting, or expressing ideas; 

selecting and using words, phrases, and expressions appropriately to each context; listening 

and comprehending spoken language such as news.  

Course Learning Outcomes: 

1. communicate orally in different situations correctly and appropriately. 

2. select and use appropriate words, phrases and expressions to each situation. 

3. find the main ideas and supporting details from listening texts. 

 

EG 2163  การเขียนเรียงความภาษาอังกฤษ  3(3/3-0-0)        

 (English Essay Writing)  

วิชาบังคับกอน: EG 1133 การอานและการเขียนภาษาอังกฤษ 

 องคประกอบและลักษณะของงานเขียนความเรียงแบบตาง ๆ การเขียนความเรียงท่ีแสดงข้ันตอน 

การเปรียบเทียบ การแสดงเหตุและผล และการแสดงความคิดเห็น 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. เขียนความเรียงแบบตาง ๆ ไดอยางมีประสิทธิภาพ 

2. เขียนโครงรางความเรียงจากขอมูลท่ีไดรวบรวมไว 

3. เขียนโครงรางท่ีไดเตรียมไว สูความเรียงท่ีสมบูรณ 

4. แกไขปรับปรุงงานเขียนแบบตาง ๆ ได 
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Prerequisite:  EG 1133 Reading and Writing in English 

 Composition and writing styles, various types of essay including process, comparative, 

cause and effect and critical writing. 

Course Learning Outcomes: 

1. write different types of essay effectively 

2. write an essay outline from collocted information 

3. turn an outline into a complete essay 

4. edit and revise different types of writing 

 

EG 2203  ความรูเบ้ืองตนเกี่ยวกับวรรณคดี      3(3/3-0-0)

 (Introduction to Literature)  

วิชาบังคับกอน: ไมมี 

 คํานิยามและประโยชนของวรรณคดี ประเภทงานประพันธ รูปแบบฉันทลักษณ องคประกอบ กลวิธี

การแตง คําศัพท โดยศึกษาตัวอยางบทคัดสรรจากงานประพันธตาง ๆ   

ผลลัพธการเรยีนรูรายวิชา:  

1. อธิบายความหมายของวรรณคดี จุดมุงหมายและประโยชนของวรรณคดีไดอยางชัดเจน 

2. อธิบายประเภทของงานประพันธ รูปแบบฉันทลักษณ องคประกอบ กลวิธกีารแตงของกวี และศัพททาง

วรรณคดีไดอยางถูกตอง   

Prerequisite:  None 

 Definitions and values of literature; types of poetry; prosody patterns; elements of 

poetry; poetry techniques and styles, vocabulary; studying from examples of selected texts. 

Course Learning Outcomes: 

1. clearly state the definitions, objectives, and values of literature. 

2. correctly identify types of poetry, prosody patterns, elements of poetry, poetry 

techniques and styles, and vocabulary.      

  

EG 2273  ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารเชิงธุรกิจ 3(3/3-0-0)

 (English for Business Communication) 

วิชาบังคับกอน: IGE 106 ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร 2  

  ความรูพ้ืนฐานทางธุรกิจโดยเนนความรูทางดานการติดตอสื่อสารภายในสำนักงาน การใชทักษะ

ภาษาอังกฤษท้ัง 4 ดาน คือ การฟง-พูด-อาน-เขียน รวมถึงคำศัพทและสำนวนในหัวขอท่ีเก่ียวของกับธุรกิจ 

เชน การบริหารจัดการภายในสำนักงาน การสนทนาทางโทรศัพท การนัดหมาย เปนตน   
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ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. อธิบายความรูพ้ืนฐานทางธุรกิจโดยเฉพาะความรูทางดานการติดตอสื่อสารภายในสำนักงานได 

2. ฟง-พูด-อาน-เขียนเพ่ือการสื่อสารอยางงาย ๆ ในหัวขอท่ีเก่ียวของกับธุรกิจได 

3. ใชคำศัพทและสำนวนในหัวขอท่ีเก่ียวของกับธุรกิจไดอยางถูกตอง 

Prerequisite:  IGE 106 English for Communication 2 

 Basic knowledge of business with an emphasis on inter-office communication; Using 

the four language skills of listening, speaking, reading and writing in business context; terminology 

and expressions relating to topics such as office organization, telephoning, making arrangements 

and appointments and others. 

Course Learning Outcomes: 

1. describe basic knowledge of business, especially knowledge on inter-office communication. 

2. use listening, speaking, reading and writing skills to communicate on business-related 

topics. 

3. use words and expressions on business-related topics correctly. 

  

EG 3123  การฟงและการพูดภาษาอังกฤษระดับสูง  3(3/3-0-0)  

 (Advanced Listening and Speaking in English) 

วิชาบังคับกอน: EG 2143 การฟงและการพูดภาษาอังกฤษ   

 การฟงเพ่ือความเขาใจขาวสารประจำวัน การพูดแสดงความคิดเห็นเชิงวิพากษวิจารณในหัวขอตาง ๆ 

คำศัพทและสำนวนเพ่ือแสดงความเห็นพองหรือขัดแยง และการใหเหตุผลสนับสนุนความคิดเห็น 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. อธิบายใจความหลักและบอกรายละเอียดตาง ๆ เก่ียวกับเรื่องท่ีฟงได 

2. ใชคำศัพทและสำนวนเพ่ือแสดงความคิดเห็นอยางเปนเหตุเปนผลได 

Prerequisite:  EG 2143 Listening and Speaking in English 

 Listening to comprehend spoken language in daily life situation; critically expressing 

ideas on a variety of topics; vocabulary and expressions for agreeing and disagreeing, and for 

supporting ideas.   

Course Learning Outcomes: 

1. identify main ideas and details from listening texts. 

2. use words and expressions to express ideas logically. 
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EG 3063  การเขียนรายงานเชิงวิจัย  3(3/3-0-0)  

 (English Research Writing) 

วิชาบังคับกอน: EG 2163 การเขียนเรียงความภาษาอังกฤษ 

 องคประกอบและการเขียนรายงานวิจัยจากการคนควาตามหัวขอท่ีกำหนดหรือตามความสนใจของ 

ผูเรียน ศึกษาปญหา เก็บและรวบรวมขอมูล ทำบันทึกยอ วิเคราะหขอมูล ทำเคาโครงเรื่อง เขียนรายงานวิจัย 

และเขียนอางอิงและบรรณานุกรม 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. บอกองคประกอบของรายงานวิจัยไดอยางถูกตอง 

2. เขียนรายงานวิจัยจากการคนควาตามหัวขอท่ีกำหนด หรือตามความสนใจได 

3. เขียนอางอิงและบรรณานุกรมไดอยางถูกตอง 

Prerequisite: EG 2163 Essay Writing 

 Research components and writing on assigned or interested topics; developing 

research problems, collecting and analysing data, writing research proposal, writing research 

paper, and writng citation and references. 

Course Learning Outcomes: 

1. identify research components correctly. 

2. write a research paper on assigned or interested topics. 

3. write correct citation and references. 

 

EG 3193  การพูดภาษาอังกฤษในท่ีประชุมชน 3(3/3-0-0)  

  (English Public Speaking)  

วิชาบังคับกอน: EG 3123 การฟงและการพูดภาษาอังกฤษระดับสูง  

 การพูดภาษาอังกฤษในท่ีประชุมชน ในสถานการณและหัวขอตาง ๆ อาทิ ดานสังคม ดาน บันเทิงและ 

ดานวิชาการ โดยใชศัพท สำนวน วลี และประโยคที่ถูกตองเหมาะสมกับบริบท รวมทั้งการ จัดการและ 

ดำเนินการประชุมและการสัมมนา 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. พูดภาษาอังกฤษในท่ีประชุมชน ในสถานการณและหัวขอตาง ๆ อาทิดานสังคม ดานบันเทิง 

และดานวิชาการโดยใชศัพท สำนวน วลี และประโยคท่ีถูกตองเหมาะสมกับผูฟง กาลเวลาและสถานท่ี 

และหัวขอท่ีนำเสนอ 

2. จัดการและดำเนินการประชุมและการสัมมนา 
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Prerequisite: EG 3123 Advanced Listening and Speaking in English 

 Public speaking on such various situations and topics as social, entertaining, or 

academic by using vocabulary, expressions, phrases, and sentences correctly and appropriately to 

each context; organizing and running meetings and seminars. 

Course Learning Outcomes: 

1. deliver speeches in different situations on various topics by using vocabulary, expressions, 

phrases, and sentences correctly and appropriately 

2. organise and run meetings and seminars 

 

EG 3603  นานาภาษาอังกฤษโลก  3(3/3-0-0)  

  (World Englishes)  

วิชาบังคับกอน: EG 1153 ภาษาศาสตรภาษาอังกฤษ 

 มุมมองเก่ียวกับภาษาอังกฤษในฐานะภาษาโลก และลักษณะของภาษาอังกฤษตามทฤษฎีวงกลม 3 วง 

ภาษายอยของภาษาอังกฤษ รูปแบบตาง ๆ ท่ีพบและใชท่ัวโลก รวมถึงบทบาทและการใชภาษาอังกฤษใน

ประเทศไทย 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. อธิบายบทบาทและสถานะของภาษาอังกฤษในฐานะภาษาโลก  

2. ระบุความแตกตางของการใชภาษาอังกฤษตามทฤษฎีท่ีเรียน 

3. คนควาขอมูล วิเคราะห นำเสนอ อธิบายภาษายอยของภาษาอังกฤษรูปแบบตางๆ 

4. อธิบายบทบาทและการใชภาษาอังกฤษในบริบทของไทย 

Prerequisite: EG 1153 English Linguistics 

 Views on English language as a global language; characterisitcs of English language 

based on three circles model of world Englishes; varieties of English found and used worldwide; 

role and use of English language in Thailand. 

Course Learning Outcomes: 

1. explain the roles and status of English as a global language 

2. specify the differences of English language use based on theories discussed in class. 

3. study, analyze, and give a presentation on varieties of English 

4. explain the role and use of English language in Thailand 
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EG 3873  การส่ือสารระหวางวัฒนธรรม 3(3/3-0-0)

 (Intercultural Communication)  

วิชาบังคับกอน: EG 1153 ภาษาศาสตรภาษาอังกฤษ 

 ความสัมพันธในการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม รวมท้ังอิทธิพลท่ีเก่ียวของท่ีมีตอการรับรู การประมวล 

ขอความและพฤติกรรม โดยศึกษาธรรมชาติของภาษา กฎเกณฑ ในการใชภาษา และ วัฒนธรรม ตลอดจน 

วิเคราะหปญหาท่ีเกิดข้ึนในการสื่อความหมายในรูปแบบการสื่อสารท่ีหลากหลายท้ังการสื่อสารระหวางบุคคล

และออนไลน 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:   

1. อธิบายความแตกตางระหวางวัฒนธรรมและใชภาษาเพ่ือการสื่อสารในสังคมท่ีมีความแตกตางอยางถูกตอง

และเหมาะสม  

2. วิเคราะหปญหาท่ีเกิดข้ึนในการสื่อความหมายในรูปแบบการสื่อสารท่ีหลากหลายท้ังการสื่อสารระหวาง

บุคคลและออนไลน 

Prerequisite: EG 1153 English Linguistics 

 Relationship in communication across different cultures; effects of cultures on 

perceptions, text and speech processing, and behaviors by studying about nature, rules, and 

use of languages and cultures; analysing problems in expressing ideas through both face-to-

face and online communication.   

Course Learning Outcomes:   

1. explain the differences between cultures and use language to communicate with different 

cultures correctly and appropriately.  

2. analyze problems in expressing ideas through both face-to-face and online 

communication   

 

EG 3623  หลักการแปล: ภาษาอังกฤษเปนภาษาจีน 3(3/3-0-0) 

 (Principles of Translation: English to Chinese) 

วิชาบังคับกอน:  EG 2033 การอานเชิงวิเคราะห และ CN 1233 การอานภาษาจีนเบ้ืองตน 

          ทฤษฎี หลักการ กระบวนการ และกลวิธีในการแปลภาษาอังกฤษเปนภาษาจีนข้ันพ้ืนฐาน ปญหา

ท่ีเกิดข้ึนในการแปล และแนวทางแกไข ฝกแปลภาษาระดับประโยค และยอหนาท่ีมีเนื้อหาไมซับซอน 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. อธิบายทฤษฎี หลักการ กระบวนการ และกลวิธีในการแปลภาษาอังกฤษเปนภาษาจีนข้ันพ้ืนฐานได 

2. แปลประโยคและยอหนาท่ีมีเนื้อหาไมซับซอนจากภาษาอังกฤษเปนภาษาจีนได 
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Prerequisite: EG 2033 Analytical Reading in English and CN 1233 Basic Chinese Reading 

 Theories, principles, processes and basic techniques of translating English into Chinese.  

Problem solving during the translation process. Practice in translating sentences and simple 

paragraphs. 

Course Learning Outcomes: 

1. describe theories, principles, processes and basic techniques of translating English into 

Chinese. 

2. translate sentences and simple paragraphs from English into Chinese 

 

  3.1.2 กลุมวิชาภาษาจีน 

CN 1113  ภาษาจีน 1 3(3/3-0-0) 

 (Chinese 1) 

วิชาบังคับกอน:  ไมมี 

 คำศัพท วลี โครงสรางประโยคความเดียวและประโยคความรวมท่ีใชบอย ระบบไวยากรณพ้ืนฐาน 

วิธีการเขียนและจดจำตัวอักษรจีน โดยเนน ทักษะการพูด ฟง อาน เขียนและการใชพจนานุกรมจีน-ไทย 

การศึกษาคำศัพท ภาษาจีนไมนอยกวา 600 คำ 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. บรรยายโครงสรางรูปประโยคของภาษาจีน คำศัพท ระบบไวยากรณพ้ืนฐานได 

2. ประยุกตใชความรูในการแตงประโยคในสถานการณตาง ๆ ได 
Prerequisite: None 

 Frequently used words, phrases, simple sentences and compound sentence 

structures; basic grammar system; Chinese characters writing and characters memorizing; 

focus on speaking, listening, reading and writing skills; study Chinese and Thai dictionary with 

at least 600 Chinese words. 

Course Learning Outcomes: 

1. describe Chinese sentence structures, vocabulary, and basic grammatical system 

2. apply the knowledge to compose sentences in various situations 

 
CN 1123  ภาษาจีน 2 3(3/3-0-0) 
 (Chinese 2) 
วิชาบังคับกอน: CN 1113 ภาษาจีน 1 
 คําศัพท วลี และโครงสรางประโยคเชิงซอนท่ีใชบอย ระบบไวยากรณพ้ืนฐาน การศึกษา คําศัพท ใหม
ภาษาจีนเพ่ิมข้ึนไมนอยกวา 600 คํา 
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ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:   
1. อธิบายคำศัพท วลีและโครงสรางประโยคเชิงซอนตาง ๆ 
2. ประยุกตใชคำศัพท สำนวน กับการสื่อสารในชีวิตประจำวันได 
Prerequisite: CN 1113 Chinese 1 
 Frequently used vocabulary, phrases and complex sentence structures, basic grammar 
system, and at least another 600 new Chinese words will be studied. 
Course Learning Outcomes: 
1. explain vocabulary, phrases, and complex sentence structures. 
2. apply the vocabulary and expressions learned to everyday communication. 
 
CN 1233  การอานภาษาจีนเบ้ืองตน 3(3/3-0-0) 
 (Basic Chinese Reading) 
วิชาบังคับกอน: ไมมี 
 ทักษะการอานเขาใจและจับใจความสำคัญจากความเรียงหรือบทความสั้นท่ีมีเนื้อหาเก่ียวกับนิทาน 
ศิลปวัฒนธรรมจีน สังคมจีน ความรูท่ัวไปเก่ียวกับประเทศจีนปจจุบัน เรียนรูคำศัพทใหม 400 คำ จดจำและ
ประยุกตใช คำศัพทและโครงสรางประโยคแบบตาง ๆ 
ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:   
1. บอกความหมายของคำศัพทใหม 400 คำได และประยุกตใชคำศัพทและโครงสรางประโยคแบบตาง ๆ ได 
2. จับใจความสำคัญจากความเรียงหรือบทความสั้นท่ีมีเนื้อหาเก่ียวกับนิทาน ศิลปวัฒนธรรมจีน สงัคมจีน 
ความรูท่ัวไปเก่ียวกับประเทศจีนในปจจุบันได 
Prerequisite: None 
  Reading comprehension skills; identifying main ideas from essays or short articles 
about tales, Chinese arts and cultures, society, or genral knowledge about modern China; 
learning 400 new words; memorizing and applying words or various sentence structures. 
Course Learning Outcomes: 
1. define 400 new words and apply vocabulary and different sentences structures 
2. identify main ideas from essays or short articles about tales, Chinese arts and cultures, 
society, or genral knowledge about modern China 
 
CN 2033  วัฒนธรรมจีนศึกษา 3(3/3-0-0) 
 (Chinese Culture Studies) 
วิชาบังคับกอน: CN 1123 ภาษาจีน 2  
 ความเปนมาและความสำคัญของวัฒนธรรมจีน ประเพณีความเชื่อ ปรัชญาแนวคิด การดำเนินชีวิต
และคานิยมของชาวจีนในปจจุบนั ความสัมพันธของภาษาจีนกับวัฒนธรรมจีน 
ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:   
1. อธิบายความเปนมาและความสำคัญของวัฒนธรรมจีน ประเพณีความเชื่อ ปรัชญาแนวคิด การดำเนินชีวิต

และคานิยมของชาวจีนในปจจุบัน   
2. อธิบายความสัมพันธของภาษาจีนกับวัฒนธรรมจีน 
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Prerequisite: CN 1123 Chinese 2 

 Background and importance of Chinese culture, traditions, beliefs, philosophy, 

concepts and l i festyle, and current Chinese values; relat ionship of Chinese 

language and Chinese culture. 

Course Learning Outcomes: 

1. describe backgroud and significance of Chinese culture; traditional beliefs, philosophy; 

ways of life and social values of modern Chinese people 

2. apply the knowledge learned to daily life 
 

CN 2113  ภาษาจีน 3 3(3/3-0-0) 

 (Chinese 3) 

วิชาบังคับกอน: CN 1123 ภาษาจีน 2 

 คําศัพทวลีและโครงสรางประโยคเชิงซอนท่ีใชบอย ระบบไวยากรณจีน โดยเนนทักษะการฟงการพูด 

การอาน การเขียนภาษาจีน การศึกษาคําศัพทใหมเพ่ิมข้ึนประมาณ 600 คํา 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:   

1. อธิบายคำศัพท วลี โครงสรางประโยคเชิงซอนตาง ๆ และระบบไวยากรณจีน 

2. ประยุกตใชทักษะการฟง การพูด การอาน การเขียน ในชีวิตประจำวันได 

Prerequisite: CN 1123 Chinese 2  

 Frequently used vocabulary, phrases and complex sentence structures; Chinese 

grammar system; focus on listening, speaking, reading, and writing skills; study at least another 600 

new Chinese words. 
Course Learning Outcomes: 

1. explain vocabulary, phrases, frequently used complex sentences and basic grammartical 

system  

2. apply listening, speaking, reading, and writing skills to daily life 

 

CN 2123  ภาษาจีน 4 3(3/3-0-0) 

 (Chinese 4) 

วิชาบังคับกอน: CN 2113 ภาษาจีน 3 

 คำศัพท วลีและโครงสรางประโยคเชิงซอน ระบบไวยากรณจีน โดยเนนการฟง การพูด การอาน 

การเขียนภาษาจีนจากความเรียง นิทาน หรือบทความสั้น ๆ การศึกษาคำศัพทใหมเพ่ิมข้ึนประมาณ 600 คำ 
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ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:   

1. อธิบายคำศัพท วลี โครงสรางประโยคเชิงซอนตาง ๆ  ระบบไวยากรณจีน และการเขียนเรียงความ บทความ สั้น ๆ ใน
ภาษาจีน 

2. ประยุกตใชทักษะการฟง การพูด การอาน การเขียน ในชีวิตประจำวันได 

Prerequisite: CN 2113 Chinese 3 
 Vocabulary, phrases and complex sentence structures; Chinese grammar system; 

focus on listening, speaking, reading, and writing Chinese from essays, stories or short articles; 

study at least another 600 new Chinese words. 
Course Learning Outcomes: 
1. explain vocabulary, phrases, and frequently used complex sentences basic grammartical 

system, and essay and short articles writing 
2. apply listening, speaking, reading, and writing skills to daily life   
 

CN 2213  การสนทนาภาษาจีน 1  3(3/3-0-0) 
 (Chinese Conversation 1) 
วิชาบังคับกอน: IGE 121 ภาษาจีนเพ่ือการส่ือสาร 

 ทักษะการสนทนาโตตอบ โดยฝกฝนจากบทสนทนาท่ีสมมุติข้ึนจากสถานการณตาง ๆ ใน ชีวิตประจําวัน 
สํานวนและรูปประโยค 
ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:   

1. สนทนาโตตอบในสถานการณตาง ๆ ในชีวิตประจําวันโดยใชสํานวนและรูปประโยคท่ีถูกตองเหมาะสม 
Prerequisite: IGE 121 Chinese for Communication 
 Conversational skills by practicing role-plays in everyday situations; studying phrases 

and expressions. 
Course Learning Outcomes: 
1. communicate orally in everyday situations using correct and appropriate expressions and 

sentence structures 
 
CN 2223  การสนทนาภาษาจีน 2 3(3/3-0-0) 

 (Chinese Conversation 2I) 
วิชาบังคับกอน: CN 2213 การสนทนาภาษาจีน 1 
 ทักษะการสนทนาโตตอบ โดยเนนภาษาพูดและภาษาก่ึงทางการเปนหลัก ฝกฝนจากบทสนทนาท่ี

สมมุติข้ึนจากสถานการณตาง ๆ ฝกสรุปใจความจากเนื้อหาบทสนทนาท่ีเรียน รวมท้ังการศึกษา คำศัพท 
สำนวน และรูปแบบประโยคท่ียาวและซับซอนข้ึน 
ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:   

1. สนทนาโตตอบโดยใชภาษาพูดและภาษาก่ึงทางการในสถานการณตาง ๆ 
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2. เลือกใชคำศัพท สำนวน และรูปแบบประโยคท่ียาวและซับซอนข้ึนไดอยางถูกตอง 

3. สรุปใจความจากเนื้อหาบทสนทนาท่ีเรียน 

Prerequisite: CN 2213 Chinese Conversation 1 

 Conversational skills with an emphasis on spoken and semi-formal language; 

practicing role-plays in various situations; summarizing main ideas from the conversations 

learned; studying phrases, expressions, as well as longer and more complex sentence 

patterns. 

Course Learning Outcomes: 

1. communicate orally using spoken and semi-formal language in different situations 

2. use vocabulary, phrases, and sentence pat phrases, expressions, as well as longer and 

more complex sentence patterns correctly 

3. summarize main ideas from the conversations learned 

 

CN 2063  การอานภาษาจีนเชิงวิชาการ 3(3/3-0-0) 

 (Academic Chinese Reading) 

วิชาบังคับกอน: CN 1233 การอานภาษาจีนเบ้ืองตน 

 ทักษะการอานบทอานทางวิชาการภาษาจีน การจับใจความสำคัญ การหาขอมูลเฉพาะ และวิเคราะห

ขอมูลจากบทอานทางวิชาการภาษาจีน 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:   

1. จับใจความสำคัญและขอมูลเฉพาะจากบทอานทางวิชาการภาษาจีน 

2. วิเคราะหขอมูลจากบทอานทางวิชาการภาษาจีน 

Prerequisite:  CN 1233 Basis Chinese Writing 

 Academic Chinese reading skills; identifying main ideas and specific details; analyzing 

information from Chinese academic reading texts. 

Course Learning Outcomes: 

1. identify main ideas and specific details from academic Chinese texts  

2. analyze information from academic Chinese texts 
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CN 2613  ไวยากรณภาษาจีน 3(3/3-0-0) 

 (Chinese Grammar) 

วิชาบังคับกอน: CN 1123 ภาษาจีน 2 

 โครงสรางพ้ืนฐานทางไวยากรณจีน ชนิดและโครงสรางของคํา วลีและประโยคภาษาจีน สวนประกอบ

ของประโยค การวิเคราะหสวนประกอบและโครงสรางของประโยค การศึกษาวิเคราะหไวยากรณภาษาจีนท่ี

นักศึกษาไทยมักใชผิด 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:   

1. อธิบายโครงสรางทางไวยากรณของภาษาจีน ระบบการสรางคํา วลีและประโยคภาษาจีน   

2. วิเคราะหสวนประกอบและโครงสรางของประโยค รวมถึงไวยากรณภาษาจีนท่ีนักศึกษาไทยมักใชผิด 

3. ประยุกตใชความรูในชีวิตประจําวันได 

Prerequisite: CN 1123 Chinese 2 

 Fundamental Chinese grammatical structures, types and structures of words, phrases, 

and sentences in Chinese language; sentence components and structures; analysis of frequent 

grammatical errors committed by most Thai learners. 

Course Learning Outcomes: 

1. explain fundamental Chinese grammatical structures, types and structures of words, 

phrases, and sentences in Chinese language 

2. analyze sentence componetns and structures, including frequent grammatical errors 

committed by most Thai learners 

3. apply the knowledge of Chinese grammar to daily life 

 

CN 3833  การเขียนภาษาจีนเบ้ืองตน 3(3/3-0-0) 

 (Basic Chinese Writing) 

วิชาบังคับกอน: ไมมี 

 ทักษะการเขียนภาษาจีนเก่ียวกับการใชเครื่องหมายวรรคตอนท่ีถูกตอง การบรรยายภาพ เหตุการณ

ในชีวิตประจำวัน ประกาศ จดหมายท่ัวไป พรรณนาคน สถานท่ี ทิวทัศน ความรูสึก การเลาเรื่อง การเขียน

อธิบาย การเขียนขอสรุป 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:   

1. เขียนบรรยาย พรรณนา การเลาเรื่องไดอยางถูกตอง 

2. เขียนคำประกาศ จดหมายท่ัวไป และขอสรุปไดอยางถูกตอง 
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Prerequisite:  None 

 Chinese writing skill related to the correct use of punctuation marks, picture descriptions, 

daily events, announcements, general letters, describing people, places, scenery, feelings, 

storytelling, descriptive writing, and writing a conclusion. 

Course Learning Outcomes: 

1. write informative, descriptive and narrative paragraphs correctly 

2. write an announcement, general letters, and a summary correctly 

 

CN 3883  การเขียนภาษาจีนเชิงวิชาการ 3(3/3-0-0) 

 (Chinese Applied Writing) 

วิชาบังคับกอน: CN 3833 การเขียนภาษาจีนเบ้ืองตน 

 รูปแบบการเขียนเชิงวิชาการ ขอบเขตและลักษณะเนื้อหา อาทิ การเขียนรายงาน จดหมายแจง 

ประกาศ การทำสัญญา จดหมายสำหรับติดตอทางธุรกิจ จดหมายเชิญ จดหมายลา การใชคำศัพทเฉพาะ 

สำนวน รูปแบบและลักษณะเฉพาะของการเขียนเชิงวิชาการ  

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:   

1. เขียนงานเขียนภาษาจีนเชิงวิชาการในรูปแบบตาง ๆ ไดอยางถูกตอง 

Prerequisite: CN 3833 Basic Chinese Writing 

 Chinese academic writing style; scope and nature of content such as report writing, 

notice letters, announcements, contracts, business letters, invitation letters and farewell 

letters; use of terminology, idioms, styles and characteristics of academic writing. 

Course Learning Outcomes: 

1. write different types of academic writing correctly 

 

CN 3933  วัฒนธรรมการคายุคใหมของจีน 3(3/3-0-0) 

 (Chinese Modern Business Cultures) 

วิชาบังคับกอน: CN 2113 ภาษาจีน 3 

  บทบาทและความสำคัญของธุรกิจจีนยุคใหม ความสัมพันธทางการคาของจีนยุคใหมกับนานา

ประเทศ รูปแบบการคาแบบใหมในยุคดิจิตอล การคาแบบ E-Commerce หรือ E-Business กรณีศึกษาของ 

Taobao และ Alibaba เปนตน 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:   

1. อธิบายบทบาทและความสำคัญของธุรกิจจีนยุคใหม ความสัมพันธทางการคาของจีนยุคใหมกับนานา

ประเทศ รูปแบบการคาแบบใหมในยุคดิจิทัล การคาแบบ E-Commerce หรือ E-Business 
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2. ประยุกตใชความรูในการทำธุรกิจกับชาวจีน 

Prerequisite: CN 2113 Chinese 3 

 Role and importance of modern Chinese business; new China's trade relations with 

international countries; new forms of commerce in the digital era; e-Commerce or e-Business; 

Taobao and Alibaba case studies, and others. 

Course Learning Outcomes: 
1. explain the roles and significance of modern Chinese business, modern China’s trading 
relationships with other countries, new forms of trade in digital era, and e-Commerce or e-
Business 
2. apply the knowledge learned to running business with Chinese people 
  
CN 4303  การพูดภาษาจีนในท่ีชุมชน       3(3/3-0-0) 
  (Chinese Public Speaking) 
วิชาบังคับกอน: CN 2223 การสนทนาภาษาจีน 2 
 เรียนรูคำศัพท สำนวน โวหาร ลีลา ทาทาง น้ำเสียง อารมณ ประกอบการกลาวสุนทรพจนภาษาจีน
เนื่องในโอกาสตาง ๆ รวมถึงงานพิธีการอ่ืน ๆ ท่ีตองใชการพูดในท่ีชุมชนเขามาเก่ียวของ 
ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:   
1. กลาวสุนทรพจนภาษาจีนเนื่องในโอกาสตาง ๆ รวมถึงงานพิธีการอ่ืน ๆ โดยใชคำศัพท สำนวน โวหาร ลีลา 

ทาทาง น้ำเสียง อารมณไดอยางถูกตองและเหมาะสม 
Prerequisite: CN 2223 Chinese Conversation 2  

 Studying vocabulary, idioms, expressions, gestures, tones, emotion in delivering 
speeches in different occasions or ceremonies. 
Course Learning Outcomes: 
1. deliver speeches in different occasions or ceremonies using vocabulary, idioms, expressions, 
gestures, tones, emotion correctly and appropriately 
 
CN 4373  หลักการแปล: ภาษาจีนเปนภาษาอังกฤษ 3(3/3-0-0) 
 (Principles of Translation: Chinese to English) 
วิชาบังคับกอน:  EG 2033 การอานเชิงวิเคราะห และ CN 1233 การอานภาษาจีนเบ้ืองตน 
 ทฤษฎี หลักการ กระบวนการ และกลวิธีในการแปลภาษาจีนเปนภาษาอังกฤษข้ันพ้ืนฐาน ปญหา
ท่ีเกิดข้ึนในการแปล และแนวทางแกไข ฝกแปลภาษาระดับประโยค และยอหนาท่ีมีเนื้อหาไมซับซอน 
ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  
1. อธิบายทฤษฎี หลักการ กระบวนการ และกลวิธีในการแปลภาษาจีนเปนภาษาอังกฤษข้ันพ้ืนฐานได 
2. แปลประโยคและยอหนาท่ีมีเนื้อหาไมซับซอนจากภาษาจีนเปนภาษาอังกฤษได 
Prerequisite: EG 2033 Analytical Reading in English and CN 1233 Basic Chinese Reading 
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 Theories, principles, processes and basic techniques of translating Chinese into 
English.  Problem solving during the translation process. Practice in translating sentences and 
simple paragraphs. 
Course Learning Outcomes: 

1. explain the theories, principles, processes and basic techniques of translating Chinese into 

English 

2. translate simple sentences and paragraphs from Chinese into English 

 

 3.2 กลุมวิชาเอกเลือก 

  3.2.1 กลุมวิชาภาษาอังกฤษ  

EG 3493  หลักการแปลภาษาอังกฤษ 3(3/3-0-0) 

 (Principles of English Translation) 

วิชาบังคับกอน: IGE 106  ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร 2  

 หลักการ กระบวนการ และกลวิธีการแปลภาษาอังกฤษเปนไทย และไทยเปนภาษาอังกฤษ ปญหาท่ี

เกิดข้ึนในการแปลและแนวทางแกไข การแปลในระดับประโยคและยอหนา การวิเคราะหและแกไข

ขอผิดพลาดในงานแปล  

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. อธิบายหลักการแปลในระดับเบื้องตนได 

2. แปลขอความในระดับประโยคและยอหนาสั้น ๆ ไดอยางถูกตอง 

3. วิเคราะหและแกไขขอผิดพลาดในงานแปลได 

Prerequisite: IGE 106 English for Communication 2 

 Principles, processes and strategies in English to Thai and Thai to English translation, 

translation issues and solutions, sentence and paragraph translation as well as analysing and 

correcting translation errors. 

Course Learning Outcomes: 

1. explain the basic translation principles 

2. translate sentences and short paragraphs from English into Thai and Thai into English 

correctly 

3. analyze and correct translation errors 
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EG 3533  การเขียนภาษาอังกฤษเชิงธุรกิจ 3(3/3-0-0) 

 (Business English Writing) 

วิชาบังคับกอน: IGE 106  ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร 2  

 การเขียนจดหมายโตตอบทางธุรกิจและจดหมายอิเล็กทรอนิกส เอกสารสัญญา บันทึกชวยจำ บันทึก

ขอความของหนวยงาน การเขียนโตตอบผานสื่อออนไลน  

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. เขียนโตตอบทางธุรกิจในรูปแบบตาง ๆ ไดอยางมีประสิทธิภาพ 

Prerequisite: IGE 106 English for Communication 2 

Writing business correspondence and electronic letters, contract documents, making 

note, memorandum, and online correspondence. 

Course Learning Outcomes: 

1. write different types of business correspondence correctly 
EG 3633  การสนทนาภาษาอังกฤษเชิงธุรกิจ 3(3/3-0-0) 

 (Business English Speaking) 

วิชาบังคับกอน: IGE 106  ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร 2  

 ทักษะการสนทนาภาษาอังกฤษธุรกิจ การฟงเพื ่อจับใจความขอมูลสำคัญ การพูดแสดงความ

คิดเห็นเชิงวิจารณในหัวขอตาง ๆ คำศัพทและสำนวนทางธุรกิจ เพ่ือแสดงความเห็นพองหรือขัดแยง และการให

เหตุผลสนับสนุนความคิดเห็น 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. ใชคำศัพท สำนวน ในการสนทนาภาษาอังกฤษธุรกิจไดอยางมีประสิทธิภาพ 

2. ฟงและบอกใจความสำคัญได 

3. พูดแสดงความคิดเห็นเชิงวจิารณในหัวขอตาง ๆ ได 

Prerequisite: IGE 106 English for Communication 2 

 Business conversational skills; listen to identify main ideas, orally express a critical 

opinion on various topics; business vocabulary and expressions; expressing an agreement or 

disagreement; giving reasons to support an opinion. 

Course Learning Outcomes: 

1. use vocabulary and expressions in business conversation effectively 

2. listen and identifying main ideas 

3. orally express a critical opinion on various topics 
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EG 3673  ภาษาอังกฤษเพ่ือการประชาสัมพันธและโฆษณา 3(3/3-0-0) 

 (English for Public Relations and Advertising) 

วิชาบังคับกอน: IGE 106  ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร 2  

 การใชภาษาอังกฤษในการประชาสัมพันธและโฆษณา กลวิธีในการเขียนและพูดเพ่ือประชาสัมพันธและ

โฆษณาตาง ๆ การนำเสนอขอมูลท่ีถูกตอง การใชถอยคำที่เหมาะสม การเขียนชื่อเรื่อง หัวขอ สโลแกน วลี

ในการโฆษณา การเขียนขาวประชาสัมพันธ การทำเอกสารแนะนำ การแถลงขาวหรือการประชาสัมพันธ

ในรูปแบบอ่ืน ๆ  

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. พูดและเขียนภาษาอังกฤษเพ่ือการประชาสัมพันธและโฆษณาไดอยางถูกตองและเหมาะสม 

2. เขียนชื่อเรื่อง หัวขอ สโลแกน วลีในการโฆษณา การเขียนขาวประชาสัมพันธ การทำเอกสารแนะนำ 

และสื่อประชาสัมพันธรูปแบบตาง ๆ ได 

Prerequisite: IGE 106 English for Communication 2 

 Use of English language in public relations and advertising, strategies for writing and 

speaking in public relations and advertising: accurate presentation of information, appropriate 

choice of expressions, writing headings, headlines, slogans and set phrases in advertisements; 

writing news release, brochures; press conferences or other forms of public relations media. 

Course Learning Outcomes: 

1. use English language in public relations and advertising correctly and appropriately 

2. write headings, headlines, slogans and set phrases in advertisements, news release, 

brochures, or other forms of public relations media 

 

EG 3713  ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารดานสุขภาพ  3(3/3-0-0) 

 (English for Health Science Communication)     

วิชาบังคับกอน:  IGE 106 ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร 2  

 ทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษในดานสุขภาพ คำศัพท สำนวน และรูปแบบภาษาอังกฤษท่ีจำเปนในการ

สื่อสารในหนวยงานบริการดานสุขภาพ 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. ใชทักษะภาษาอังกฤษในการสื่อสารทางดานงานบริการสุขภาพไดอยางมีประสิทธิภาพ 

2. ใชคำศัพท สำนวน และรูปแบบภาษาท่ีเก่ียวของกับงานบริการดานสุขภาพไดอยางถูกตอง 

Prerequisite: IGE 106 English for Communication 2 

 English communication skills in healthcare, technical terms, idioms, and styles of 

language necessary in healthcare communication. 
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Course Learning Outcomes: 

1. use English communication skills in healthcare service effectively 

2. use vocabulary, expressions, and language styles in relation to healthcare service correctly 

 

EG 3723  ภาษาอังกฤษเพ่ืองานธุรกิจการบิน 3(3/3-0-0) 

 (English for Airline Business) 

วิชาบังคับกอน: IGE 106  ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร 2 

 ศัพท สำนวน และรูปแบบภาษาท่ีใชติดตอสื่อสารธุรกิจการบินและงานบริการบนเครื่องบินและ

ภาคพ้ืนดิน 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. ใชทักษะภาษาอังกฤษท่ีถูกตองเหมาะสมกับผูโดยสาร ท้ังงานการเปนพนักงานภาคพ้ืนดินในแผนกตาง ๆ 

    และพนักงานตอนรับบนเครื่องบนิ  

2. ใชคำศัพทและสำนวนท่ีเก่ียวของกับงานสายการบินไดอยางถูกตอง 
Prerequisite: IGE 106 English for Communication 2 

 Vocabulary, expressions and language styles used to communicate in aviation 

business, both on-board and ground services. 

Course Learning Outcomes: 

1. use English language skills correctly and appropriately to passengers for both ground 

service staff in different depertments and cabin crew 

2. use vocabulary and expressions in relation to aviation business correctly 

 

EG 3683  ภาษาอังกฤษเพ่ือการอภิปรายและการนำเสนอ      3(3/3-0-0) 

 (English for Discussion and Presentation) 

วิชาบังคับกอน: IGE 106 ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร 2  

 ข้ันตอนและเทคนิคการอภิปรายและการนำเสนอ ศัพท สำนวนภาษาอังกฤษท่ีใชในการอภิปราย 

และการนำเสนอ การอธิบาย แผนภาพและแผนภูมิตาง ๆ ภาษากายและสื่อประกอบการนำเสนอ การเตรียมตัว

และการฝกปฏิบัติ 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. นำและรวมอภิปรายในหัวขอตาง ๆ ไดอยางมีประสิทธิภาพ 

2. นำเสนองานในหัวขอท่ีไดรับมอบหมายหรือสนใจไดอยางมีประสิทธิภาพ 

Prerequisite: IGE 106 English for Communication 2 
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 Steps and techniques for discussion and presentation; vocabulary and expressions 

for discussion and presentation; explaining graphs and diagrams; gestures; visual media; preparing 

for and practicing presentation. 

Course Learning Outcomes: 

1. lead and participate in a discussion on various topics effectively 

2. give a presentation on assigned or interested topics effectively 

  

EG 3803  ภาษาอังกฤษเพ่ือการโรงแรมและภัตตาคาร 3(3/3-0-0) 

 (English for Hotel and Restaurant) 

วิชาบังคับกอน: IGE 106  ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร 2 

 ศัพท สำนวน และรูปแบบภาษาท่ีใชในแผนกตางๆ ของธุรกิจโรงแรมและภัตตาคาร อาทิ แผนกตอนรับ 

สวนหนา แผนกอาหารและเครื่องดื่ม แผนกแมบาน แผนกการตลาด และสงเสริมการขาย แผนกทรัพยากร 

บุคคล รวมถึงการบริหารและการจัดการในโรงแรม 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  
1. ใชภาษาอังกฤษท้ัง 4 ดาน ฟง พูด อาน และ เขียนในการสื่อสารในหัวขอท่ีเก่ียวกับธุรกิจโรงแรมและ 

ภัตตาคาร 
Prerequisite: IGE 106 English for Communication 2 
 Vocabulary, expressions, and styles of language used in various departments in hotels 

and restaurants such as Front Office department, Food and Beverage department, Housekeeping  
department,  Sales and Marketing department, including hospitality management. 
Course Learning Outcomes: 

1. use English listening, speaking, reading, and writing skills to communicate on topics related 
to hotel and restaurant business 
 

EG 4353  ภาษาอังกฤษเพ่ืองานสำนักงานและทรัพยากรมนุษย 3(3/3-0-0) 
 (English for Office Management and Human Resources) 
วิชาบังคับกอน: IGE 106 ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร 2  

 คำศัพท และรูปแบบภาษาท่ีใชในงานสำนักงาน ทักษะในงานเลขานุการ อาทิ การทำบันทึกขอความ 
การนัดหมายงานประชุม การจดบันทึกการประชุม เขียนรายงานการประชุม รวมถึงความเบื้องตนเก่ียวกับงาน
พัฒนางานทรัพยากรมนุษย 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  
1. ใชภาษาอังกฤษเพ่ือโตตอบในงานสำนักงานและทรัพยากรมนุษยไดอยางถูกตองและเหมาะสม 
2. เขียนบันทึกขอความและจดบันทึกการประชุมได 
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Prerequisite: IGE 106 English for Communication 2 
 Vocabulary and styles of language use in an office; secretarial skills such as writing a 

memorandum, scheduling a meeting, recording a meeting, writing a minutes, and introduction 
of human resources. 
Course Learning Outcomes: 

1. use English language to communicate in the field of office management and human 
resources   
2. write memorandums and meeting minutes 

 
EG 4613  ภาษาอังกฤษเพ่ือธุรกิจการทองเท่ียว 3(3/3-0-0) 
 (English for Tourism) 

วิชาบังคับกอน: IGE 106  ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร 2 
 ศัพท สำนวนและรูปแบบภาษาท่ีใชในธุรกิจการทองเท่ียว ซ่ึงมีเนื้อหาเก่ียวกับแหลงทองเท่ียวใน
ประเทศไทยท่ีนาสนใจ ดานภูมิศาสตร ประวัติศาสตร ศาสนา วัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณีและ

การละเลนพ้ืนเมือง ฝกพูดภาษาอังกฤษเพ่ืองานดานการทองเท่ียว มีการศึกษานอกสถานท่ี 
ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. ใชภาษาอังกฤษท้ัง  4 ดาน ฟง พูด อาน และเขียน ท่ีเก่ียวกับการทองเท่ียว  

2. ใหขอมูลเก่ียวกับแหลงทองเท่ียวโดยใชคำศัพทและสำนวนท่ีเรียนไดอยางถูกตอง 

Prerequisite: IGE 106 English for Communication 2 

 Various technical terms, idioms, and language used in the field of tourism industry; 

tourist attractions- geographical, historical, religious, cultural and traditional play tourism;  

practicing speaking English for tourism, field trips. 

Course Learning Outcomes: 

1. use English listening, speaking, reading, and writing skills in relation to tourism industry  

2. give information about tourist attractions by using vocabulary and expressions learned 

correctly 

 

EG 4923  ภาษาอังกฤษเพ่ือการคาระหวางประเทศและการขนสง 3(3/3-0-0) 
 (English for International Trade and  Logistics) 
วิชาบังคับกอน: IGE 106 ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร 2 

 คำศัพท สำนวน การใชภาษาอังกฤษเพ่ือการคาระหวางประเทศและการขนสงสินคา การจัดการสินคา
คงคลังและการจัดซ้ือ การจัดการงานเอกสาร และดานการเงิน 
ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1.  ใชทักษะภาษาอังกฤษในการสื่อสารดานการคาระหวางประเทศและการขนสงสินคาอยางถูกตองและ
เหมาะสม 
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2. ใชคำศัพทและสำนวนท่ีเก่ียวของกับการคาระหวางประเทศ และการขนสงสินคา  
Prerequisite: IGE 106 English for Communication 2 

 Vocabulary and idioms used in English for international trade, logistics, inventory 
and purchasing management and documentation.. 
Course Learning Outcomes: 

1. Use English language skills in international trade and logistics communication correctly 
and appropriately 
2. Use vocabulary and idioms related to international trade and logistics 

 
EG 4933  ภาษาอังกฤษเพ่ือธุรกิจออนไลน  3 (3/3-0-0) 
 (English for Online Business) 

วิชาบังคับกอน:  IGE 106 ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร 2 
 คำศัพท สำนวนภาษา และบทสนทนาภาษาอังกฤษเกี่ยวกับการติดตอสื่อสารทางการตลาด 
การขายสินคา การบริการหลังการขาย การสงเสริมการตลาด การใหขอมูลทางผลิตภัณฑ ราคา ชองทางการ

จัดจำหนาย และการติดตอธุรกิจในรูปแบบออนไลน  
ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  
1. ใชทักษะภาษาอังกฤษในการสื่อสารดานธุรกิจออนไลนอยางถูกตองและเหมาะสม 
2. ใชคำศัพทและสำนวนท่ีใชสื่อสารทางการตลาด การโฆษณาสินคา และการบริการหลังการขาย 
Prerequisite: IGE 106 English for Communication 2 
 Vocabulary, expressions and marketing communications, product sales, after-sales 
services, marketing promotions, providing product information, pricing, distribution channels 
and online business contacts. 
Course Learning Outcomes: 
1. use English language skills in online business communication correctly and appropriately  
2. Use vocabulary and idioms related to marketing communication, product sales and after-
sales service 
 
  3.2.2 กลุมวิชาภาษาจีน 
CN 2793  ภาษาจีนในส่ือภาพยนตรบันเทิงและส่ือดิจิทัล 3(3/3-0-0) 
 (Chinese Language in Films, Entertainment and Digital Media) 
วิชาบังคับกอน: CN 1123 ภาษาจีน 2 

 การใชคำศัพท สำนวนจีนจากสื่อภาพยนตรหรือสื่อโซเชียลเพ่ือการสื่อสารอยางสรางสรรค การอาน
และการฟงเพ่ือจับใจความ สรุปความ วิเคราะหตีความ การพูดและการเขียนในรูปแบบตาง ๆ เพ่ือการสงสาร
อยางมีประสิทธิภาพ การคนควาหาความรูจากแหลงทรัพยากรสารสนเทศเพ่ือพัฒนาคุณภาพชีวิต 
ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  
1. ใชคำศัพทและสำนวนจีนจากภาพยนตรหรือสื่อดิจิทัลเพ่ือการสื่อสารไดอยางสรางสรรค 
Prerequisite: CN 1123 Chinese 2 
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 Chinese vocabulary and expressions from movies or social media for creative 
communication; reading and listening for comprehension, summarizing, analyzing, interpreting 
speaking and writing in different ways for efficient transmission; searching for knowledge from 
information resources to improve quality of life. 
Course Learning Outcomes: 
1. use Chinese vocabulary and expressions from films and digital media to communicate 
creatively 
 
CN 3193  ภาษาจีนสำหรับอุตสาหกรรมการบิน 3(3/3-0-0) 
 (Chinese for Airline Industry) 
วิชาบังคับกอน: CN 1123 ภาษาจีน 2 
 รูปประโยคและคำศัพทภาษาจีนในวงการอุตสาหกรรมการบิน โรงเรียนการบิน ธุรกิจการบิน  การผลิต 
เครื่องบิน การซอมบำรุง การฝกอบรมบุคลากรในดานการบิน การจองตั๋วเครื่องบิน การบริการภาคพื้น 
การบริการ บนเครื่องบิน คำประกาศ ระเบียบและมารยาทในวงการธุรกิจการบิน 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. ใชภาษาจีนเพ่ือการสื่อสารในอุตสาหกรรมการบินไดอยางถูกตอง 

Prerequisite: CN 1123 Chinese 2 

 Chinese sentence patterns and vocabulary in the aviation industry, aviation 

school, aviation business, aircraft manufacturing, maintenance, aviation personnel training, air 

ticket booking, ground service, in-flight service, notices, regulations and etiquette in the 

aviation business. 

Course Learning Outcomes: 

1. use Chinese language for communication in airline industry correctly 

 

CN 3363  การอานภาษาจีนเชิงธุรกิจ 3(3/3-0-0) 

 (Reading in Business Chinese) 

วิชาบังคับกอน: ไมมี 

 หลักการอานเพ่ือความเขาใจ เทคนิค วิธีและทักษะการเลือกใชคำศัพทเพ่ือสื่อสารในบริบทตางๆ 

การตีความในเอกสารเชิงธุรกิจโดยใชหลักการวิเคราะหทางไวยากรณ   

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. ใชเทคนิคการวิเคราะหคำศัพทและบริบทตางๆ ในการอานเพ่ือความเขาใจได 

2. ตีความและวิเคราะหบทความเชิงธุรกิจได 

Prerequisite:  None 

 Principles of reading comprehension; techniques, methods and skills in choosing 

vocabulary to communicate in various contexts; interpretation of business documents using 

grammatical analysis principles. 
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Course Learning Outcomes: 
1. use vocabulary and context analysis techniques for reading comprehension  
2. interpret and analyze business articles 
 
CN 3393  การสนทนาภาษาจีนธุรกิจ 3(3/3-0-0) 
 (Business Chinese Conversation) 
วิชาบังคับกอน: ไมมี 

 คำศัพทและสำนวนภาษาจีนเพ่ือธุรกิจในรูปแบบตางๆ ทักษะการสนทนาโตตอบอยางมีชั้นเชิงทาง
ธุรกิจในรูปแบบทางการและไมเปนทางการ การพูดคุยทางโทรศัพท การตอนรับ ทักษะการฟงและสรุป
ใจความ ฝกฝนโดยใชสถานการณจำลอง รวมท้ังผลกระทบของวัฒนธรรมขามชาติท่ีมีตอการสื่อสาร  
ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  
1. อธิบายคำศัพทและสำนวนทางธุรกิจไดอยางถูกตอง 
2. ใชภาษาจีนเพ่ือการสนทนาเชิงธุรกิจในรูปแบบทางการและไมเปนทางการไดอยางถูกตอง 
 
Prerequisite: None 

 Chinese vocabulary and expressions for various types of business; business-savvy 
conversation skills in formal and informal ways; telephone conversation, reception, listening 
and summarizing skills; practice in various situations, and the impact of transnational culture 
on communication. 
Course Learning Outcomes: 
1. explain business vocabulary and expressions correctly  
2. use Chinese language for formal and informal business conversation 
 
CN 3473  ภาษาจีนเพ่ืองานส่ือสารมวลชน 3(3/3-0-0) 
 (Chinese for Mass Media) 
วิชาบังคับกอน: CN 1123 ภาษาจีน 2 

 ศึกษาภาษาจีนในดานงานการสื่อสารมวลชน ทั้งดานการโฆษณา การประชาสัมพันธ วิทยุ 
โทรทัศน สื่อสิ่งพิมพ นิตยสาร วารสาร มัลติมิเดียตาง ๆ เพ่ือเปนการพัฒนาจากภาษาจีนข้ันพ้ืนฐานมาใชใน
งานวิชาชีพสื่อสารมวลชน 
ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  
1. ใชทักษะภาษาจีนในการสื่อสารดานสื่อสารมวลชนตางๆได 
Prerequisite: CN 1123 Chinese 2 

 Study Chinese in mass media for both advertising and public relations; radio, television, 
printed media, magazines, journals, multimedia for developing from basic Chinese language 
use to professional journalism. 
Course Learning Outcomes: 
1.  use Chinese language skills for mass media communication 
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CN 3493  ภาษาจีนเพ่ือการตางประเทศ 3(3/3-0-0) 
 (Chinese for Foreign Affairs) 

วิชาบังคับกอน: CN 1123 ภาษาจีน 2 
 ศึกษาคำศัพท สำนวนตางๆ ท่ีใชในการระหวางประเทศ มารยาท ขอหาม และพิธีทางการทูตแบบ

จีน ทักษะการฟง พูด อาน และเขียนภาษาจีนในบริบทของการระหวางประเทศ รวมท้ังศึกษาภาษาจีนท่ีใชใน

สำนกังานระหวางประเทศ เชนสำนักจัดหางาน สำนักงานหนังสือเดินทาง สำนักงานตรวจคนเขาเมือง เปนตน 
ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  
1. ใชภาษาจีนดานการตางประเทศ ตั้งแตคำศัพท สำนวน ประโยค ไดอยางถูกตอง 

2. นำความรูท่ีไดเรียนไปใชในสำนักงานระหวางประเทศ สำนักจัดหางาน สำนักงานหนังสือเดินทาง สำนักงาน
ตรวจคนเขาเมือง ไดอยางมีประสิทธิภาพ 
Prerequisite: CN 1123 Chinese 2 

 Study of vocabulary and expressions used in international affairs; Chinese manners, 

prohibitions and diplomatic ceremonies; listening, speaking, reading and writing skills in 

Chinese in the context of international affairs; study of Chinese language used in international 

offices such as the employment office, passport office, immigration office, etc. 

Course Learning Outcomes: 

1, use Chinese vocabulary, expressions and sentences to communicate in the field of  

foreign affairs correctly 

2. apply the knowledge learned in international bureau such as employment bureau, 

passport bureau, or immigration bureau 

 

CN 3553  ภาษาจีนเพ่ืองานโลจิสติกส 3(3/3-0-0) 

 (Chinese for Logistics) 

วิชาบังคับกอน: CN 1123  ภาษาจีน 2 

 ศึกษาคำศัพทเฉพาะทาง สำนวนการใชภาษา และวิเคราะหภาษาที่ใชในกระบวนการของ

ธุรกิจโลจิสติกส เชน การขนสงประเภทตาง ๆ ทั้งทางบก ทางน้ำ ทางอากาศ รวมถึงการประสานงานกับ

หนวยงานที่เกี่ยวของกับธุรกิจการขนสง กระบวนการนำเขา-สงออก เปนตน รวมถึงศึกษาขอมูลขาวสาร 

ความเคลื่อนไหวในแวดวงธุรกิจโลจิสติกส ภายใตบริบทของการใชภาษาจีน 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. ใชภาษาจีนเพ่ือการสื่อสารในงานดานโลจิสติกสไดอยางถูกตอง 

2. นำองคความรูท่ีมีจากรายวิชาในการเรียนตอหรือทำงานในดานโลจิสติกสได 

Prerequisite: CN 1123 Chinese 2 

 Study the terminology, idioms, and analyze the language used in logistics business 

processes such as various types of transport, including land, sea, air, including coordination 
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with agencies related to transportation, import-export business process, and others; study 

information movement in logistics business in the context of using Chinese language. 

Course Learning Outcomes: 

1. use Chinese language for logistics communication correctly 

2. apply the knowledge learned from the course to further study or work in the field of 

logistics  

 

CN 3843  ภาษาจีนสำหรับงานเลขานุการ         3(3/3-0-0)  

            (Chinese for Secretaries)  

วิชาบังคับกอน:  CN 1123  ภาษาจีน 2  

 บทบาท หนาท่ีและคุณลักษณะของเลขานุการ คำศัพท สำนวนภาษาจีนและความรูเบื้องตนท่ี

จำเปนสำหรับงานเลขานุการ ไดแก การสมัครงานและสอบสัมภาษณตำแหนงเลขานุการ การพิมพ รับ-สง

และจัดเก็บเอกสารหนังสือ การจัดประชุมและจดบันทึกรายงานการประชุม การติดตอสื่อสารทางโทรศัพท

หรือเครื่องมือโทรคมนาคมอ่ืน ๆ ทักษะการสนทนาสื่อสารโดยฝกฝนจากสถานการณจำลอง 
ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. อธิบายขอบเขตความรับผิดชอบของเลขานุการไดอยางชัดเจน 

2. นำองคความรูท่ีมีจากรายวิชาไปตอยอดในงานดานเลขานุการได 

Prerequisite: CN 1123 Chinese 2 

 Roles, duties and characteristics of a secretary; vocabulary, Chinese expressions and 

basic knowledge necessary for secretarial jobs such as applying for a job and interviewing for 

secretary positions; typing, sending and storing documents, books; arranging meetings and 

taking minutes of meetings, telephone communication or other telecommunication equipment, 

conversational skills practiced using learning situations. 

Course Learning Outcomes: 

1. explain the scope of the secretary's responsibilities clearly 

2. apply the knowledge learned from the course to secretarial work  

 

CN 4013  ระบบสารสนเทศภาษาจีน        3(3/3-0-0) 

 (Chinese Information System) 

วิชาบังคับกอน: CN 1123 ภาษาจีน 2  

 ทักษะการใชคอมพิวเตอรโปรแกรมภาษาจีน การบันทึกขอมูลภาษาจีนดวยระบบตางๆ การสืบคน

ขอมูลจากแหลงขอมูลทางอินเทอรเน็ต การใชเครื่องมือสื่อสาร สืบคนขอมูล วิธีการนำเสนอรายงานขอมูล

ภาษาจีนเบื้องตนดวยสื่อสารสนเทศ 
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 ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. ใชคอมพิวเตอรโปรแกรมภาษาจีนในการสืบคนขอมูลได     

2. นำเสนอรายงานขอมูลภาษาจีนดวยสื่อสารสนเทศได 

Prerequisite: CN 1123 Chinese 2 

 Chinese computer programs using skills; Chinese data recording in various systems; 

retrieving information from Internet sources; using communication devices; information searching; 

presenting basic Chinese data reports using information media. 

Course Learning Outcomes: 

1. use Chinese computer programs to search for information  
2. present Chinese data reports using information media 
 

CN 4313  ภาษาจีนเพ่ือธุรกิจออนไลน 3(3/3-0-0) 
 (Chinese for Online Business) 
วิชาบังคับกอน: CN 1123 ภาษาจีน 2 

 ศึกษาคำศัพท สำนวน ประโยคภาษาจีนในแวดวงธุรกิจออนไลน ทักษะการฟง พูด อาน เขียนและ
การแปลรูปแบบธุรกรรมออนไลน ชองทางการทำธุรกิจออนไลนระหวางประเทศ ตลาดการคาออนไลน การเสนอ
ราคา การสั่งซ้ือสินคา การเจรจาตอรองพูดคุยกับรานคาหรือโรงงาน ผูผลิตผานโปรแกรมสนทนาออนไลน 

ตลอดจนการโฆษณา การชำระเงิน การขนสง การประกันภัย การตรวจสอบ การศุลกากร การเปนตัวแทน
จำหนาย รูปแบบโจรกรรมออนไลน เปนตน 
ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. อธิบายขอมูลท่ีเก่ียวของกับธุรกิจออนไลนเปนภาษาจีนได 
2. ประยุตใชความรูและทักษะท่ีเรียนในการทำธุรกิจออนไลนได 
Prerequisite: CN 1123 Chinese 2 

 Study of Chinese vocabulary, expressions, sentences in online business contexts; 
listening, speaking, reading, writing and translation skills of online transactions; international 
online business channels, online marketplace, bidding and ordering; negotiating talks with 

shops or factories or manufacturer through online chat programs; study of advertising, payment, 
transportation, insurance, inspection, customs, dealership, and online theft patterns, etc. 
Course Learning Outcomes: 

1. explain information related to online business in Chinese 
2. apply knowledge and skills learnt to doing online business  
 

 
 
 



61 

 

CN 4343  ภาษาจีนสำหรับอุตสาหกรรมบริการ      3(3/3-0-0) 
              (Chinese for Hospitality Industry) 

Prerequisite: CN 1123  ภาษาจีน 2  
 การใชภาษาจีนในอุตสาหกรรมการบริการ โดยเนนภาษาท่ีเปนทางการสําหรับพนักงานผูใหบริการ

ในทุกข้ันตอนการปฏิบัติงานในโรงแรม ความรูท่ัวไปเก่ียวกับงานโรงแรม ภาษาจีนท่ีใชติดตอในธุรกิจการโรงแรม 

สำนวนท่ีใชในงานบริการในโรงแรมโดยจำลองจากสถานการณจริง นอกจากนี้ยังรวมไปถึงการบริการอาหารและ
เครื่องดื่มสำหรับธุรกิจภัตตาคาร คำศัพท วลี รูปประโยค และสำนวนท่ีใชในธุรกิจการทองเท่ียว บทสนทนา
เก่ียวกับธุรกิจการทองเท่ียวและสถานท่ีทองเท่ียว การคมนาคม รานขายของปลอดภาษี ตัวแทนจําหนาย

ทางการทองเที่ยว การนําเที่ยว โครงสรางประโยคในภาษาจีนเพื่อการสื่อสารในธุรกิจอุตสาหกรรมบริการ 
การบริการนันทนาการ และการบริการอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวของ 
ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. ใชภาษาจีนเพ่ือการสื่อสารในธุรกิจอุตสาหกรรมบริการไดอยางถูกตอง 
Prerequisite: CN 1123 Chinese 2 

 Use of Chinese language in the hospitality industry; focus on the official language 

for service personnel in every step of hotel operations; general knowledge of hotel work; 
Chinese language used to communicate in the hotel business; expressions used in hotel 
services by simulating real situations; food and beverage services for the restaurant business; 

vocabulary, phrases, sentences and expressions used in the tourism business; conversation 
about tourism business and attractions, transportation, duty-free shops; travel agents and 
tour guides; Chinese sentence structures for communication in the hospitality industry 

recreational services and other related services.  
Course Learning Outcomes: 
1. use Chinese language for communication in the service industry correctly 

 
CN 4383  ภาษาจีนเพ่ือการส่ือสารดานสุขภาพ  3(3/3-0-0) 
 (Chinese for Health Science Communication)     

วิชาบังคับกอน:  CN 1123 ภาษาจีน 2 
 ทักษะการสื่อสารภาษาจีนในดานสุขภาพ คำศัพท สำนวน และรูปแบบภาษาจีนท่ีจำเปนในการสื่อสาร
ในหนวยงานบริการดานสุขภาพ 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  
1. ใชทักษะภาษาจีนในการสื่อสารทางดานงานบริการสุขภาพได 
Prerequisite: CN 1123 Chinese 2 

 Chinese communicative skills for health service industry, technical terms, idioms, 
and forms of language necessary in health service industry. 
Course Learning Outcomes: 

1. use Chinese language skills for communication in health service industry 



62 

 

 3.3 วิชาฝกประสบการณ  
ICE 003  สหกิจศึกษา                                             6(0-0-6/40) 

 (Cooperative Education) 
วิชาบังคบักอน: ศึกษารายวิชาตางๆในหลักสูตรมาแลวไมนอยกวา 120 หนวยกิต 
 การฝกงานวิชาชีพของนักศึกษาโครงการสหกิจศึกษาเปนระบบการศึกษาเนนการปฏิบัติงานดาน

ภาษาอังกฤษ และ/หรือ ภาษาจีน ในสถานประกอบการอยางเปนระบบ โดยสถานประกอบการรวมกันคัดเลือก
นักศึกษาออกไปปฏิบัติงานจริง ณ สถานประกอบการนั้น ๆ โดยตองปฏิบัติงานใหกับสถานประกอบการ
เชนเดียวกับการเปนพนักงานของสถานประกอบการโดยมีกำหนดระยะเวลาปฏิบัติงาน 1 ภาคการศึกษาปกต ิ
ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. มีทักษะในการปฏิบัติงานจากสถานประกอบการ ตลอดจนมีความเขาใจในหลักการความจำเปนในการเรียนรู

ทฤษฎีมากยิ่งข้ึน 

2. บูรณาการความรูท่ีเรียนมาเพ่ือนำไปพัฒนาการใชภาษาอังกฤษและภาษาจีนของตน 

3. นำความรูพ้ืนฐานทางภาษาอังกฤษและภาษาจีนท่ีศึกษามาไปพัฒนางานในองคกรไดอยางมีประสิทธิภาพ 

4. มีมนุษยสัมพันธและสามารถทำงานรวมกับผูอ่ืนไดดี 

5. มีระเบียบวินัย ตรงเวลา และเขาใจวัฒนธรรมขององคกร ตลอดจนสามารถปรับตวัใหเขากับสถาน

ประกอบการได 

6. มีความกลาในการแสดงออก และนำความคิดสรางสรรคไปใชประโยชนในงานได 

Prerequisite: completion of at least 120 credits 

 Professional internship for students in the co-operative education program emphasized  

on practicing English and/or Chinese languages in workplace selected by students for one 

academic semester. 

Course Learning Outcomes: 

1. gain work skills acquired from the workplace and recognize the need to learn more 

theories 

2. integrate the knowledge learned into a development of English and Chinese language 

abilities 

3. use the knowledge of English and Chinese languages learned to effectively develop an 

organization   

4. develop good human relations and be able to work cooperatively with others 

5. have self-discipline, punctuality, familiarity with company cultures, and be able to adapt 

oneself to an organization. 

6. gain confidence in expressing oneself and be able to use creative thinking in the 

workplace 
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4. หมวดวิชาเลือกเสรี  

EG 3743  การสอนภาษาอังกฤษและการวัดประเมินผล 3(3/3-0-0) 

 (English Language Teaching, Testing and Assessment) 

วิชาบังคับกอน: IGE 106 ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร 2   

 ทฤษฎีและวิธีการสอนแบบตาง ๆ  การสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ การสอนภาษาอังกฤษ 

ในประเทศไทย เทคนิคการทดสอบทางดานภาษา การออกขอสอบและการวิเคราะหขอสอบ 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. อธิบายทฤษฏีการสอนตางๆไดอยางถูกตอง 

2. อธิบายหลักการวัดและประเมินผลทางภาษาได 

3. ประยุกตใชองคความรูท่ีเรียนในการออกแบบการสอนและเขียนแผนการสอน ออกขอสอบและวิเคราะห 

ขอสอบได 

Prerequisite: IGE 106 English for Communication 2 

 Instructional theories and methodology; teaching English as a foreign language; 

teaching English in Thailand; language testing and assessment techniques; test development 

and test analysis. 

Course Learning Outcomes: 

1. describe instructional theories correctly 

2. explain the principles of language testing and assessment  

3. apply the knowledge learned to plan and design lessons, create lesson plans, and construct 

and analyze language tests 

 

EG 4033  ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสารทางส่ือออนไลน 3 (3/3-0-0) 

 (English for Online Media Communication) 

วิชาบังคับกอน:  IGE 106 ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร 2 

 ทักษะภาษาอังกฤษท่ีใชในการปฏิบัติงานท่ีเก่ียวของกับการสื่อสารทางสื่อออนไลน ประเภทของสื่อ 

การเตรียมขอมูล การผลิต และเทคนิคการนําเสนอขอมูลผานสื่อออนไลน รวมถึงศึกษาบทบาทของสื่อ ทักษะ

การรูเทาทันสื่อ การวิเคราะหขอมูลจากสื่อออนไลน การจำแนกขอเท็จจริงและความคิดเห็น  

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. ใชทักษะภาษาอังกฤษในการปฏิบัติงานท่ีเก่ียวของกับการสื่อสารทางสื่อออนไลน  

2. นําเสนอขอมูลผานสื่อออนไลนโดยใชเทคนิคตางๆท่ีเรียน 

3. วิเคราะหขอมูลจากสื่อออนไลนและจำแนกขอเท็จจริงและความคิดเห็นได 
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Prerequisite: IGE 106 English for Communication 2 

 Integrated English language skills required to perform the tasks related to online 

media; different types of media;  data preparation, production and presentation techniques 

through online media, and studying the role of media; media literacy skill; analyzing 

information from online media; identifying facts and opinions. 

Course Learning Outcomes: 

1. use English language skills to perform the tasks related to online media 

2. present information through online media by using techniques learned 

3. analyze information from online media and identify facts and opinions 

 

EG 4043  ภาษาอังกฤษเพ่ือความสัมพันธระหวางประเทศ 3(3/3-0-0)

 (English for International Relations)             

วิชาบังคับกอน:  IGE 106 ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร 2 

 ทักษะภาษาอังกฤษเชิงบูรณาการเพ่ือการสื่อสารในสถานการณท่ีเก่ียวของกับความสัมพันธระหวาง 

ประเทศ ไดแก การวิเคราะหสถานการณปจจุบันของโลก เอกสารความรวมมือระหวางประเทศ พิธีการ และ

อิทธิพลของ ความหลากหลายทางวัฒนธรรมตอความสัมพันธระหวางประเทศ  

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. ใชทักษะภาษาอังกฤษในสถานการณท่ีเก่ียวของกับความสัมพันธระหวางประเทศได 

Prerequisite: IGE 106 English for Communication 2 

 Integrated English language skills required for communication in situations related 

to international relations: documents related to international cooperation, protocol and 

impacts of cultural diversity on international relations. 

Course Learning Outcomes: 

1. use integrated English language skills to communicate in situations related to international 

relations 

 

CN 3403  ภาษาจีนเพ่ือธุรกิจระหวางประเทศ 3(3/3-0-0) 

 (Chinese for International Business) 

วิชาบังคับกอน: ไมมี 

 ภาษาจีนท่ีสัมพันธกับหลักการและแนวปฏิบัติท่ีถูกตองของการนำเขาและสงออกในสาธารณรัฐ

ประชาชนจีน ซ่ึงประกอบไปดวยกฎหมาย และกฎเกณฑตาง ๆ ท่ีเก่ียวของ วัจนภาษาและอวัจนภาษาใน

วัฒนธรรมทางธุรกิจของจีน แลกเปลี่ยนความรูความคิดในดานธุรกิจระหวางประเทศ 
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ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. อธิบายหลักการและแนวปฎิบัติท่ีถูกตองในการนำเขาและสงออกในสาธารณรัฐประชาชนจีน 

2. ประยุกตใชความรูดานกฎหมาย กฎเกณฑตาง ๆ ท่ีเก่ียวของ วัฒนธรรมทางธุรกิจของจีนในสถานการณจริงได 

Prerequisite: None 

 Chinese language in relation to the principles and correct practices of import and 

export in the People's Republic of China which includes laws and related rules; verbal and 

nonverbal in Chinese Business Culture; exchange of knowledge and ideas in international 

business. 

Course Learning Outcomes: 

1. explain the principles and correct practices of import and export to the People's Republic of 

China  

2. apply the knowledge of laws and related regulations, and Chinese business culture to 

real-life situations 

 

CN 3453  การสอนภาษาจีนในฐานะภาษาตางประเทศ 3(3/3-0-0) 

 (Teaching Chinese as a Foreign Language) 

วิชาบังคับกอน: CN 1123 ภาษาจีน 2 

 ศึกษาหลักการ แนวคิด ทฤษฎี และวิธีการสอนภาษาจีนในฐานะ ภาษาตางประเทศ จิตวิทยาการสอน  

การวัดผลและประเมินผล ตลอดจน การจัดทำแผนการสอน 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. อธิบายหลักการ แนวคิด ทฤษฎี และวิธีการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาตางประเทศได 

2. นำความรูท่ีไดรับจากวิชาไปประยุกตใชในการสอนจริงได 

Prerequisite: CN 1123 Chinese 2 

 Study of principles, concepts, theories and methods of teaching Chinese as a foreign 

language; pedagogical psychology measurement and evaluation as well as the preparation of 

lesson plans. 

Course Learning Outcomes: 

1. explain the priciples, concepts, and methods of teaching Chinese as a foreign language 

2. apply the knowledge learned into real classroom practice 
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CN 4113  การแปลภาษาจีน 3(3/3-0-0) 

 (Chinese Translation) 

วิชาบังคับกอน: CN 1123 ภาษาจีน 2 

   เทคนิควิธีการและทักษะการแปลคำศัพท วลี สำนวนโวหาร  ประโยค ตลอดจนขอความ  ความเรียง  

บทความสั้น ๆ นิทาน จดหมาย ขาวและคำกลาวในโอกาสตาง ๆ ไดอยางถูกตองเหมาะสม หลักวิธีการ

แปลทับศัพทจากภาษาจีนเปนภาษาไทยและภาษาไทยเปนภาษาจีน 

ผลลัพธการเรียนรูรายวิชา:  

1. แปลคำศัพท วลี สำนวนโวหาร  ประโยค ตลอดจนขอความ  ความเรียง  บทความสั้น ๆ นิทาน  จดหมาย  

ขาว และคำกลาวในโอกาสตาง ๆ จากภาษาจีนเปนภาษาไทยไดอยางถูกตองเหมาะสม 

2. อธิบายหลักวิธีการแปลทับศัพทจากภาษาจีนเปนภาษาไทยและภาษาไทยเปนภาษาจีน  

Prerequisite: CN 1123 Chinese 2 

   Techniques, methods and skills to properly translate words, phrases, rhetoric, 

sentences, as well as texts, essays, short articles, tales, newsletters and sayings on various 

occasions; principles of transliteration from Chinese into Thai and Thai into Chinese. 

Course Learning Outcomes: 

1. translate words, phrases, expressions, sentences, essays, short articles, tales, letters, news, 

and speeches in various occasions from Chinese into Thai correctly 

2. explain the principles of transliteration from Chinese into Thai and  Thai into Chinese 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



67 

 

3.2   ช่ือ สกุล เลขบัตรประจำตัวประชาชน ตำแหนงและคุณวุฒิของอาจารย 

 3.2.1. อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรและอาจารยประจำหลักสูตร 

ชื่อ – สกุล 
เลขบัตรประชาชน 

หรือหนังสือเดินทาง 

ตำแหนง

ทาง

วิชาการ 

คุณวุฒิ 

ภาระงานสอน 

(ชั่วโมง/สัปดาห) 

หลักสตูร

ปจจบัุน 

หลักสตูร

ปรับปรุง 

1. อาจารย ดร. สุภัทรา  

                ราชายนต 

3-1009-00842-xxx อาจารย - ปร.ด. (การสอนภาษาอังกฤษ) 

มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร (2561) 

- ศศ.ม. (การสอนภาษาอังกฤษใน

ฐานะภาษาตางประเทศ)  

มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ 

(2550) 

- อ.บ. (ภาษาสเปน)  

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย (2546) 

12 12 

2. อาจารยบรรจบ  

                 ปยมาตย 

3-4510-00404-xxx อาจารย - M.A. (Linguistics)  

Deccan College, University of 

Pune, India (1996) 

- ศน.บ. (ภาษาอังกฤษ)  
มหามกุฏราชวิทยาลัย (2535) 

12 12 

3. อาจารยจันทิมา  

                 จิรชูสกุล 

1-1002-00091-xxx อาจารย - M.B.A. (Business Administration)  

Chongqing University, P.R. 

China (2009) 

- ศศ.บ. (ภาษาจีน)  

เกียรตินิยมอันดับสอง  

มหาวิทยาลยัหัวเฉียวเฉลมิพระเกียรติ 

(2550) 

12 12 

4. อาจารยสุวัฒน  

       เพียรพาณิชยสกุล 

                    

1-1008-00023-xxx 

 

 

อาจารย 

 

- M.A. (Chinese Philology)  

Guangxi Normal University 

(2011) 

- ศศ.บ. (ภาษาจีน)  

มหาวิทยาลยัหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรต ิ

(2549) 

12 12 
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ชื่อ – สกุล 
เลขบัตรประชาชน 

หรือหนังสือเดินทาง 

ตำแหนง

ทาง

วิชาการ 

คุณวุฒิ 

ภาระงานสอน 

(ชั่วโมง/สัปดาห) 

หลักสตูร

ปจจุบัน 

หลักสตูร

ปรับปรุง 

5. อาจารยมนัสนันท 

             ฉัตรเวชศิร ิ

1-8016-00130-xxx อาจารย - M.A. (Linguistics and Applied 

Linguistics)  Shanghai Normal 

University, P.R. China (2017)   

- กศ.บ. (การสอนภาษาตางประเทศ)  

มหาวิทยาลยับูรพา (2557) 

12 12 

6. อาจารย ดร.กรวรรณ 

               ฎีกาวงค 

3-4704-00630-xxx อาจารย - ปร.ด (ภาษาศาสตรประยุกต) 

มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร (2559) 

- ศศ.ม. (ภาษาศาสตรประยุกต) 

มหาวิทยาลยัมหิดล (2543) 

- ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ)  

เกียรตินิยมอันดับหน่ึง  

มหาวิทยาลยัหัวเฉียวเฉลมิพระเกียรติ 

(2539) 

12 12 

 

3.2.2. อาจารยประจำรวมสอน 

 

ชื่อ – สกุล ตำแหนงทางวิชาการ คุณวุฒิ 

1. Peter Snashall  

 

Lecturer - M.A. (History), Macquarie  

University, Sydney, Australia. (1987) 

- B.A. (History/Politics), Macquarie 

University, Australia. (1980)  

2. Adam Gardiner  

 

Lecturer - M.Sc. (Software Engineering), 

University of Northumbria., 

Newcastle upon Tyne, U.K. (1989) 

- B.A. (Religious Studies)  

Honors, University of Bristol, 

Bristol, U.K. (1983)  
3. Dr. Jonathan Carreon                                                                       Lecturer - Ph.D. (Linguistics),  

Macquarie University,  

North Ryde, Sydney, Australia 

(2014) 
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ชื่อ – สกุล ตำแหนงทางวิชาการ คุณวุฒิ 

- Ph.D (Applied Linguistics),  

King Mongkut’s University of 

Technology Thonburi (2013) 

- M.A. (English), Srinakharinwirot 

University (2007) 

- B. Ed. (Professional Education), 

University of Pangasinan,  

Philippines. (2004) 

- B.Sc. (Medical Technology)  

Saint Louis University, Philippines. 

(1992) 

4. ดร. สุธิดา สุนทรวิภาต อาจารย - Ph.D. (Linguistics),  

Chulalongkorn University  

- M.A. (Linguistics),  

Chulalongkorn University. 

- B.A. (English) 2nd Class Honors, 

Ramkhamhaeng University. 

5. ดร. ขวัญชนก สบืสุข อาจารย - ปร.ด. (ภาษาอังกฤษศึกษา) 

มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร (2561)  
- ศศ.ม.(การสอนภาษาอังกฤษ) 

มหาวิทยาลยัอัสสัมชัญ (2549)   
- ศศ.บ.(ภาษาอังกฤษ) (เกียรตินิยมอันดับ

1) มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลมิพระเกียรติ 

(2545)  
6. สุภาพร กวินวศิน อาจารย - ศศ.ม. (การสอนภาษาอังกฤษ) 

มหาวิทยาลยัอัสสัมชัญ (2552)   

- ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษธุรกิจ) 

มหาวิทยาลยัอัสสัมชัญ (2546) 

7. สุดารตัน  จันทรเพ่ิมพูนผล อาจารย - M.A. (TESOL), University of New 
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4. องคประกอบเกี่ยวกับประสบการณภาคสนาม (การฝกสหกิจศึกษา)    

 จากผลการประเมินหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษและภาษาจีน นักศึกษาและ

บัณฑิตมีความตองการฝกประสบการณในวิชาชีพในระหวางเรียนกอนเขาสูการทำงานจริง ดังนั้นหลักสูตรฯ 

จึงจัดใหมีรายวิชาฝกประสบการณวิชาชีพ (Cooperative Education) ใหนักศึกษา โดยมุงเนนการผสมผสาน

ระหวางภาคทฤษฎีกับการปฏิบัติงานจริงในสถานประกอบการ งานท่ีนักศึกษาปฏิบัติจะตรงกับสาขาวิชาของ

นักศึกษา เนนการเรียนรูโดยใชประสบการณจากการทำงานจริงเปนหลัก (Work- based Learning) และการ

จัดทำโครงงานพิเศษ (Project) ซ่ึงมีระยะเวลาในการปฏิบัติงานตลอด 1 ภาคการศึกษา หรือ ไมนอยกวา 16 

สัปดาห   

 การปฏิบัติงานสหกิจศึกษานี้จะทำใหนักศึกษามีความสมบูรณพรอม มีคุณภาพ ความสามารถและ

สมรรถนะตรงตามความตองการขององคกรผูใชบัณฑิต เพ่ือตอบสนองความตองการกำลังคนท่ีมีความรู

ทางดานภาษาอังกฤษ และเปนการจัดการเรียนการสอนท่ีสอดคลองกับแผนการดำเนินงานสงเสริมสหกิจศึกษา

ในสถาบันอุดมศึกษา 

 

4.1. มาตรฐานผลการเรียนรูของประสบการณภาคสนาม  

ความคาดหวังในผลการเรียนรูประสบการณภาคสนามของนักศึกษา มีดังนี้ 

1. ทักษะในการปฏิบัติงานจากสถานประกอบการ ตลอดจนมีความเขาใจในหลักการ ความจำเปนใน

การเรียนรูทฤษฎีมากยิ่งข้ึน 

2. บูรณาการความรูท่ีเรียนมาเพ่ือนำไปพัฒนาการใชภาษาอังกฤษและภาษาจีนของตนและนำความรู

พ้ืนฐานทางภาษาอังกฤษและภาษาจีนท่ีศึกษามาไปพัฒนางานในองคกรไดอยางมีประสิทธิภาพ 

3. มีมนุษยสัมพันธและสามารถทำงานรวมกับผูอ่ืนไดดี 

4. มีระเบียบวินัย ตรงเวลา และเขาใจวัฒนธรรมขององคกร ตลอดจนสามารถปรับตัวใหเขากับ

สถานประกอบการได 

5. มีความกลาในการแสดงออก และนำความคิดสรางสรรคไปใชประโยชนในงานได 

      

    4.2 ชวงเวลา  

  ภาคการศึกษาท่ี 2 ของชั้นปท่ี 4 

  

 4.3  การจัดเวลาและตารางสอน  

 จัดเต็มเวลาใน 1 ภาคการศึกษาท่ี 2 ของชั้นปท่ี 4 ระยะเวลาในการฝกสหกิจ 16 สปัดาห (4 เดือน) 
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5. ขอกำหนดเกี่ยวกับการทำโครงงานสหกิจ 

 5.1 คำอธิบายโดยยอ  

หลักสูตรกำหนดใหนักศึกษาท่ีฝกสหกิจตองทำโครงงานสหกิจทางดานภาษาอังกฤษ ภาษาจีน หรือ

ทางดานวัฒนธรรมท่ีเก่ียวของ ซ่ึงเปนการศึกษาวิเคราะหเก่ียวกับหัวขอใดหัวขอหนึ่งอยางเปนระบบ โดยใช

กระบวนการศึกษาคนควาระเบียบวิธีวิจัยเบื้องตน และไดรับความเห็นชอบจากสถานประกอบการและอาจารย

ท่ีปรึกษาสหกิจ  

ท้ังนี้การจัดทำโครงงานสหกิจไดมุงเนนใหนักศึกษาสามารถวิเคราะหปญหา เสนอแนะแนวทางในการ

แกปญหา นำไปสูการปฏิบัติภาคสนาม เก็บขอมูลการปฏิบัติ และสรุปขอมูลท่ีศึกษาโดยจัดทำเปนรูปเลม

รายงานสหกิจ มีการนำเสนอโครงงานและผลการศึกษาตออาจารยผูรับผิดชอบรายวิชาสหกิจศึกษาเพ่ือ

ประเมินผลและใหขอเสนอแนะ 

 

5.2 ผลการเรียนรู  

 นักศึกษาสามารถวิเคราะหปญหา นําเสนอผลการวิเคราะห และแนวทางแกไขปญหาอยางเปนระบบ 

จัดทํารายงานผลโครงงาน และสามารถตอบคําถามเก่ียวกับผลงานของตนได         

 

5.3  ชวงเวลา 

 ภาคการศึกษาท่ี 2 ของชั้นปท่ี 4 

 

5.4  จำนวนหนวยกิต 

 6 หนวยกิต 

 

5.5 การเตรียมการ  

1. มีการอบรมการเขียนโครงการ ตลอดจนแนวทางในการจัดทําโครงงานสหกิจ 

2. นักศึกษาพบอาจารยท่ีปรึกษาโครงงาน ซ่ืงมีการกําหนดชั่วโมงการใหคําปรึกษา 

3. จัดทําคูมือการจัดทําโครงงานพิเศษเพ่ือใหขอมูลขาวสารเก่ียวกับการจัดทําโครงงานสหกิจและ

ปรับปรุงให ทันสมัยเหมาะสมอยูเสมอ พรอมท้ังมีตัวอยางโครงงานสหกิจใหนักศึกษาไดศึกษา

กอนลงมือทําและกําหนด ชวงระยะเวลาในการสงผลการดําเนินการ 

 

5. 6 กระบวนการประเมินผล  

 มีการกําหนดเกณฑการประเมินผลโครงงานสหกิจ พรอมกําหนดวันนําเสนอผลงาน มีการประเมินผล

โดย อาจารยผูรับผิดชอบรายวิชา ซ่ึงจะทําการประเมินผลท้ังกระบวนการทํางานและผลงานท่ีนักศึกษา

นําเสนอ และมีการ รวมประเมินผลงานจากนักศึกษาอ่ืนท่ีศึกษารายวิชาเดียวกัน เสร็จแลวอาจารยผูรับผิดชอบ

รายวิชานําผลการประเมิน โครงงานสหกิจเสนอคณะกรรมการวิชาการสาขาฯ และคณะกรรมการวิชาการ

คณะฯ ตอไป 
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หมวดท่ี 4 ผลการเรียนรู และ กลยุทธการสอนและการประเมินผล 

 

1. การพัฒนาคุณลักษณะพิเศษของนักศึกษา 

            คุณลักษณะพิเศษของนักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษและ

ภาษาจีน คือเปนนักศึกษาท่ีมีความรูและทักษะการใชใชภาษาอังกฤษและภาษาจีนในการสื่อสารไดอยาง

ถูกตองและเหมาะสม มีความรูความเขาใจในวัฒนธรรมท่ีหลากหลาย สามารถวิเคราะหและประยุกตใชความรู

ทางภาษาและวัฒนธรรมท่ีเก่ียวของในการประกอบอาชีพและการดำรงชีวิตในสังคมปจจุบันไดอยางมี

ประสิทธิภาพ รวมถึงเปนผูท่ีมีความรับผิดชอบตอตนเองใฝหาความรูเพ่ือการพัฒนาตนเองอยางตอเนื่อง มีจิต

สาธารณะ สํานึกรับผิดชอบตอสังคม มีคุณธรรมจริยธรรมในการใชภาษา และนําความรูดานภาษาไปใชใหเกิด

ประโยชนแกตนเองและสังคม 

คุณลักษณะพิเศษ กลยุทธการสอนหรือกิจกรรมนักศึกษา การประเมินผล 

1. ใชภาษาอังกฤษและภาษาจีน

ในการสื่อสารไดอยางถูกตองและ

เหมาะสม สามารถวิเคราะหและ

ประยุกตใชความรูทางภาษาใน

การป ระกอบ อาชี พ และการ

ดำรงชีวิตในสังคมปจจุบันไดอยาง

มีประสิทธิภาพ 

- จัดการเรียนการสอนและกิจกรรมใน

หองเรียนเปนภาษาอังกฤษและภาษาจีน 

- จัดใหมีการเรียนเสริมภาษาอังกฤษและ

ภาษาจีนสำหรับนักศึกษาท่ีมีผลการเรียน

ไมเปนท่ีนาพอใจ 

- จัดกิจกรรมเสริมหลักสูตรท่ีสงเสริมการ

ใชภาษาอังกฤษและภาษาจีน 

- สงเสริมใหผูเรียนไดมีประสบการณการ

ใชความรูและทักษะทางภาษาอังกฤษและ

ภาษาจีนในการสื่อสาร ตลอดจนความรู

ทางวัฒนธรรมในสถานการณจริง ไดแก 

การศึกษาตางประเทศ และการฝกงานใน

สถานประกอบการ 

การนำเสนองานในชั้นเรียน 

การตอบคำถามระหวาง

เรียน งานกลุม/งานเดี่ยว 

การเขียนรายงาน/โครงงาน 

การสอบย อย การสอบ

กลางภาค และการสอบ

ปลายภาค การทำกิจกรรม

เส ริ ม ห ลั ก สู ต รต า ง  ๆ 

พฤติ กรรมการทํ างาน

รวมกับอาจารยและเพ่ือน

นักศึกษา พฤติกรรมและ

ผลการเรียนในตางประเทศ 

ผลการประเมินรายวชิาสห

กิจศึกษา 
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คุณลักษณะพิเศษ กลยุทธการสอนหรือกิจกรรมนักศึกษา การประเมินผล 

2. มี ค ว า ม รู ค ว า ม เข า ใ จ ใน

วัฒนธรรมท่ีหลากหลาย สามารถ

วิ เค ราะห ค วามแตกต า งท าง

วัฒนธรรม และประยุกตใชความรู

ทางวัฒนธรรมท่ีเก่ียวของในการ

ประกอบอาชีพและการดำรงชีวิต

ใน สั ง ค ม ป จ จุ บั น ได อ ย า ง มี

ประสิทธิภาพ 

- จัดการเรียนการสอนรายวิชาท่ีเอ้ือให

ผูเรียนไดศึกษาวัฒนธรรมท่ีหลากหลาย 

- จัดกิจกรรมเสริมหลักสูตรท่ีสงเสริมให

เกิดการเรียนรูทางดานวัฒนธรรม 

- สงเสริมใหผูเรียนไดมีประสบการณใน

การเรียนรูวัฒนธรรมท่ีหลากหลายใน

ตางประเทศ 

- สงเสริมใหผูเรียนไดมีประสบการณการ

ใชความรูและทักษะทางภาษาอังกฤษและ

ภาษาจีนในการสื่อสาร ตลอดจนความรู

ทางวัฒนธรรมในสถานการณจริง ไดแก 

การศึกษาตางประเทศ และการฝกงานใน

สถานประกอบการ 

การนำเสนองานในชั้นเรียน 

การตอบคำถามระหวาง

เรียน งานกลุม/งานเดี่ยว 

การเขียนรายงาน /โครงงาน  

การสอบยอย การสอบกลาง

ภาค และการสอบปลาย

ภาค การทำกิจกรรมเสริม

หลักสูตรตาง ๆ พฤติกรรม

การทํางานรวมกับอาจารย

แ ล ะ เพ่ื อ น นั ก ศึ ก ษ า 

พฤติกรรมและผลการเรียน

ในต างประเทศ  ผลการ

ประเมินรายวิ ชาสหกิจ

ศึกษา 

3. มีความรับผิดชอบตอตนเอง

ใฝหาความรูเพ่ือการพัฒนาตนเอง

อย างตอ เนื่ อ ง มีจิ ตสาธารณ ะ 

สํ านึ ก รับ ผิ ดช อบ ต อ สั งคม  มี

คุณธรรมจริยธรรมในการใชภาษา 

และนําความรูดานภาษาไปใชให

เกิดประโยชนแกตนเองและสังคม 

- สอดแทรกเรื่องท่ีเก่ียวของกับจริยธรรม

จรรยาบรรณวิชาชีพอ่ืน ๆ ในการเรียน 

เชน การไมลอกเลียนแบบผลงานผู อ่ืน  

การอางอิงตามระบบสากลนิยม 

- สนับสนุนใหนักศึกษาทำโครงงานหรือ

กิจกรรมท่ีแสดงความรับผิดชอบตอสังคม

หรือวิชาชพี 

พฤติกรรมการทำงาน

รวมกับเพ่ือนนักศึกษา 

การสงงาน คุณภาพงานท่ี

มอบหมาย  
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2. ผลลัพธการเรียนรูท่ีคาดหวังจากหลักสูตร (PLOs) 

 เม่ือนักศึกษาสําเร็จการศึกษาจากหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษและภาษาจีน 

นักศึกษาจะมีความสามารถดังนี้  

1.  ใชภาษาอังกฤษและภาษาจีนในการฟง-พูด-อาน-เขียนเพ่ือการสื่อสารไดอยางถูกตองและเหมาะสม 

สามารถวิเคราะหและประยุกตใชความรูทางภาษาในการประกอบอาชีพและการดำรงชีวิตในสังคม

ปจจุบันไดอยางมีประสิทธิภาพ 

2.  อธิบายความรูทางวัฒนธรรมตาง ๆ วิเคราะหความแตกตางทางวัฒนธรรม และประยุกตใชความรูทาง

วัฒนธรรมท่ีเก่ียวของในการประกอบอาชีพและการดำรงชีวิตในสังคมปจจุบันไดอยางมีประสิทธิภาพ 

3.  แสดงออกถึงความรับผิดชอบตอตนเองใฝหาความรูเพ่ือการพัฒนาตนเองอยางตอเนื่อง มีจิตสาธารณะ 

สํานึกรับผิดชอบตอสังคม มีคุณธรรมจริยธรรมในการใชภาษา และนําความรูดานภาษาไปใชใหเกิด

ประโยชนแกตนเองและสังคม 

 

3. การพัฒนาผลการเรียนรูในแตละดาน 

 3.1 คุณธรรม จรยิธรรม  

  3.1.1 ผลการเรียนรูดานคุณธรรม จริยธรรม 

 นักศึกษาตองมีคุณธรรม จริยธรรมเพ่ือใหสามารถดําเนินชีวิตรวมกับผูอ่ืนในสังคมอยางราบรื่น 

และเปนประโยชนตอสวนรวม อาจารยผูสอนไดสอดแทรกผลการเรียนรูดานคุณธรรม จริยธรรมท้ัง 5 ขอ ไวใน

รายวิชาตาง ๆ เพ่ือใหนักศึกษาสามารถพัฒนาคุณธรรม จริยธรรมไปพรอมกับวิทยาการตาง ๆ ท่ีศึกษา 

ดังตอไปนี้   

 1. มีคุณธรรม 6 ประการ ไดแก ขยัน อดทน ประหยัด เมตตา  ซ่ือสัตย กตัญู และดำเนินชีวิต

ตามแนวปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียง 

 2. แสดงออกถึงความมีวินัย กลาหาญ ความรับผิดชอบ  เสียสละ  และเปนแบบอยางท่ีดีตอ

สังคม 

 3. เคารพกฎระเบียบและขอบังคับตาง ๆ ขององคกรและสังคม 

 4. เห็นคุณคาตนเอง เขาใจ เคารพสิทธิและรับฟงความคิดเห็นของผูอ่ืน 

 5. มีความตระหนักในคุณคาของภูมิปญญาและศิลปวัฒนธรรมไทย-จีน 

 

 3.1.2 กลยุทธการสอนท่ีใชพัฒนาการเรียนรูดานคุณธรรม จริยธรรม 

1. กําหนดใหมีวัฒนธรรมองคกรในดานคุณธรรม จริยธรรม เพ่ือเปนการปลูกฝงนักศึกษา 

โดยยึด ตามหลักคุณธรรม 6 ประการ ของมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ  คือ 

ขยัน อดทน ประหยัด เมตตา ซ่ือสัตย กตัญู 
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2. อาจารยผูสอนตองสอดแทรกเรื่องคุณธรรม จริยธรรมในการสอนทุกรายวิชา รวมท้ังมีการ

จัดกิจกรรมสงเสริมคุณธรรม จริยธรรม เชน การยกยองนักศึกษาท่ีทําดี ทําประโยชนแก

สวนรวม เสียสละ 

3. อาจารยผูสอนสงเสริมความมีวินัยและความรับผิดชอบ โดยการตรวจสอบการเขาชั้นเรียน

ของนักศึกษา การสงงานท่ีไดรับมอบหมายท้ังงานกลุม งานเดี่ยว รวมถึงการแตงกายตาม

ระเบียบของมหาวิทยาลัย 

 

3.1.3 กลยุทธการประเมินผลการเรียนรูดานคุณธรรม จริยธรรม 

      1.  ประเมินจากการตรงเวลาของนักศึกษาในการเขาชั้นเรียน การสงงานท่ีไดรับมอบหมาย

ตรงตามกำหนด 

 2. ประเมินพฤติกรรมการรวมกิจกรรมตาง ๆ ท้ังในชั้นเรียนและนอกชั้นเรียน 

    3.   ประเมินจากคุณภาพงานท่ีมอบหมาย ผลงานเดี่ยว/กลุม และแบบประเมินตนเองและ

สมาชิกในกลุม 

 4. ประเมินจากพฤตกิรรมการทํางานรวมกับเพ่ือนนักศึกษา 

 5. ประเมินจากปริมาณการกระทําทุจริตในการสอบ 

 

3.2  ความรู  

  3.2.1 ผลการเรียนรูดานความรู 

  นักศึกษาตองมีความรูเก่ียวกับสาขาวิชาท่ีศึกษาคือ สาขาวิชาภาษาอังกฤษและภาษาจีน เพ่ือใช

ประกอบอาชีพ โดยมาตรฐานความรูครอบคลุมหัวขอดังตอไปนี้ 

1. อธิบายความรู หลักการและทฤษฎีในรายวิชาท่ีเรียน 

2. สามารถนำความรูทางภาษาอังกฤษและภาษาจีน และทางวัฒนธรรมท่ีเก่ียวของไปปรับใช

ใหเหมาะสมกับสถานการณหรืองานท่ีรับผิดชอบ 

3. รูและเขาใจเก่ียวกับความกาวหนาในความรูเฉพาะดานในสาขา/งานวิจัยท่ีใชในการ

แกปญหา/ตอยอดองคความรู 

4. รูและตระหนักในธรรมเนียมปฏบิัติ กฎ ระเบียบ ขอบังคับ ท่ีเปลี่ยนแปลงตามสถานการณ

ท่ีเก่ียวของกับการปฏิบัติในวิชาชีพ 

 

 3.2.2 กลยุทธการสอนท่ีใชพัฒนาการเรียนรูดานความรู 

1. ใชภาษาอังกฤษ และ ภาษาจีน เปนสื่อกลางในการจัดการเรียนการสอน 

2. ใชกระบวนการจัดการเรียนรูแกผูเรียนโดยยึดผูเรียนเปนสําคัญ โดยเนนใหผูเรียนไดลงมือ

ปฏิบัติ (Active Learning) ไดเรียนรูรวมกับผูอ่ืน (Cooperative Learning) 
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3. เนนหลักการทางทฤษฎี ควบคูกับการฝกปฏิบัติ (practice) ในสถานการณจำลอง ผาน 

กิจกรรมท่ีหลากหลาย โดยใชภาระงาน (tasks) เปนหลัก 

4. จัดกิจกรรม โครงการ และมอบหมายงานใหผูเรียนประยุกตการเรียนรูและสรางผลงานใน

โดยใชภาษาอังกฤษและภาษาจีนในสถานการณนอกชั้นเรียน ท้ังนี้ใหเปนไปตามลักษณะ

ของรายวิชา ตลอดจนเนื้อหาสาระของรายวิชานั้น ๆ 

 5. บูรณาการเนื้อหาและกิจกรรมทีเอ้ือใหผูเรียนตระหนักถึงวัฒนธรรมท่ีหลากหลาย เนนให

ผูเรียนวิเคราะห/อภิปราย ประเด็นตาง ๆ ท่ีเก่ียวของกับความแตกตางทางวัฒนธรรม  

และมอบหมายงานใหผูเรียนผลิตชิ้นงานท่ีสะทอนผลการเรียนรูทางดานวัฒนธรรม 

5. เนนใหผูเรียนศึกษาอยางรูเทาทันตอการเปลี่ยนแปลงของภาษาอังกฤษและภาษาจีน ใช

สถานการณจําลอง / กรณีศึกษา และมอบหมายงานใหนักศึกษาสืบคนศึกษาเพ่ิมเติม 

6. จัดใหมีการเรียนรูจากสถานการณจริงโดยการศึกษาดูงานหรือเชิญผูเชี่ยวชาญท่ีมี

ประสบการณ ตรงมาเปนวิทยากรพิเศษเฉพาะเรื่อง เชน การเชิญเจาหนาท่ีสายการบินมา

เปนวิทยากรเพ่ือใหความรู เก่ียวกับงานบริการตาง ๆ ของสายการบนิ เปนตน 

3.2.3 กลยุทธการประเมินผลการเรียนรูดานความรู  

1.  ประเมินจากการสอบภาคทฤษฎีและปฏิบัติ ผานการทดสอบยอย การสอบกลางภาคเรียน

และปลายภาคเรียน 

2.  ประเมินจากผลงานท่ีผูเรียนทำ เชน รายงาน แบบฝกหัด การนำเสนองาน 

3. สังเกตพฤติกรรมการมีสวนรวมในการอภิปรายและการสะทอนความคิดเห็นผานทาง

กิจกรรมในชั้นเรียนและนอกชั้นเรียน 

 

 3.3  ทักษะทางปญญา  

 3.3.1 ผลการเรียนรูดานทักษะทางปญญา 

นักศึกษาตองสามารถพัฒนาตนเองและประกอบอาชีพไดโดยพ่ึงตนเองไดเม่ือจบการศึกษาแลว 

ดังนั้น นักศึกษาจําเปนตองไดรับการพัฒนาทักษะทางปญญาไปพรอมกับดานอ่ืนๆ ดังนี้ 

1.   สามารถใชภาษาอังกฤษและภาษาจีนท่ีไดจากการประมวลผลการเรียนรูท้ังหมด เพ่ือใช

งานไดอยางมีประสิทธิภาพ ใฝเรียนใฝรู และพัฒนาตนเองอยางตอเนื่อง  

2.   สามารถประยุกตใชองคความรูภาษาอังกฤษและภาษาจีนในการคิดวิเคราะหวิจารณอยาง

มีเหตุผล สามารถแกปญหาอยางเปน ระบบและแสวงหาความรูดวยตนเอง 

3. มีทักษะในการคิดเชิงเหตุผลและการคิดแบบองครวม 

4.   สามารถวิเคราะห สังเคราะหตีความและประเมินคาเพ่ือการแกปญหาอยางสรางสรรค

และนำไปใชอยางมีวิจารณญาณ 
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 3.3.2 กลยุทธการสอนท่ีใชในการพัฒนาการเรียนรูดานทักษะทางปญญา 

1. จัดกิจกรรมใหตั้งประเด็นคําถามใหนักศึกษาอภิปรายแสดงความคิดเห็นอยางเปดกวาง

ความรู การระดมสมอง การสรุปประเด็นสําคัญ 

2. ฝกคิดวิเคราะหและวิจารณ ในรายวิชาตาง ๆ เชน การอานภาษาอังกฤษเชิงวิเคราะห 

ความรูเบื้องตนเก่ียวกับการวิจารณวรรณคดี เปนตน โดยแสดงตัวอยางการวิเคราะห และ

การประยุกตใชความรูใหเห็นเปนรูปธรรม 

3. ใหอภิปรายกลุม กําหนดโจทยสถานการณจําลอง/ กรณีศึกษาจากเหตุการณจริงเพ่ือให

นักศึกษาฝก คิดวิเคราะหและประยุกตใช  

 

    3.3.3 กลยุทธการประเมินผลการเรียนรูดานทักษะทางปญญา  

1. ความสามารถในการคิดวิเคราะห ท่ีแสดงออกดวยการตอบคําถามระหวางเรียน การรวม

อภิปรายใน ชั้นเรยีน บางรายวิชาอาจมีการใหคะแนนในดานนี้ดวย 

2. มีการประเมินผลงานท่ีนักศึกษานําเสนอ เพ่ือดูความสามารถในการคิดวิเคราะห การใช

เหตุผล ตลอดจนการคิดหาแนวทางการแกไขปญหา 

3. ประเมินจากผลงานท่ีมอบหมาย งานกลุม/งานเดี่ยว การเขียนรายงาน /โครงงาน 

4. การทดสอบยอย การสอบกลางภาค และการสอบปลายภาค 

  

 3.4  ทักษะความสัมพันธระหวางบุคคลและความรับผิดชอบ        

 3.4.1 ผลการเรียนรูดานทักษะความสัมพันธระหวางตัวบุคคลและความรับผิดชอบ 

            นักศึกษาตองออกไปประกอบอาชพีซ่ึงสวนใหญตองเก่ียวของกับการปรับตัวใหเขากับกลุมคน

ตาง ๆ ดังนั้นนักศึกษาควรมีทักษะดังนี้ 

1. สามารถประยุกตใชองคความรูดานภาษาอังกฤษและภาษาจีนในการทำงานรวมกับผูอ่ืน

ไดอยางมีประสิทธิภาพ มีภาวะผูนำและ ผูตาม เขาใจบทบาทของตนเองและรับฟงความ

คิดเห็นของผูอ่ืน ปรับตัวใหเขากับความหลากหลายในสถานท่ีทำงานและ สังคม ตระหนัก

ในสิทธิและหนาท่ีความเปนพลเมืองไทยและพลเมืองโลก   

2.  สามารถประมวลทักษะและองคความรูดานภาษาอังกฤษและภาษาจีนเพ่ือนำมาใชในการ

ทำงานของตนเองอยางมี ประสิทธิภาพ รวมถึงสามารถชวยเหลือและแกปญหากลุมได

อยางสรางสรรคท้ังในฐานะผูนำและผูตาม  

3. สามารถปรับตัวทำงานรวมกับผูอ่ืนท้ังในฐานะผูนำและสมาชิกกลุม 

4. มีความรเิริ่มสรางสรรค ในการวิเคราะหแกไขปญหาบนพ้ืนฐานของตนเองและของกลุม 

5. มีความรบัผิดชอบตอสังคม มีสำนึกสาธารณะและมีจิตอาสา 
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 3.4.2 กลยุทธการสอนท่ีใชในการพัฒนาการเรียนรูดานทักษะความสัมพันธระหวางบุคคลและ

ความรับผิดชอบ 

1. การทํางาน หรือรายงานกลุม 

2. การมอบหมายงานท่ีนักศึกษาจะไดมีโอกาสสัมพันธกับผูอ่ืน เชน การเก็บขอมูลนอกชั้นเรียน 

การทําโครงงานท่ีตองเก็บขอมูลกับหนวยงานภายนอก 

3. การอภิปราย เสนอความคิดเห็น และแลกเปลี่ยนความคิดเห็น 

  

3.4.3 กลยุทธการประเมินผลการเรียนรูดานทักษะความสัมพันธระหวางบุคคลและความ

รับผิดชอบ 

1. การประเมินพฤติกรรมและการแสดงออกของนักศึกษา และความสัมพันธของกลุมจาก

การสังเกต 

2. การประเมินของสมาชิกในกลุม /ในชั้นเรียน 

3. พิจารณาคุณภาพงานของงานกลุมท่ีมอบหมาย 

 

3.5  ทักษะในการวิเคราะหเชิงตัวเลข การส่ือสาร และการใชเทคโนโลยีสารสนเทศ 

 3.5.1 ผลการเรียนรูดานทักษะในการวิเคราะหเชิงตัวเลข การส่ือสาร และการใชเทคโนโลยี

สารสนเทศ 

  1. สามารถแยกแยะประเภทของขอมูลภาษาอังกฤษและภาษาจีนท่ีใชในสื่อสิ่งพิมพและสื่อ

ออนไลนประยุกตใชเทคโนโลยีสารสนเทศในการศึกษาคนควาใหสอดคลองกับ

วัตถุประสงคการใชงาน และ นําเสนอรายงานในท่ีประชมุโดยใชสื่อเทคโนโลยี  

  2. สามารถใชเทคโนโลยีดิจิทัลท่ีมีอยูในปจจุบันมาใชเพ่ือพัฒนากระบวนการทํางานดาน

ภาษาอังกฤษและภาษาจีนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพในการทํางาน (Digital Literacy) มี

วิจารณญาณในการใช เทคโนโลยีสารสนเทศในการรวบรวมขอมูล ประมวลผล แปล

ความหมาย และนําเสนอขอมูล สารสนเทศอยางถูกตองและรูเทาทัน 

  3. สามารถสรุปประเด็น และสื่อสาร ท้ังการพูดและการเขียนและเลือกใชรูปแบบการ

นําเสนอ ไดถูกตองเหมาะสม 

  4. สามารถใชภาษาในการสื่อสารอยางมีประสิทธิภาพและสรางสรรค 

  5. สามารถใชเทคโนโลยีท่ีหลากหลายเพ่ือเปนเครื่องมือในการสื่อสารและทำงานรวมกับผูอ่ืน

  



80 

 

 3.5.2 กลยุทธการสอนท่ีใชในการพัฒนาการเรียนรูดานทักษะในการวิเคราะหเชิงตัวเลข การ

ส่ือสาร และการใชเทคโนโลยีสารสนเทศ 

  1. จัดใหศึกษารายวิชา IGE 120 ความฉลาดรูดิจิทัล และจัดกิจกรรมการเรียนรูใน รายวชิา

ตาง ๆ ใหนักศึกษาไดวิเคราะหสถานการณจําลอง และสถานการณเสมือนจริง 

  2. อาจารยผูสอนกําหนดใหมีการนําเสนองานหนาชั้นเรียนโดยใชสื่อเทคโนโลยีตาง ๆ เพ่ือให

นักศึกษาไดฝกทักษะการนําเสนอเปนภาษาอังกฤษและภาษาจีน และไดใชเทคโนโลยี

สารสนเทศในการคนควา ขอมูลและการนําเสนอ 

 

 3.5.3 กลยุทธการประเมินผลการเรียนรูดานทักษะในการวิเคราะหเชิงตัวเลข การส่ือสาร และ

การใชเทคโนโลยีสารสนเทศ 

1. ประเมินจากเทคนิคการนําเสนอ โดยใชทฤษฎี การเลือกใชเครื่องมือทางเทคโนโลยี

สารสนเทศท่ี เก่ียวของ 

2. ประเมินจากความสามารถในการอธิบาย ถึงขอจํากัด เหตุผลในการเลือกใชเครื่องมือตาง ๆ 

การอภิปราย กรณีศึกษาตาง ๆ ท่ีมีการนําเสนอตอชั้นเรียน  



 

ตารางสรุปมาตรฐานผลการเรียนระดับปริญญาตรี  

1 ดานคุณธรรม จริยธรรม  

1.1 มีคุณธรรม 6 ประการ ไดแก ขยัน อดทน ประหยัด เมตตา 

ซ่ือสัตย กตัญู และดำเนินชีวิตตามแนวปรัชญาของ

เศรษฐกิจพอเพียง 

1.2 แสดงออกถึงความมีวินัย กลาหาญ ความรับผิดชอบ 

เสียสละ และเปนแบบอยางท่ีดีตอสังคม 

1.3 เคารพกฎระเบียบและขอบังคับตาง ๆ ขององคกรและ

สังคม 

1.4 เห็นคุณคาตนเอง เขาใจ เคารพสิทธิและรบัฟงความ

คิดเห็นของผูอื่น 

1.5 มีความตระหนักในคุณคาของภูมิปญญาและ

ศิลปวัฒนธรรมไทย-จีน 

2. ดานความรู  

2.1 อธิบายความรู หลักการและทฤษฎีในรายวิชาท่ีเรียน 

2.2    สามารถนำความรูทางภาษาอังกฤษและภาษาจีน และทาง

วัฒนธรรมท่ีเกี่ยวของไปปรับใชใหเหมาะสมกับสถานการณ

หรืองานท่ีรับผิดชอบ 

2.3 รูและเขาใจเกี่ยวกับความกาวหนาในความรูเฉพาะดานใน

สาขา/งานวิจัยท่ีใชในการแกปญหา/ตอยอดองคความรู 

2.4 รูและตระหนักในธรรมเนียมปฏิบัติ กฎ ระเบียบ ขอบังคับ ท่ี

เปล่ียนแปลงตามสถานการณท่ีเกี่ยวของกับการปฏิบัติใน

วิชาชีพ 

3. ดานทักษะทางปญญา 

3.1   สามารถใชภาษาอังกฤษและภาษาจีนท่ีไดจากการประมวลผล

การเรียนรูท้ังหมด เพ่ือใชงานไดอยางมีประสิทธิภาพ ใฝเรียน 

       ใฝรู และพัฒนาตนเองอยางตอเน่ือง  

3.2   สามารถประยุกตใชองคความรูภาษาอังกฤษและภาษาจีนในการ

คิดวิเคราะหวิจารณอยางมีเหตุผล สามารถแกปญหาอยางเปน 

ระบบและแสวงหาความรูดวยตนเอง 

3.3 มีทักษะในการคิดเชิงเหตุผลและการคิดแบบองครวม 

3.4   สามารถวิเคราะห สังเคราะหตีความและประเมินคาเพ่ือการ

แกปญหาอยางสรางสรรคและนำไปใชอยางมีวิจารณญาณ 

4. ดานทักษะความสัมพันธระหวางบุคคลและความรับผิดชอบ   

4.1 สามารถประยุกตใชองคความรูดานภาษาอังกฤษและภาษาจีนในการทำงานรวมกับผูอื่นไดอยางมี

ประสิทธิภาพ มีภาวะผูนำและ ผูตาม เขาใจบทบาทของตนเองและรับฟงความคิดเห็นของผูอื่น 

ปรับตัวใหเขากับความหลากหลายในสถานท่ีทำงานและ สังคม ตระหนักในสิทธิและหนาท่ีความ

เปนพลเมืองไทยและพลเมืองโลก   

4.2  สามารถประมวลทักษะและองคความรูดานภาษาอังกฤษและภาษาจีนเพ่ือนำมาใชในการทำงาน

ของตนเองอยางมี ประสิทธิภาพ รวมถึงสามารถชวยเหลือและแกปญหากลุมไดอยางสรางสรรคท้ัง

ในฐานะผูนำและผูตาม  

4.3 สามารถปรับตัวทำงานรวมกับผูอื่นท้ังในฐานะผูนำและสมาชิกกลุม 

4.4 มีความริเริ่มสรางสรรค ในการวิเคราะหแกไขปญหาบนพ้ืนฐานของตนเองและของกลุม 

4.5   มีความรับผิดชอบตอสังคม มีสำนึกสาธารณะและมีจิตอาสา 

5. ทักษะในการวิเคราะหเชิงตัวเลข การส่ือสาร และการใชเทคโนโลยีสารสนเทศ 

5.1 สามารถแยกแยะประเภทของขอมูลภาษาอังกฤษและภาษาจีนท่ีใชในส่ือส่ิงพิมพและส่ือออนไลน

ประยุกตใชเทคโนโลยีสารสนเทศในการศึกษาคนควาใหสอดคลองกับวัตถุประสงคการใชงาน 

และ นําเสนอรายงานในท่ีประชุมโดยใชส่ือเทคโนโลยี  

5.2     สามารถใชเทคโนโลยีดิจิทัลท่ีมีอยูในปจจุบันมาใชเพ่ือพัฒนากระบวนการทํางานดาน

ภาษาอังกฤษ-ภาษาจีนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพในการทํางาน (Digital Literacy) มีวิจารณญาณใน

การใช เทคโนโลยีสารสนเทศในการรวบรวมขอมูล ประมวลผล แปลความหมาย และนําเสนอ

ขอมูล สารสนเทศอยางถูกตองและรูเทาทัน 

5.3     สามารถสรุปประเด็น และส่ือสาร ท้ังการพูดและการเขียนและเลือกใชรูปแบบการนําเสนอ ได

ถูกตองเหมาะสม 

5.4     สามารถใชภาษาในการส่ือสารอยางมีประสิทธิภาพและสรางสรรค 

5.5     สามารถใชเทคโนโลยีท่ีหลากหลายเพ่ือเปนเครื่องมือในการส่ือสารและทำงานรวมกับผูอื่น 
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แผนท่ีแสดงการกระจายความรบัผิดชอบตอผลการเรียนรูจากหลักสูตรสูรายวิชา (Curriculum Mapping) 

หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษและภาษาจีน  (หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565) 

 

 ความรับผิดชอบหลัก   o ความรับผิดชอบรอง 

   

 

 

 

ท่ี รหัส ชื่อวิชา หนวยกิต 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู 
3. ทักษะทาง

ปญญา 

4. ทักษะความสัมพันธ

ระหวางตัวบุคคลและ

ความรับผิดชอบ 

5. ทักษะในการ

วิเคราะหเชิงตัวเลข 

การสื่อสาร และการใช

เทคโนโลยีสารสนเทศ 

    1.1 1.2 1.3 1.4 1.5 2.1 2.2 2.3 2.4 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 5.1 5.2 5.3 5.4 5.5 

1.  วิชาปรับพ้ืนฐาน/เตรียมความพรอม            (ไมนับหนวยกิต)                        

1 IGE 005 เสรมิพิเศษภาษาจีน  - (0/4-0-0)                        

2. หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป                 (ไมนอยกวา 30 หนวยกิต) 

2.1 กลุมวิชามนุษยศาสตร                       (9 หนวยกิต) 
                       

1 IGE 102    โลกทัศนกับการดำเนินชีวิต 3(3/3-0-0)                        

2 IGE 107    วัฒนธรรมไทยจีน 3(3/3-0-0)                        

3 IGE 117    จิตวิทยาเพ่ือการดำรงชีวิต 3(3/3-0-0)                        

2.2 กลุมวิชาสังคมศาสตร                       (6 หนวยกิต)                        

4 IGE 118    ธุรกิจสตารตอัพ 3(3/3-0-0)                        

5 IGE 119    อาเซียนศึกษา 3(3/3-0-0)                        
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ท่ี รหัส ชื่อวิชา หนวยกิต 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู 
3. ทักษะทาง

ปญญา 

4. ทักษะความสมัพันธ

ระหวางตัวบุคคลและ

ความรับผิดชอบ 

5. ทักษะในการ

วิเคราะหเชิงตัวเลข 

การสื่อสาร และการใช

เทคโนโลยีสารสนเทศ 

    1.1 1.2 1.3 1.4 1.5 2.1 2.2 2.3 2.4 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 5.1 5.2 5.3 5.4 5.5 

2.3 กลุมวิชาวิทยาศาสตรและคณิตศาสตร            (6 หนวยกิต)                        

6 IGE 104    มนุษยกับสิ่งแวดลอม 3(3/3-0-0)                        

7 IGE 120  ความฉลาดรูดจิิทัล 3(3/3-0-0)                        

2.4 กลุมวิชาภาษา                                 (9 หนวยกิต)                        

8 IGE 105    ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 1 3(3/3-0-0)                        

9 IGE 106    ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 2 3(3/3-0-0)                        

10 IGE 121   ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร 3(3/3-0-0)                        

3. หมวดวิชาเฉพาะ                (ไมนอยกวา 114 หนวยกิต) 

3.1 กลุมวิชาเอกบังคับ                                (90 หนวยกิต) 

          3.1.1 กลุมวิชาภาษาอังกฤษ                    (45 หนวยกิต) 

                       

1 EG 1073 ไวยากรณภาษาอังกฤษ 3(3/3-0-0)                        

2 EG 1133 การอานและการเขียนภาษาอังกฤษ 3(3/3-0-0)                        

3 EG 1153 ภาษาศาสตรภาษาอังกฤษ 3(3/3-0-0)                        

4 EG 2033 การอานเชิงวิเคราะห 3(3/3-0-0)                        

5 EG 2043 การอานเชิงวิจารณ 3(3/3-0-0)                        
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ท่ี รหัส ชื่อวิชา หนวยกิต 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู 
3. ทักษะทาง

ปญญา 

4. ทักษะความสัมพันธ

ระหวางตัวบุคคลและ

ความรับผิดชอบ 

5. ทักษะในการ

วิเคราะหเชิงตัวเลข 

การสื่อสาร และการใช

เทคโนโลยีสารสนเทศ 

    1.1 1.2 1.3 1.4 1.5 2.1 2.2 2.3 2.4 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 5.1 5.2 5.3 5.4 5.5 

6 EG 2143 การฟงและการพูดภาษาอังกฤษ 3(3/3-0-0)                        

7 EG 2163 การเขียนความเรยีงภาษาอังกฤษ 3(3/3-0-0)                        

8 EG 2203 ความรูเบ้ืองตนเก่ียวกับวรรณคด ี 3(3/3-0-0)                        

9 EG 2273 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารเชิงธุรกิจ 3(3/3-0-0)                        

10 EG 3123 
การฟงและการพูดภาษาอังกฤษ

ระดับสูง 
3(3/3-0-0)                        

11 EG 3063 การเขียนรายงานเชิงวิจัย 3(3/3-0-0)                        

12 EG 3193 การพูดภาษาอังกฤษในท่ีประชุมชน 3(3/3-0-0)                        

13 EG 3603 นานาภาษาอังกฤษโลก 3(3/3-0-0)                        

14 EG 3623    
หลักการแปล: ภาษาอังกฤษเปน

ภาษาจีน 
3(3/3-0-0)                        

15 EG 3873 การสื่อสารระหวางวัฒนธรรม 3(3/3-0-0)                        
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ท่ี รหัส ชื่อวิชา หนวยกิต 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู 
3. ทักษะทาง

ปญญา 

4. ทักษะความสัมพันธ

ระหวางตัวบุคคลและ

ความรับผิดชอบ 

5. ทักษะในการ

วิเคราะหเชิงตัวเลข 

การสื่อสาร และการใช

เทคโนโลยีสารสนเทศ 

    1.1 1.2 1.3 1.4 1.5 2.1 2.2 2.3 2.4 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 5.1 5.2 5.3 5.4 
5.

5 

          3.1.2 กลุมวิชาภาษาจีน                      (45 หนวยกิต)                        

16 CN 1113 ภาษาจีน 1 3(3/3-0-0)                        

17 CN 1123 ภาษาจีน 2 3(3/3-0-0)                        

18 CN 1233 การอานภาษาจีนเบ้ืองตน 3(3/3-0-0)                        

19 CN 2033 วัฒนธรรมจีนศึกษา 3(3/3-0-0)                        

20 CN 2063 การอานภาษาจีนเชิงวิชาการ 3(3/3-0-0)                        

21 CN 2113 ภาษาจีน 3 3(3/3-0-0)                        

22 CN 2123 ภาษาจีน 4 3(3/3-0-0)                        

23 CN 2213 การสนทนาภาษาจีน 1 3(3/3-0-0)                        

24 CN 2223 การสนทนาภาษาจีน 2 3(3/3-0-0)                        

25 CN 2613 ไวยากรณภาษาจีน 3(3/3-0-0)                        

26 CN 3833 การเขียนภาษาจีนเบ้ืองตน 3(3/3-0-0)                        

27 CN 3883 การเขียนภาษาจีนเชิงวิชาการ 3(3/3-0-0)                        

28 CN 3933 วัฒนธรรมการคายุคใหมของจีน 3(3/3-0-0)                        
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ท่ี รหัส ชื่อวิชา หนวยกิต 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู 
3. ทักษะทาง

ปญญา 

4. ทักษะความสัมพันธ

ระหวางตัวบุคคลและ

ความรับผิดชอบ 

5. ทักษะในการ

วิเคราะหเชิงตัวเลข 

การสื่อสาร และการใช

เทคโนโลยีสารสนเทศ 

    1.1 1.2 1.3 1.4 1.5 2.1 2.2 2.3 2.4 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 5.1 5.2 5.3 5.4 
5.

5 

29 CN 4303 การพูดภาษาจีนในท่ีชุมชน 3(3/3-0-0)                        

30 CN 4373    
หลักการแปล: ภาษาจีนเปน

ภาษาอังกฤษ 
3(3/3-0-0)                        

3.2 กลุมวิชาเอกเลือก                                (18 หนวยกิต) 

          3.2.1 กลุมวิชาภาษาอังกฤษ                      (9 หนวยกิต) 
                       

1 EG 3493 หลักการแปลภาษาอังกฤษ 3(3/3-0-0)                        

2 EG 3533 การเขียนภาษาอังกฤษเชิงธุรกิจ 3(3/3-0-0)                        

3 EG 3633 การสนทนาภาษาอังกฤษเชิงธุรกิจ 3(3/3-0-0)                        

4 EG 3673 
ภาษาอังกฤษเพ่ือการประชาสัมพันธ

และโฆษณา 

3(3/3-0-0) 
                       

5 EG 3683 
ภาษาอังกฤษเพ่ือการอภิปรายและการ

นำเสนอ 

3(3/3-0-0) 
                       

6 EG 3713 
ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารดาน

สุขภาพ 

3(3/3-0-0) 
                       

7 EG 3723 ภาษาอังกฤษเพ่ืองานธุรกิจการบิน 3(3/3-0-0)                        
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ท่ี รหัส ชื่อวิชา หนวยกิต 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู 
3. ทักษะทาง

ปญญา 

4. ทักษะความสัมพันธ

ระหวางตัวบุคคลและ

ความรับผิดชอบ 

5. ทักษะในการ

วิเคราะหเชิงตัวเลข 

การสื่อสาร และการใช

เทคโนโลยีสารสนเทศ 

    1.1 1.2 1.3 1.4 1.5 2.1 2.2 2.3 2.4 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 5.1 5.2 5.3 5.4 5.5 

8 EG 3803 
ภาษาอังกฤษเพ่ือการโรงแรมและ

ภัตตาคาร 

3(3/3-0-0) 
                       

9 EG 4353 
ภาษาอังกฤษเพ่ืองานสำนักงานและ

ทรัพยากรมนุษย 

3(3/3-0-0) 
                       

10 EG 4613 ภาษาอังกฤษเพ่ือธุรกิจการทองเท่ียว 3(3/3-0-0)                        

11 EG 4923 
ภาษาอังกฤษเพ่ือการคาระหวาง

ประเทศและการขนสง 

3(3/3-0-0) 
                       

12 EG 4933 ภาษาอังกฤษเพ่ือธุรกิจออนไลน 3(3/3-0-0)                        

3.2.2 กลุมวิชาจีน                                  (9 หนวยกิต)                        

1 CN 2793 
ภาษาจีนสื่อภาพยนตรบันเทิงและสื่อ

ดิจิทัล 
3(3/3-0-0)                        

2 CN 3193 ภาษาจีนสำหรับอุตสาหกรรมการบิน 3(3/3-0-0)                        

3 CN 3363 การอานภาษาจีนธุรกิจ 3(3/3-0-0)                        
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ท่ี รหัส ชื่อวิชา หนวยกิต 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู 
3. ทักษะทาง

ปญญา 

4. ทักษะความสัมพันธ

ระหวางตัวบุคคลและ

ความรับผิดชอบ 

5. ทักษะในการ

วิเคราะหเชิงตัวเลข 

การสื่อสาร และการใช

เทคโนโลยีสารสนเทศ 

    1.1 1.2 1.3 1.4 1.5 2.1 2.2 2.3 2.4 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 5.1 5.2 5.3 5.4 5.5 

4 CN 3393 การสนทนาภาษาจีนเชิงธุรกิจ 3(3/3-0-0)                        

5 CN 3473 ภาษาจีนเพ่ืองานสื่อสารมวลชน 3(3/3-0-0)                        

6 CN 3493 ภาษาจีนเพ่ือการตางประเทศ 3(3/3-0-0)                        

7 CN 3553 ภาษาจีนเพ่ืองานโลจิสติกส 3(3/3-0-0)                        

8 CN 3843 ภาษาจีนสำหรับงานเลขานุการ 3(3/3-0-0)                        

9 CN 4013 ระบบวารสนเทศภาษาจีน 3(3/3-0-0)                        

10 CN 4313 ภาษาจีนเพ่ือธุรกิจออนไลน 3(3/3-0-0)                        

11 CN 4343 ภาษาจีนสำหรับอุตสาหกรรมบริการ 3(3/3-0-0)                        

12 CN 4383 ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสารดานสุขภาพ 3(3/3-0-0)                        

3.3 วิชาฝกประสบการณ                       (6 หนวยกิต)                        

1 ICE 003 สหกิจศึกษา 6(0-0-6/40)                        
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ท่ี รหัส ชื่อวิชา หนวยกิต 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู 
3. ทักษะทาง

ปญญา 

4. ทักษะความสัมพันธ

ระหวางตัวบุคคลและ

ความรับผิดชอบ 

5. ทักษะในการ

วิเคราะหเชิงตัวเลข การ

สื่อสาร และการใช

เทคโนโลยีสารสนเทศ 

    1.1 1.2 1.3 1.4 1.5 2.1 2.2 2.3 2.4 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 5.1 5.2 5.3 5.4 5.5 

4. หมวดเลือกเสรี                                (ไมนอยกวา 6 หนวยกิต)                        

1 EG 3743 
การสอนภาษาอังกฤษและการวัด

ประเมินผล 

3(3/3-0-0) 
                       

2 EG 4033 
ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารทางสือ่

ออนไลน 

3(3/3-0-0) 
                       

3 EG 4043 
ภาษาอังกฤษเพ่ือความสัมพันธระหวาง

ประเทศ 

3(3/3-0-0) 
                       

4 CN 3403 ภาษาจีนเพ่ือธุรกิจระหวางประเทศ 3(3/3-0-0)                        

5 CN 3453 
การสอนภาษาจีนในฐานะ

ภาษาตางประเทศ 
3(3/3-0-0)                        

6 CN 4113 การแปลภาษาจีน 3(3/3-0-0)                        



 

ตารางแสดงวัตถุประสงคของหลักสูตรและผลลัพธการเรียนรูของหลักสูตร 

 

วัตถุประสงคของหลักสูตร ผลลัพธการเรียนรูของหลักสูตร 

1.  เพ่ือผลิตบัณฑติท่ีมีความรูและทักษะการใชภาษาอังกฤษ

และภาษาจีนในการสื่อสารไดอยางมีประสิทธิภาพ 

สามารถวิเคราะหและประยุกตใชความรูทางภาษาในการ

ประกอบอาชีพและการดำรงชีวิตในสังคมปจจุบันได

อยางมีประสิทธิภาพ 

1. ใชภาษาอังกฤษและภาษาจีนในการฟง-พูด-อาน-เขียนเพ่ือ

การสื่ อสารไดอยางถูกตองและเหมาะสม  สามารถ

วิเคราะหและประยุกตใชความรูทางภาษาในการประกอบ

อาชีพและการดำรงชี วิตในสังคมปจจุ บันไดอยางมี

ประสิทธิภาพ 

1.1 ใชภาษาอังกฤษและภาษาจีนในการฟง-พูด-อาน-

เขียนเพ่ือการสื่อสารไดอยางถูกตองและเหมาะสม 

1.2 วิเคราะหและประยุกตใชความรูทางภาษาอังกฤษและ

ภาษาจีนในการประกอบอาชีพและการดำรงชีวิตในสังคม

ปจจุบันไดอยางมีประสิทธิภาพ 

2. เพ่ือผลิตบัณฑิตท่ีมีความรูความเขาใจในวัฒนธรรมท่ี

หลากหลาย สามารถวิเคราะหความแตกตางทาง

วัฒนธรรม และประยุกตใชความรูทางวัฒนธรรมท่ี

เก่ียวของในการประกอบอาชีพและการดำรงชีวิตใน

สังคมปจจุบันไดอยางมีประสิทธิภาพ  

2. อธิบายความรูทางวัฒนธรรมตาง ๆ  วิเคราะหความ

แตกตางทางวัฒนธรรม และประยุกตใชความรูทาง

วัฒนธรรมท่ีเก่ียวของในการประกอบอาชีพและการ

ดำรงชีวิตในสังคมปจจุบันไดอยางมีประสิทธิภาพ 

2.1 อธิบายความรูทางวัฒนธรรมตาง ๆ ไดอยางถูกตอง 

2.2 วิ เค ราะห ค วามแตกต า งท าง วัฒ น ธรรม  และ

ประยุกตใชความรูทางวัฒนธรรมท่ีเก่ียวของในการ

ประกอบอาชีพและการดำรงชีวิตในสังคมปจจุบันไดอยาง

มีประสิทธิภาพ 

3. เพ่ือผลิตบัณฑิตท่ีมีความรับผดิชอบตอตนเองใฝหาความรู

เพ่ือการพัฒนาตนเองอยางตอเน่ือง มีจิตสาธารณะ 

สํานึกรับผิดชอบตอสังคม มีคณุธรรมจรยิธรรมในการใช

ภาษา และนําความรูดานภาษาไปใชใหเกิดประโยชนแก

ตนเองและ สงัคม 

3. แสดงออกถึงความรับผิดชอบตอตนเองใฝหาความรูเพ่ือ

การพัฒนาตนเองอยางตอเน่ือง มีจิตสาธารณะ สํานึก

รับผิดชอบตอสังคม มีคุณธรรมจริยธรรมในการใชภาษา 

และนําความรูดานภาษาไปใชใหเกิดประโยชนแกตนเอง

และสังคม 

3.1 แสดงออกถึงความรับผิดชอบตอตนเองใฝหาความรู

เพ่ือการพัฒนาตนเองอยางตอเน่ือง มีจติสาธารณะ สํานึก

รับผิดชอบตอสังคม 

3.2 มีคุณธรรมจริยธรรมในการใชภาษา และนําความรู

ดานภาษาไปใชใหเกิดประโยชนแกตนเองและสังคม 

 



 

ตารางแสดงความสัมพันธผลลัพธการเรียนรูของหลักสูตร (PLO)  

และมาตรฐานผลการเรียนรูตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแหงชาติ พ.ศ. 2558 (TQF) 5 ดาน 

 

PLOs 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู 3. ทักษะทางปญญา 

4. ทักษะความสัมพันธ

ระหวางตัวบุคคลและความ

รับผิดชอบ 

5. ทักษะในการวิเคราะห

เชิงตัวเลข การสื่อสาร 

และการใชเทคโนโลยี

สารสนเทศ 

 1.1 1.2 1.3 1.4 1.5 2.1 2.2 2.3 2.4 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 5.1 5.2 5.3 5.4 5.5 

PLO 1 

ใชภาษาอังกฤษและภาษาจีนในการฟง-พูด-

อาน-เขียนเพ่ือการสื่อสารไดอยางถูกตอง

และเหมาะสม สามารถวิเคราะหและ

ประยุกตใชความรูทางภาษาในการประกอบ

อาชีพและการดำรงชีวิตในสงัคมปจจบัุนได

อยางมีประสิทธิภาพ 

                       

Sub PLO 

1.1 ใชภาษาอังกฤษและภาษาจีนในการฟง-

พูด-อาน-เขียนเพ่ือการสื่อสารไดอยาง

ถูกตองและเหมาะสม 

                       

1.2 วิเคราะหและประยุกตใชความรูทาง

ภาษาอังกฤษและภาษาจีนในการประกอบ

อาชีพและการดำรงชีวิตในสังคมปจจุบันได

อยางมีประสิทธิภาพ 
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PLOs 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู 
3. ทักษะทาง

ปญญา 

4. ทักษะความสัมพันธ

ระหวางตัวบุคคลและ

ความรับผิดชอบ 

5. ทักษะในการ

วิเคราะหเชิงตัวเลข 

การส่ือสาร และการใช

เทคโนโลยีสารสนเทศ 
 1.1 1.2 1.3 1.4 1.5 2.1 2.2 2.3 2.4 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 5.1 5.2 5.3 5.4 5.5 

PLO 2 

อธิบายความรูทางวัฒนธรรมตางๆ วิเคราะห 

ความแตกตางทางวัฒนธรรม และ

ประยุกตใชความรูทางวัฒนธรรมท่ีเก่ียวของ

ในการประกอบอาชีพและการดำรงชีวิตใน

สังคมปจจุบันไดอยางมีประสิทธิภาพ 

                       

Sub PLO 

2.1 อธิบายความรูทางวัฒนธรรมตางๆได 
                       

2.2 วิเคราะหความแตกตางทางวัฒนธรรม 

และประยุกตใชความรูทางวัฒนธรรมท่ี

เก่ียวของในการประกอบอาชีพและการ

ดำรงชีวิตในสังคมปจจุบันไดอยางมี

ประสิทธิภาพ 
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PLOs 1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู 
3. ทักษะทาง

ปญญา 

4. ทักษะความสัมพันธ

ระหวางตัวบุคคลและ

ความรับผิดชอบ 

5. ทักษะในการ

วิเคราะหเชิงตัวเลข 

การส่ือสาร และการใช

เทคโนโลยีสารสนเทศ 
 1.1 1.2 1.3 1.4 1.5 2.1 2.2 2.3 2.4 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 5.1 5.2 5.3 5.4 5.5 

PLO 3 

แสดงออกถึงความรับผดิชอบตอตนเองใฝหา

ความรูเพ่ือการพัฒนาตนเองอยางตอเน่ือง มี

จิตสาธารณะ สํานึกรับผดิชอบตอสังคม มี

คุณธรรมจริยธรรมในการใชภาษา และนํา

ความรูดานภาษาไปใชใหเกิดประโยชนแก

ตนเองและสังคม 

                       

Sub PLO 

3.1 แสดงออกถึงความรับผิดชอบตอตนเอง

ใฝหาความรูเพ่ือการพัฒนาตนเองอยาง

ตอเน่ือง มีจิตสาธารณะ สํานึกรับผิดชอบตอ

สังคม 

                       

3.2 มีคุณธรรมจรยิธรรมในการใชภาษา 

และนําความรูดานภาษาไปใชใหเกิด

ประโยชนแกตนเองและสังคม 

                       



 

ผลลัพธการเรียนรูของหลักสูตร (PLO) เม่ือส้ินปการศึกษา 

ชั้นป ผลลัพธการเรียนรูของแตละชัน้ป 

1 

ทักษะการฟงและการพูด 

สามารถสื่อสารโดยฟง จับประเดน็หลัก และโตตอบเก่ียวกับชีวิตประจำวันได 

พูดออกเสียงไดถูกตองตามหลักภาษา 

ทักษะการอานและการเขียน  

สามารถอานจับใจความตัวบทท่ีมีเน้ือหาไมซับซอน สามารถเขียนอนุเฉท (paragraph) ในหวัขอท่ีเก่ียวกับ

ชีวิตประจำวันได 

2 

ทักษะการฟงและการพูด 

สามารถสื่อสารโดยฟงและการพูดท้ังในระดับก่ึงทางการถึงระดับสูงในบริบททางธุรกิจและสถานการณตาง ๆ ได 

ทักษะการอานและการเขียน  

สามารถอานเชิงวิเคราะหและวิจารณงานเขียนประเภทตางๆ และสามารถเขียนเรียงความอธิบายเหตกุารณตาง ๆ 

ไดโดยใชรูปแบบภาษาท่ีถูกตองและเหมาะสม และสามารถเขียนวิเคราะหโครงสรางประโยค  

ดานวรรณคดี 

สามารถอธิบายองคประกอบและกลวิธีการแตง รวมถึงสามารถวิเคราะหงานประพันธประเภทตาง ๆ ได  

3 

ทักษะการฟงและการพูด 

สามารถสื่อสารโดยการพูดภาษาอังกฤษและภาษาจีนในท่ีประชุมชนได  

ทักษะการอานและการเขียน  

สามารถเขียน วิเคราะห และแสดงความคิดเห็นงานเขียนประเภทตาง ๆ  

ทักษะการแปล 

สามารถแปลตัวบทประเภทตางๆ จากภาษาอังกฤษเปนภาษาจีนได 

ดานวัฒนธรรม 

เขาใจบริบทการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมในดานตาง ๆ โดยเนนความหลากหลายในการใชภาษา  

4 

ทักษะการฟงและการพูด 

สามารถสื่อสารโดยการพูดภาษาอังกฤษและภาษาจีนในท่ีประชุมชนได  

ทักษะการอานและการเขียน  

สามารถเขียนรายงานการวิจัยตามรูปแบบและโครงสรางท่ีกำหนด และสามารถนำไปประยุกตใชในการทำโครงงาน

ในรายวิชาสหกิจศึกษาได 

ทักษะการแปล 

สามารถแปลตัวบทประเภทตาง ๆ จากภาษาจีนเปนภาษาอังกฤษได 
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หมวดท่ี 5  หลักเกณฑในการประเมินผลนักศึกษา 

 

1. กฎระเบียบหรือหลักเกณฑในการใหระดับคะแนน (เกรด) 

การวัดและประเมินผลการศึกษาเปนไปตามระเบียบมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ วาดวย

การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2564 หมวด 5  การวัดและประเมินผลการศึกษา (ภาคผนวก ก.) 

2. กระบวนการทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ของนกัศึกษา 

2.1 การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรูขณะนักศึกษายังไมสำเรจ็การศึกษา 

คณะกรรมการบริหารหลักสูตรกำหนดระบบการทวนสอบผลสัมฤทธิ์การเรียนรูของนักศึกษาเปนสวน

หนึ่งของระบบการประกันคุณภาพภายในการทวนสอบในระดับรายวิชา  โดยใหนักศึกษาประเมินการเรียนการ

สอนในระดับรายวิชา มีคณะกรรมการพิจารณาความเหมาะสมของขอสอบใหเปนไปตามวัตถุประสงคของแต

ละรายวิชาและมีการพิจารณาคุณภาพการวัดผลการศึกษาและผลลัพธการเรียนรูของแตละรายวิชา  โดย

คณะกรรมการบริหารหลักสูตรและคณะกรรมการวิชาการคณะศิลปศาสตร  ตามลำดับ 

2.2 การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรูหลังจากนักศึกษาสำเร็จการศึกษา 

คณะกรรมการบริหารหลักสูตร กำหนดกลวิธีการทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรูของนักศึกษา โดย

การสำรวจสัมฤทธิผลของการประกอบอาชีพของบัณฑิตทุกปการศึกษา และนำผลการสำรวจท่ีไดมาปรับปรุง

กระบวนการจัดการเรียนการสอน และกระบวนการบริหารหลักสูตรแบบครบวงจร รวมท้ังการประเมิน

คุณภาพของหลักสูตร ดังนี้ 

(1)  ภาวะการไดงานทำของบัณฑิต ประเมินจากบัณฑิตแตละรุนท่ีจบการศึกษา ในดานของระยะเวลา

ในการหางานทำ ความเห็นตอความรู ความสามารถ ความม่ันใจของบัณฑิตในการประกอบการงานอาชีพ 

(2)  การตรวจสอบจากผูประกอบการ โดยการแบบสงแบบสอบถาม เพ่ือประเมินความพึงพอใจใน

บัณฑิตท่ีจบการศึกษาและเขาทำงานในสถานประกอบการนั้น ๆ  

(3)  การประเมินจากสถานศึกษาอ่ืน โดยการสงแบบสอบถาม หรือ สอบถามเม่ือมีโอกาสในระดับ

ความพึงพอใจในดานความรู ความพรอม และสมบัติดานอ่ืน ๆ ของบัณฑิตจะจบการศึกษาและเขาศึกษาเพ่ือ

ปริญญาท่ีสูงข้ึนในสถานศึกษานั้น ๆ 

(4)  การประเมินจากนักศึกษาเกา ท่ีไปประกอบอาชีพ ในแงของความพรอมและความรูจากสาขาวิชา

ท่ีเรียน รวมท้ังสาขาอ่ืน ๆ ท่ีกำหนดในหลักสูตร ท่ีเก่ียวเนื่องกับการประกอบอาชีพของบัณฑิต รวมท้ังเปด

โอกาสใหเสนอขอคิดเห็นในการปรับหลักสูตรใหดียิ่งข้ึนดวย 

(5)  ความเห็นจากผูทรงคุณวุฒิภายนอก ท่ีมาประเมินหลักสูตร หรือ เปนอาจารยพิเศษ ตอความ

พรอมของนักศึกษาในการเรียน และคุณสมบัติอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวของกับกระบวนการเรียนรู และการพัฒนาองค

ความรูของนักศึกษา 

(6)  ผลงานของนักศึกษาท่ีวัดเปนรูปธรรมได เชน รายงานของนักศึกษา โครงงานพิเศษของนักศึกษา 

การเขารวมกิจกรรมของนักศึกษา ฯลฯ 
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3. เกณฑการสำเร็จการศึกษาตามหลักสูตร  

 การสำเร็จการศึกษาเปนไปตามระเบียบมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ วาดวยการศึกษาระดับ

ปริญญาตรี พ.ศ. 2564 หมวด 10 การสำเร็จการศึกษา และการขอรับปริญญา (ภาคผนวก ก) และนักศึกษา

ตองมีผลการสอบวัดระดับความรูภาษาอังกฤษ (TOEIC) ไมต่ำกวา 400 คะแนน และผลการสอบวัดระดับ

ความรูภาษาจีน (HSK) ไมต่ำกวาระดับ 4  

 

หมวดท่ี 6  การพัฒนาคณาจารย 

 

1. การเตรียมการสำหรับอาจารยใหม 

1.1 ระดับมหาวิทยาลัย จัดใหมีการปฐมนิเทศอาจารยใหมอยางเปนระบบ โดยอาจารยใหมทุกคน

ตองเขารวมโครงการอบรม โดยมีวัตถุประสงคใหอาจารยใหม  

ก. ทราบนโยบายของมหาวิทยาลัย ในดานการบริหาร การจัดการศึกษา บทบาท หนาท่ี และ 

ความรับผิดชอบ  

ข. เขาใจ กฎ ระเบียบ ขอบังคับ สวัสดิการ และสิทธิประโยชนของอาจารย 

ค.  มีทัศนคติท่ีดีตอหนาท่ีความรับผิดชอบ มีแนวทางการปรับตัว การแกปญหา และพัฒนาตนเอง 

แบบกาวกระโดด 

ง. เรียนรูและเขาใจวัฒนธรรมองคกร สรางเครือขายความสัมพันธกับอาจารยและบุคลากรอ่ืน  

 

1.2 ระดับคณะและสาขาวิชา  มีระบบอาจารยพ่ีเลี้ยง (Mentoring System) สำหรับอาจารยใหม  

โดยอาจารยพ่ีเลี้ยงจะเปนผูใหคำแนะนำ คำปรึกษาในการทำงาน ตลอดจนประสานงานในการจัดประสบการณ 

ท่ีจำเปนใหอาจารยใหม เชน การสังเกตการณการสอน การดูงาน หรือการเขาอบรมท่ีเปนประโยชนตอความ

รับผดิชอบหรือวิชาท่ีสอน 

 

2. การพัฒนาความรูและทักษะใหแกคณาจารย 

2.1 การพัฒนาทักษะการจัดการเรียนการสอน การวัดและการประเมินผล 

(1) จัดอบรมเชิงปฏิบัติการเก่ียวกับรูปแบบการจัดการเรียนการสอน วิธีการสอน และการวัดและ

ประเมินผลอยางนอยปละ 1 ครั้ง 

(2) สนับสนนุอาจารยเขารวมประชุมวิชาการและดูงานเก่ียวกับการจัดการเรียนการสอนและการ

ประเมินผล เพ่ือแลกเปลี่ยนความคิดเห็น และประสบการณกับผูสอนทานอ่ืน หรือผูชำนาญการ

อยางนอยปละ 3 ครั้ง 

(3) สงเสริมใหมีการวิจัยในหองเรียนดานการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ และทำบทความตีพิมพ

เผยแพร 
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(4) พัฒนาทักษะการใชเทคโนโลยีและนวัตกรรมทางการศึกษาโดยเขารวมอบรมเชิงปฎิบัติการ

อยางนอยปละ 1 ครั้ง 

2.2 การพัฒนาวิชาการและวิชาชีพดานอ่ืน ๆ 

(1) สนับสนุนใหผูสอนทำงานวิจัยท่ีเปนประโยชนตอชุมชน หรือ ทำวิจัยสรางองคความรูใหมตอ 

วงวิชาชีพ 

(2) สนับสนุนใหอาจารยศึกษาตอ หรืออบรมเพ่ิมเติม เพ่ือพัฒนาตนเองในเชิงวิชาการ 

(3) กระตุนใหอาจารยผลิตผลงานทางวิชาการ เชน การแตงตำรา การผลิตสื่อหรือนวตักรรมในการ

เรียนการสอน 

(4) ใหผูสอนมีสวนรวมในการจัดทำหลักสูตร ปรับปรุงรายวิชา และพัฒนาหลักสูตรใหม  

(5) สนับสนนุใหอาจารยใหบริการวิชาการท่ีตรงกับความตองการของชุมชนและสังคม 

 

หมวดท่ี 7  การประกันคุณภาพหลักสูตร 

1.  การกำกับมาตรฐาน 

มีการบริหารจัดการหลักสูตรใหเปนไปตามเกณฑมาตรฐานหลักสูตรท่ีกำหนดโดย สกอ. ดังนี้  

 1.1  หลักสูตรมีการดำเนินการตามเกณฑมาตรฐานหลักสูตรระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2558 โดยมีการ

แตงตั้งอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร จำนวน 5 คน ซ่ึงเปนผูมีคุณวุฒิ ข้ันต่ำปริญญาโทใน

สาขาวิชาท่ีตรง หรือสาขาท่ีสัมพันธกับสาขาวิชาของหลกัสูตร  

 1.2  หลักสูตรมีการกำหนดตัวบงชี้ผลการดำเนินงาน (Key Performance Indicators) และมีการ

ดำเนินการ พัฒนาหลักสูตรและการเรียนการสอนใหเปนไปตามตัวบงชี้ท่ีกำหนดไวเพ่ือการ

ประกันคุณภาพหลักสูตร 

 1.3  มีการประชุมคณะกรรมการบริหารหลักสูตรทุกภาคการศึกษาเพ่ือพิจารณาขอสอบ ประสิทธิผล 

  การเรียนการสอน  

 1.4  มีการจัดทำรายงานผลการดำเนินงานหลักสูตร (มคอ.7) เม่ือสิ้นสุดปการศึกษาและรับการตรวจ

ประเมินคุณภาพจากกรรมการผูทรงคุณวุฒิท่ีรับรองโดย สกอ. 

 1.5  มีการทำวิจัยประเมินหลักสูตรและนำขอมูลท่ีไดไปพัฒนาปรบัปรุงหลักสูตรทุกรอบ 5 ป  

 

2.  บัณฑิต 

 หลักสูตรดำเนินการพัฒนาคุณภาพบัณฑิตเพ่ือใหเปนไปตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา

แหงชาติ  โดยมีกระบวนการ ดังนี้  

 2.1  จัดการเรียนการสอนท่ีสงเสริมนักศึกษาใหมีคุณภาพตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ โดยให

ครอบคลุมท้ัง 5 ดาน ไดแก ดานจริยธรรม คุณธรรม ดานความรู ดานทักษะทางปญญา ดาน

ทักษะความสัมพันธระหวางบุคคล และดานทักษะการใชเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร  
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 2.2  จัดกิจกรรมเสริมหลักสูตรตลอดระยะเวลาของการศึกษาในหลักสูตรเพ่ือพัฒนานักศึกษาใหมี

ความรูเทาทันวิทยาการสมัยใหมและสอดคลองกับความตองการทักษะการเรียนรูในศตวรรษท่ี 

21 และเพ่ือใหนักศึกษามีสวนรวมในการพัฒนาสังคม 

 2.3  จัดทดสอบความสามารถทางภาษาอังกฤษและภาษาจีน (English-Chinese Proficiency Test) 

โดยใชแบบทดสอบของสาขาวิชาภาษาอังกฤษและของวิทยาลัยจีนศึกษา ทุกสิ้นปการศึกษา 

สำหรับนกัศึกษาทุกชั้นป เพ่ือติดตามความกาวหนาทางทักษะภาษาอังกฤษและภาษาจีนของ

นักศึกษา 

 2.4  จัดสอบวัดความสามารถหรือประสิทธิผลการเรียนรูของนักศึกษาทุกคนกอนจบการศึกษา ดวย

การจัดสอบ Oral Test ภาษาอังกฤษและภาษาจีน โดยคณะกรรมการจัดสอบ Oral Test ของ

สาขาวิชาฯ 

 2.5  ติดตามผลการมีงานทำของบัณฑิต ทุกปการศึกษา 

 2.6  มีการติดตามประเมินผล ความพึงพอใจของบัณฑิตและผูใชบัณฑิตอยางตอเนื่อง  

 

3. นักศึกษา  

 3.1  มีการกำหนดคุณสมบัติผูท่ีจะเขาศึกษาในหลักสูตร และการดำเนินการรับนักศึกษาตามระบบ

และกลไกในการรับนักศึกษาของมหาวิทยาลัย โดยเปดรับสมัครท้ังภาคการศึกษาท่ี 1 – 2 และ

ภาคฤดูรอน 

 3.2  มีการคัดเลือกผูเขาศึกษาในหลักสูตร ตามหลักเกณฑของสำนักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา  

  (สกอ.) และตามระบบและเกณฑของมหาวิทยาลัย โดยมีอาจารยในสาขาวิชา/หลักสูตรรวมเปน

กรรมการสอบสัมภาษณผูท่ีจะเขาศึกษาในหลักสูตร  

 3.3  การเตรียมความพรอมกอนเขาศึกษา โดยมีการดำเนินการดังนี้ 

  (1)  มีการสอบสัมภาษณเพ่ือใหเห็นถึงพ้ืนฐานความรู ทักษะทางภาษาอังกฤษและภาษาจีน 

ความสนใจท่ีเก่ียวของกับสาขาวิชา และเปาหมายในการประกอบอาชีพ 

  (2)  สาขาวิชารวมกับคณะวิชาจัดปฐมนิเทศนักศึกษาใหม เพ่ือใหนักศึกษาเขาใจถึงระเบียบและ 

    กฎเกณฑตาง ๆ ของมหาวิทยาลัย คณะวิชาและสาขาวิชา และใหคำแนะนำเก่ียวกับการใช

 ชีวิตในรั้วมหาวิทยาลัย 

  (3)  จัดใหนักศึกษาใหมท่ีไมมีพ้ืนความรูทางภาษาจีนไดเรียน รายวิชาเสริมทักษะทางภาษาจีน 

 (Extra Chinese Course) โดยไมนับหนวยกิต  

 3.4  การใหคำปรึกษาวิชาการและแนะแนว การคงอยู การสำเร็จการศึกษา โดยมีการดำเนินการดังนี้ 

  (1)  มีระบบอาจารยท่ีปรึกษาและจัดใหนักศึกษามีอาจารยท่ีปรึกษาตั้งแตแรกเขา เพ่ือให

 คำปรึกษาวิชาการ /คำแนะนำดานการเรียน การจัดแผนการศึกษา แนะแนวทางการใน

 ชีวิตในมหาวิทยาลัยแกนักศึกษาเพ่ือใหมีแนวโนมอัตราการคงอยูจนถึงการสำเร็จการศึกษา 
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 โดยในแตละภาคการศึกษาอาจารยท่ีปรึกษาแตละชั้นปจะทำการนัดพบนักศึกษาในความ

 ดูแลเพ่ือใหคำชี้แจงหรือคำแนะนำดานการเรียน  และนักศึกษาสามารถขอทำการนัดพบ

 อาจารยท่ีปรึกษาตามวันเวลา (Office hours) ท่ีกำหนด นอกจากนี้ยังไดมีอาจารยท่ี

 ปรึกษากิจกรรมเพ่ือใหคำปรึกษาแนะนำในการจัดกิจกรรมแกนักศึกษา 

  (2)  มีการสำรวจอัตราคงอยูของนักศึกษาทุกปการศึกษา 

  (3)  มีการสำรวจความพึงพอใจของนักศึกษาท่ีมีตอคุณภาพหลกัสตูร การจัดการเรียนการสอน 

 และทรัพยากรสนับสนุนการเรียนรู ซ่ึงเปนสวนหนึ่งของการวิจัยประเมินหลักสูตร 

 3.5  ในดานความพึงพอใจและผลการจัดการขอรองเรียนของนักศึกษา คณะและสาขาวิชาจัดให

นักศึกษาสามารถติดตอและแจงขอรองเรียนผานทางชองทางตาง ๆ เชน อาจารยท่ีปรึกษา 

จดหมายอิเล็กทรอนิกส และกลองรับความคิดเห็นนอกจากนี้ ทางมหาวิทยาลัย มีการจัดทำ 

Suggestion Box  สำหรับเปนชองทางการอุทธรณของนักศึกษา เปนไปตามระเบียบ

มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติวาดวยการศึกษาระดับปริญญาตรี 

 

4. อาจารย 

4.1 การรับอาจารยใหม การคัดเลือกและเตรียมความพรอมสำหรับอาจารยท่ีรับเขาใหม 

(1) มีการกำหนดคุณสมบัติของอาจารยใหมท่ีจะเปนอาจารยประจำหลักสูตร ดังนี้ 

อาจารยประจำตองมีคุณวุฒิเปนไปตามประกาศกระทรวงศึกษาธิการเรื่อง เกณฑมาตรฐาน 

หลักสูตรระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2558 กลาวคือ  

- สำเร็จการศึกษาไมต่ำกวาระดับปริญญาโทหรือเทียบเทา ในสาขาวิชาภาษาอังกฤษ หรือ

สาขาวิชาภาษาจีน หรือ สาขาวิชาท่ีเก่ียวของ หรือ มีตำแหนงผูชวยศาสตราจารยและตองมีผลงาน

ทางวชิาการท่ีไมใชสวนหนึ่งของการศึกษาเพ่ือรับปริญญา และเปนผลงานทางวิชาการท่ีไดรับการ

เผยแพรตามหลักเกณฑท่ีกำหนดในการพิจารณาแตงตั้งใหบุคคลดำรงตำแหนงทางวิชาการอยางนอย 

1 รายการ ในรอบ 5 ปยอนหลัง 

- มีประสบการณการสอนทางสาขาวิชาภาษาอังกฤษ  

- มีความเขาใจถึงวัตถุประสงค เปาหมายของหลักสูตร และผลการเรียนรูท่ีคาดหวัง 

- มีความรูและทักษะในการจัดการเรียนการสอนและการประเมินผลสัมฤทธิ์ของนักศึกษา    

  และมีประสบการณทำวิจัยหรือประสบการณประกอบวิชาชีพในสาขาวิชาท่ีสอน 

(2)  มีการประกาศรับสมัครอาจารยใหมโดยผานกระบวนการประชาสัมพันธของกองทรัพยากร 

บุคคลของมหาวิทยาลัย และทางสื่อออนไลนของสาขาวิชา 

(3)  คณะกรรมการสอบคัดเลือกอาจารยใหมของสาขาวิชาและคณะวิชาดำเนินการสอบสัมภาษณ 

สอบขอเขียน และสอบสอนผูสมัครเปนอาจารยใหม 
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(4)  ในระดับมหาวิทยาลัย มีการจัดปฐมนิเทศอาจารยใหมอยางเปนระบบ โดยอาจารยใหมทุกคน

ตองเขารวมโครงการอบรม 

(5)  ในระดับคณะและสาขาวิชา มีระบบอาจารยพ่ีเลี้ยง (Mentoring System) สำหรับอาจารยใหม 

โดยอาจารยพ่ีเลี้ยงจะเปนผูใหคำแนะนำและคำปรึกษา 

 

 4.2 การบรหิารและการพัฒนาอาจารย 

(1) คณะกรรมการจัดตารางสอน ตารางสอบของหลักสตูร ดำเนินการกำหนดตัวผูสอนในแต

ละภาคการศึกษา  

(2) คณะกรรมการบริหารหลักสูตรมอบหมายภาระงานดานการเปนอาจารยท่ีปรึกษาให

อาจารยในหลักสูตร/สาขาวิชาดูแลนักศึกษาใหม 

(3) คณะกรรมการบริหารหลักสูตรจัดทำแผนพัฒนาคณาจารยดานคุณวุฒิหรือการศึกษาตอ

ระดับสูงและเขาสูตำแหนงทางวิชาการเปนรายบุคคล  

(4) อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร อาจารยประจำหลักสูตรและผูสอน มีสวนรวมในการวาง

แผนการจัดการเรียนการสอน ประเมินผล และใหความเห็นชอบการประเมินผลทุกรายวิชา เก็บรวบรวม

ขอมูลเพ่ือเตรียมไวสำหรับการปรับปรุงหลักสูตร ตลอดจนปรึกษาเพ่ือหาแนวทางท่ีจะทำใหบรรลุ

เปาหมายตามหลักสูตร และไดบัณฑิตเปนไปตามคุณลักษณะบัณฑิตท่ีพึงประสงค 

(5) มีการประเมินผลการสอนท้ังอาจารยประจำและอาจารยพิเศษ 

(6) สงเสริมใหอาจารยผลิตผลงานวิชาการ เชน บทความวิชาการ ตำรา ทำวิจัยหรืองาน

สรางสรรคพัฒนาเอกสารประกอบการสอน  

(7) สงเสริมใหอาจารยเขารวมการสัมมนาทางวิชาการอยางนอยปละ 1 ครั้ง 

(8) คณะฯ มีงบประมาณสนับสนุนการทำวิจัย เขียนตำราตีพิมพบทความวิชาการหรือการ

นำเสนอผลงานทางวิชาการรูปแบบตาง ๆ  

 

 4.3 การบริหารของเจาหนาท่ีสนับสนุนการเรียนการสอน 

 การกำหนดคุณสมบัติเฉพาะสำหรับตำแหนง 

 การกำหนดคุณสมบัติเฉพาะสำหรับตำแหนงใหเปนไปตามความตองการของคณะวิชา และ 

มาตรฐานการกำหนดตำแหนงของมหาวิทยาลัยฯ 

 การเพ่ิมทักษะความรูเพ่ือการปฏิบัติงาน  

           การเพ่ิมทักษะความรูเพ่ือการปฏิบัติงานเปนไปตามแผนพัฒนาบุคลากรของมหาวิทยาลัย 
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5.  หลักสูตร การเรียนการสอน การประเมินผูเรียน 

  

 5.1 การบริหารหลักสูตร การออกแบบหลักสูตร ควบคุม กำกับการจัดทำรายวิชา   

 (1) ออกแบบหลักสูตรและเนื้อหาของหลักสูตรตามผลการวิจัยประเมินหลักสูตร จัดกระบวนการ

เรียนการสอนท่ีจัดการเรียนการสอนแบบบูรณาการ โดย เนนผูเรียนเปนสำคัญ มุงใหนักศึกษามีทักษะดาน

ภาษาอยางเพียงพอ ในการศึกษาตอระดับสูงหรือในการประกอบอาชีพในอนาคต มุงใหผูเรียนมีความเทาทัน

ตอการเปลี่ยนแปลงและความตองการใหม ๆ ท่ีเกิดข้ึนในสังคมโลก   

 (2) ทำหนาท่ีกำกับ ติดตาม และตรวจสอบการจัดทำแผนการเรียนรู (มคอ.3 และ มคอ.4) ใหมีสาระ

รายวิชาครอบคลุมวัตถุประสงคการเรียนรู ผลการเรียนรูรายวิชา มีเนื้อหาท่ีทันสมัย และเปนไปตามลำดับ

กอนหลังท่ีเหมาะสม  

  

 5.2 การวางระบบผูสอนและกระบวนการจัดการเรียนการสอน 

 (1) มีการกำหนดผูสอนใหมีความเหมาะสม และมีการทบทวนผูสอนทุกปการศึกษาตามการพัฒนา

ความรูของอาจารย มีการกำกับใหมีการดำเนินการสอนตามท่ีระบ ุและมีการประเมินการสอนโดยอาจารยและ 

นักศึกษา 

 (2) มีการจัดการเรียนการสอนในระดับปริญญาตรีท่ีมีการบูรณาการกับการวิจัย การบริการวชิาการ 

ทางสังคม และการทำนุบำรุงศิลปวัฒนธรรม  

  

 5.3 การประเมินผูเรียน การกำกับใหมีประเมินตามสภาพจริง 

 (1) พิจารณาขอสอบ พิจารณาเกรด และดูแลการจัดการเรียนการสอนโดยบูรณาการกับการบริการ

วิชาการ การวิจัย การทำนุบำรุงศิลปวัฒนธรรม และกิจกรรมการพัฒนานักศึกษา  

 (2) มีการประเมินผลการเรยีนรูตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแหงชาติ 

 (3) มีการตรวจสอบการประเมินผลการเรียนรูของนกัศึกษา ตามแบบทวนสอบ 01 แบบรายงานการ 

ทวนสอบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนตามมาตรฐานการเรียนรู และแบบทวนสอบ 02 แบบรายงานผลการทวนสอบ 

ผลสมัฤทธิ์ทางการเรียนตามมาตรฐานผลการเรียนรู  

 (4) มีการกำกับการประเมินการจัดการเรียนการสอนและประเมินหลักสูตร โดยการจัดทำรายงาน 

ตามแบบ มคอ. 5 มคอ.6 และ มคอ.7  

 (5) มีการนำผลการประเมินในปท่ีผานมาไปปรับปรุงการดำเนินงานในปถัดไป 

 

  5.4 ผลการดำเนินงานหลักสูตรตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแหงชาติ 

  (1) มีการรายงานผลการดำเนินงานตามตัวบงชี้ของกรอบมาตรฐานคุณภาพระดับอุดมศึกษาแหงชาติ 

ตามระยะเวลาท่ีกำหนด 
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  (2) ผลการดำเนินงานตามตัวบงชี้ของกรอบมาตรฐานคุณภาพระดับอุดมศึกษาแหงชาติผานเกณฑทุกขอ 

  (3) จัดทำรายงานผลการดำเนินงานของหลักสูตรทุกสิ้นปการศึกษา (มคอ.7) 

 

6. ส่ิงสนับสนุนการเรียนรู  

 

6.1 สถานท่ีและอุปกรณการสอน 

อาคารสถานท่ี 

มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ ตั้งอยูเลขท่ี 18/18 กิโลเมตรท่ี 18  ถนนเทพรัตน   

ตำบลบางโฉลง  อำเภอบางพลี  จังหวัดสมุทรปราการ  

อาคารเรียน 1 และอาคารเรียน 2   ของมหาวิทยาลัยเปนสถานท่ีดำเนินการรวมกันทุกคณะวิชา

เปนอาคาร 4 ชั้นเชื่อมติดตอกัน พ้ืนท่ีภายในอาคารเพ่ือจัดกิจกรรมทางการศึกษา และบริการอ่ืน ๆ ประมาณ 

17,000 ตารางเมตร    หองเรียนทุกหองติดเครื่องปรับอากาศและโสตทัศนูปกรณท่ีทันสมัย ประกอบดวย 

 1.    หองเรยีนรวม                 จำนวน   98  หอง 

                     2.    หองปฏิบัติการคอมพิวเตอร               จำนวน   5    หอง   

        3.    หองปฏิบัติการภาษา                จำนวน   4    หอง  

 

 อาคารอำนวยการมีหองเรียนปรับอากาศจำนวน  12   หอง โดยมีหองบรรจ ุ60 ท่ีนั่ง จำนวน 6 

หอง และหองบรรจุ 40 ท่ีนั่ง จำนวน 2 หอง มีหองใหนักศึกษาคนควาดวยตนเอง 1  หอง 

อาคารหอประชุม  เปนสถานท่ีดำเนินการรวมกันทุกคณะวิชา   พ้ืนท่ีภายในอาคารเพ่ือจัด

กิจกรรมทางการศึกษา และบริการอ่ืน ๆ ประมาณ 5,653 ตารางเมตร หองเรียนทุกหองติดเครื่องปรับอากาศและ

โสตทัศนปูกรณท่ีทันสมัย ประกอบดวย 

 1. หอประชมุ       จำนวน   1  หอง  (ขนาด 1,114  ท่ีนั่ง) 

          2. หองบรรยายรวม      จำนวน   2  หอง 

 และอาคารโภชนาการ  มีหองบรรยาย  จำนวน    6 หอง 

 

                อุปกรณการเรียนการสอน 

 มหาวิทยาลัยไดจัดอุปกรณการเรียนการสอนท่ัวไปประจำหองบรรยาย  หองบรรยายทุกหองมีอุปกรณ 

พ้ืนฐานสำหรับการสอนอยางครบถวน  และเพียงพอกับจำนวนนักศึกษาท่ีเขาเรียนประกอบดวย  ไมโครโฟน  

เครื่องขยายเสียง เครื่องฉายขามศีรษะ  เครื่องฉายทึบแสง จอภาพ กระดานดำ กระดานไวทบอรด โพเดียม  

เครื่องถายทอดสัญญาณภาพ (Projector) และคอมพิวเตอร 

 หองปฏิบัติการภาษา จำนวน 4 หอง โดยในแตหองมีอุปกรณสำหรับนักศึกษาประกอบดวยหูฟง

พรอมไมโครโฟน และชุดเลนเทปพรอมมอนิเตอรภาพ จำนวน 64 ชุด รวมอุปกรณท้ังสิ้น 256 ชุด และ
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อุปกรณสำหรับอาจารยผูสอนในแตละหอง ประกอบดวย หูฟง ชุดควบคุม วิดีโอ เครื่องถายทอดสัญญาณภาพ 

(Projector) และเครื่องฉายวีดีโอ 

 

  6.2 หองสมุด  

 มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ มีศูนยบรรณสารสนเทศ รับผิดชอบดูแลหองสมุดและศูนย 

เรียนรูดวยตนเอง (Self-Learning Resource Center : SLRC) อาจารย นักศึกษาและบุคลากร สามารถ

คนควา ยืม คืน สำรองหนังสือ และทรัพยากรสารสนเทศตาง ๆ ที่ศูนยบรรณสารสนเทศใหบริการได โดย

ใชระบบคอมพิวเตอรและเครือขายในศูนยบรรณสารสนเทศ ตลอดจนเครือขายภายในมหาวิทยาลัย ทั้งนี้

การสืบคนฐานขอมูลของหองlสมุดสามารถทำได โดยผานระบบอินเทอรเน็ตตลอด 24 ชั่วโมง นอกจากนี้

ศูนยบรรณ-สารสนเทศยังใหบริการหองศึกษาคนควาเปนกลุ ม บริการอินเทอรเน็ตเพื่อสืบคนขอมูล

ภายนอกสื่อโสตทัศนูปกรณตาง ๆ  

 ศูนยเรียนรูดวยตนเอง (SLRC) เปนงานที่เอื้อและอำนวยใหนักศึกษาอาจารยและบุคลากร

ของ  

มหาวิทยาลัย ใหแสวงหาและเขาถึงความรูในศาสตรพื้นฐานทั่วไปดวยตนเอง โดยเฉพาะอยางยิ่งพื้นฐาน

ทางดานภาษาอังกฤษ ภาษาจีน คอมพิวเตอร และเทคโนโลยีสารสนเทศ โดยการสืบคนในรูปแบบของเสียง 

ภาพ และมัลติมีเดีย ตลอดจนการเรียนรูดวยระบบเครือขายอิเล็กทรอนิกสเปนสำคัญดวยการเชื่อมตอกับ

เครือขายของมหาวิทยาลัย และเครือขายภายนอก  

หนังสือท่ีเก่ียวของกับหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษและภาษาจีน จำนวนท้ังสิ้น 

6,992 เลม ประกอบดวย 

         หนังสือ 

      ภาษาไทย จำนวน  1,399 ชื่อเรื่อง จำนวน 2,840 เลม  

      ภาษาจีน จำนวน  13,717 ชื่อเรื่อง จำนวน  28,169 เลม 

      ภาษาอังกฤษ จำนวน  3,009  ชื่อเรื่อง จำนวน 4,082 เลม 

 

6.3 ระบบการเรียนการสอนอิเล็กทอนิกส (E-learning) 

มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ มีระบบการเรียนการสอนอิเล็กทรอนิกสในรูปแบบของ 

 e-learning และบทเรียน on-line ทำใหนักศึกษาสามารถติดตามและทบทวนบทเรียนไดโดยไมจำกัด 

 เวลาและสถานท่ี ตลอดจนอาจารยและนักศึกษาสามารถสื่อสารกันไดนอกหองเรียน 

 

6.4 การจัดหาทรัพยากรการเรียนการสอนเพ่ิมเติม 

สิ่งสนับสนุนการเรียนการสอนท่ีสำคัญของสาขาวิชาภาษาอังกฤษ คือหนังสือ สื่อสารสนเทศ

หองปฏิบัติการภาษา เนื่องจากเปนหลักสูตรท่ีตองเตรียมความพรอมใหแกบณัฑิตสวนใหญในการทำงานจริงใน
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ดานภาษาอังกฤษ จึงมีความจำเปนท่ีนักศึกษาตองมีประสบการณการอานหนังสือวรรณคดี วรรณกรรม และ

การเขาถึงแหลงสารสนเทศท้ังหองสมุดและอินเทอรเน็ต และสื่อการสอนสำเร็จรูป เชน วีดิทัศน วีซีดีสารคดี วีซีดี

ภาพยนตร วีซีดีเพลง ฯลฯ รวมถึงสื่อประกอบการสอนท่ีจัดเตรียมโดยผูสอน ดังนั้นตองมีทรัพยากรข้ันต่ำเพ่ือ

จัดการเรียนการสอน ดังนี้ 

(1) มีหองเรียนท่ีมีสื่อการสอนและอุปกรณท่ีทันสมัยเอ้ือใหคณาจารยสามารถปฏิบัติงานสอนไดอยาง

มีประสิทธิภาพ 

(2) มีหองปฏิบัติการทางภาษาท่ีมีความพรอมท้ังวัสดุอุปกรณ เครื่องเสียง เครื่องคอมพิวเตอร               

ท่ีสอดคลองกับสาขาวิชาท่ีเปดสอนอยางพอเพียงตอการเรียนการสอน  

(3) มีหองสมุดหรือแหลงความรูและสิ่งอำนวยความสะดวกในการสืบคนความรูผานระบบ

อิเล็กทรอนิกส ตลอดจนมีหนังสือ ตำราและวารสารในสาขาวิชาท่ีเปดสอนท้ังภาษาไทยและภาษาตางประเทศ

ท่ีเก่ียวของในจำนวนท่ีเหมาะสม โดยจำนวนตำราท่ีเก่ียวของมีมากกวาจำนวนคูมือ 

(4) มีหองคอมพิวเตอรเปดใหบริการแกนักศึกษานอกเวลาเรียนใหสามารถเขาใชไดไมต่ำกวา 8 ชั่วโมง

ตอวัน โดยมีปริมาณจำนวนคอมพิวเตอรท่ีเหมาะสม 

(5) มีโปรแกรมท่ีถูกตองตามกฎหมายติดตั้งบนเครื่องคอมพิวเตอรทุกเครื่อง เครื่องคอมพิวเตอรมีการ

ปรับเปลี่ยนรุนใหมอยางสม่ำเสมออยางมากทุก 5 ป 

(6) อาจารยมีเครื่องคอมพิวเตอรของตนเอง 

 

  6.5 การประเมินความเพียงพอของทรัพยากร  

       - จัดทำแบบสำรวจความตองการจากนักศึกษาในใชทรัพยากรสนับสนุนการเรียนการสอนทุกป

การศึกษา 

   - จัดประชุมระดมความคิดเห็นจากอาจารยผูใชทรัพยากรการเรียนการสอนปการศึกษาละ 1 ครั้ง 

 

7. ตัวบงช้ีผลการดำเนินงาน (Key Performance Indicators)  

มีการกำหนดและเก็บรวบรวมขอมูลผลการดำเนนิงานท่ีสอดคลองกับกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับปริญญาตรี 

พ.ศ. 2558  จำนวน 13 ตัวบงชี้  
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ตัวบงช้ีผลการดำเนินการตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ 

เพ่ือการประกันคุณภาพหลักสูตรและการเรียนการสอน และเกณฑการประเมินประจำป 

ตัวบงชี้และเปาหมาย 
ปการศึกษา 

1 2 3 4 5 

1. อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรอยางนอยรอยละ 80 มีสวนรวมในการประชุมเพ่ือวางแผน 

ติดตาม และทบทวนการดำเนินงานหลกัสตูร 
     

2. มีรายละเอียดของหลักสตูร ตามแบบ มคอ.2 ท่ีสอดคลองกับกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ

แหงชาติ หรือ มาตรฐานคุณวุฒิสาขา/สาขาวิชา (ถามี) 
     

3. มีรายละเอียดของรายวิชา และรายละเอียดของประสบการณภาคสนาม (ถามี) ตามแบบ 

มคอ.3 และ มคอ.4 อยางนอยกอนการเปดสอนในแตละภาคการศึกษาใหครบทุกรายวิชา 
     

4. จัดทำรายงานผลการดำเนินการของรายวิชา และรายงานผลการดำเนินการของ

ประสบการณภาคสนาม (ถามี) ตามแบบ มคอ.5 และ มคอ.6 หลังสิน้สุดภาคการศึกษาท่ี

เปดสอนใหครบทุกรายวิชา 

     

5. จัดทำรายงานผลการดำเนินการของหลักสูตร ตามแบบ  มคอ.7 ภายใน 60 วัน หลังสิ้นสุด 

ปการศึกษา 
     

6. มีการทวนสอบผลสัมฤทธ์ิผลการเรียนรูของนักศึกษาตามมาตรฐานผลการเรยีนรู ท่ีกำหนด

ใน มคอ.3 และ มคอ.4 (ถามี) อยางนอยรอยละ 25 ของรายวิชาท่ีเปดสอนในแตละป

การศึกษา 

     

7. มีการพัฒนา/ปรับปรุงการจัดการเรียนการสอน กลยทุธการสอน หรอื การประเมินผลการ

เรยีนรู จากผลการประเมินการดำเนินงานท่ีรายงานใน มคอ.7 ปท่ีแลว 
     

8. อาจารยใหม (ถามี) ทุกคน ไดรับการปฐมนิเทศและคำแนะนำดานการจัดการเรยีนการสอน      

9. อาจารยประจำหลักสตูรทุกคนไดรบัการพัฒนาทางวิชาการ และ/หรอืวิชาชีพ อยางนอยป

ละหน่ึงครั้ง 
     

10. จํานวนบุคลากรสนับสนุนการเรียนการสอน (ถามี) ไดรับการพัฒนาวิชาการ และ/หรือ 

วิชาชีพไมนอยกวารอยละ 50 ตอป 
     

11. ระดับความพึงพอใจของนักศึกษาปสุดทาย/บัณฑิตใหมท่ีมตีอคุณภาพหลักสูตรเฉลี่ยไมนอย

กวา 3.51 จากคะแนนเต็ม 5.0 
     

12. ระดับความพึงพอใจของผูใชบัณฑิตท่ีมีตอบัณฑิตใหม เฉลี่ยไมนอยกวา 3.51 

จากคะแนนเตม็ 5.0 
     

13. อาจารยมีงานวิจัย/ บทความ หรือ ผลงานวิชาการอยางนอย 1 เรื่องตอป       

รวมตัวบงช้ี (ขอ) ในแตละป 10 11 11 12 13 

ตัวบงช้ีบังคับ (ขอท่ี) 1-5 1-5 1-5 1-5 1-5 

ตัวบงช้ีตองผานรวม (ขอ) 8 9 9 10 11 

เกณฑประเมิน :  หลักสตูรไดมาตรฐานตามกรอบมาตรฐานคณุวุฒิฯ  ตองผานเกณฑประเมินดังน้ี ตัวบงช้ีบังคับ (ตัวบงช้ีท่ี 

1-5)    มีผลดําเนินการบรรลุตามเปาหมาย และมีจํานวนตัวบงช้ีท่ีมีผลดาํเนินการบรรลเุปาหมาย ไมนอย

กวา 80% ของตัวบงชั้ีรวม โดยพิจารณาจากจํานวนตัวบงช้ีบังคับและตัวบงช้ีรวมในแตละป 
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หมวดท่ี 8  การประเมินและปรับปรุงการดำเนินการของหลักสูตร 

 

1.การประเมินประสิทธิผลของการสอน 

1.1 การประเมินกลยุทธการสอน 

กระบวนการที่จะใชในการประเมินและปรับปรุงยุทธศาสตรที่วางแผนไวเพื่อพัฒนาการเรียน

การสอนนั้น พิจารณาจากตัวผูเรียนโดยอาจารยผูสอนจะประเมินผูเรียนในทุก ๆ หัวขอวามีความเขาใจใน

ระดับใด โดยประเมินจากการทดสอบยอย การทำแบบฝกหัด การทำรายงาน การสังเกตพฤติกรรมของ

นักศึกษา การอภิปรายโตตอบจากนักศึกษา การตอบคำถามของนักศึกษาในชั้นเรียน ซ่ึงเม่ือรวบรวมขอมูล

จากท่ีกลาวขางตนแลว ก็จะสามารถประเมินเบื้องตนไดวา ผูเรียนมีความเขาใจหรือไม หากวิธีการท่ีใชไม

สามารถทำใหผูเรียนเขาใจได ก็จะตองมีการปรับเปลี่ยนวิธีสอน 

การทดสอบกลางภาคเรียนและปลายภาคเรียน ซ่ึงสามารถชี้ไดวาผูเรียนมีความเขาใจหรือไมในเนื้อหา

ท่ีไดสอนไป หากพบวามีปญหาก็จะตองมีการดำเนินการวิจัยเพ่ือพัฒนาการเรียนการสอนในโอกาสตอไป 

1.2 การประเมินทักษะของอาจารยในการใชแผนกลยุทธการสอน 

นักศึกษามีการประเมินผลการสอนของอาจารยในทุกดาน ท้ังดานทักษะกลยุทธการสอน การตรงตอ

เวลา การชี้แจงเปาหมาย วัตถุประสงครายวิชา ชี้แจงเกณฑการประเมินผลรายวิชา และการใชสื่อการสอนในทุก

รายวิชา ผานการประเมินการสอนออนไลนของมหาวิทยาลัยทุกภาคการศึกษา  โดยมหาวิทยาลัยจะนำเสนอผล

การประเมินการสอนตอผูบริหารพิจารณาและรวมกันกำหนดแนวทางการพัฒนาคุณภาพการสอน 

 

2.. การประเมินหลักสูตรในภาพรวม  

1.  กำหนดแผนการประเมินหลักสูตรเพ่ือพัฒนาอยางตอเนื่องอยางนอยทุก 4-5 บรอบป หรือ คร  

การผลิตบัณฑิตในแตละรุน 

  2.  มีคณะกรรมการดำเนินการประเมินหลักสูตร  ประกอบดวย คณาจารยประจำหลักสูตรและ

ผูบริหารหลักสูตร  ดำเนินการศึกษา/วิเคราะหขอมูล จากผูมีสวนไดเสียท่ีเก่ียวของกับหลักสูตร  

ไดแก นักศึกษา  อาจารยผูสอน  ผูบริหาร  บัณฑิต  ผูปกครองนักศึกษาและผูใชบัณฑิต  โดย

กำหนดประเด็นการประเมินใหครอบคลุมในเรื่อง 

-  หลักสูตร 

-  การจัดการเรียนการสอน 

-  การวัดและประเมินผล 

-  การบริหารจัดการหลักสูตร 

-  ทรัพยากรสนับสนุนการเรียนการสอน 

-  คุณภาพบัณฑิต 
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 ท้ังนี้  คณะกรรมการประเมินหลักสูตรจะไดรวบรวมขอมูลท้ังหมด มาประมวลควบคูกับการ

รายงานผลการดำเนินงานของหลักสูตร (มคอ.7) มาพิจารณาปรับปรุงและพัฒนาหลักสูตร 

กระบวนการจัดการเรียนการสอนท้ังในภาพรวมและแตละวิชาใหเหมาะสมและมีคุณภาพมาก

ยิ่งข้ึน   

 

3. การประเมินผลการดำเนินงานตามรายละเอียดหลักสูตร 

การประเมินคุณภาพการศึกษาประจำป ตามดัชนีบงชี้ผลการดำเนินงานท่ีระบุในหมวดท่ี 7 ขอ 7 โดย

คณะกรรมการประเมินท่ีไดรับการแตงตั้งจากมหาวิทยาลยั 

 

4. การทบทวนผลการประเมินและวางแผนปรับปรุง 

 1  อาจารยประจําวิชาทบทวนผลการประเมินประสิทธิผลของการสอนในวิชาท่ีรับผิดชอบในระหวาง 

ภาคการศึกษาและปรับปรุงทันทีเม่ือไดรับขอมูลในกรณีท่ีจําเปน และเม่ือสิ้นภาคการศึกษา จัดทํา

รายงานผลการ ดําเนินการรายวิชาเสนอหัวหนาสาขาวิชาผานอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร  

 2  อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรติดตามผลการดําเนินงานตามตัวบงชี้ในหมวดท่ี 7 ขอ 7 จากการ 

ประเมินคุณภาพภายในสาขาวิชา  

 3  อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรสรุปผลการดําเนินงานหลักสูตรประจําป  โดยรวบรวมขอมูลการ 

ประเมินประสิทธิผลของการสอน รายงานผลการดําเนินการของรายวิชา รายงานผลการ

ดําเนินการของ ประสบการณภาคสนาม รายงานผลการประเมินการสอนและสิ่งอํานวยความ 

สะดวก รายงานผลการทวนสอบ ผลสัมฤทธิ์ของนักศึกษา รายงานผลการประเมินหลักสูตร   

รายงานผลการประเมินคุณภาพภายใน  ความ คิดเห็นของผูทรงคุณวุฒิ  จัดทํารายงานผลการ  

ดําเนินงานหลักสูตรประจําปเสนอหัวหนาสาขาวิชา  

 4  ประชุมอาจารยประจําหลักสูตร พิจารณาทบทวนสรุปผลการดําเนินงานหลักสูตร เพ่ือวางแผน 

ปรับปรุงการดําเนินงานเพ่ือใชในปการศึกษาตอไป และจัดทํารายงานผลการ ดําเนินงานหลักสูตร
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